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ERMENİSTAN REHBERİ 
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Teşekkür: Daha önce Ermenistan'ı ziyaret eden sevgili konuklar, Ermenistan'ı size anlatmak konusunda- 
ki ricamızı kırmadılar, anılarını ve tecrübelerini paylaştılar. Hepsi kendi alanlarında uzman olan dost- 
larımızın kitabın farklı bölümlerinde okuyacağınız yazılar için harcadıkları zaman ve emek için teşekkür 
ediyoruz. Ermenistan'a yaptıkları ziyaret sonrasında fotoğraflarını kullanmamıza izin veren Ümit Kıvanç, 

Serdar Korucu ve Yaprak Gürdal'a da sonsuz teşekkürler. 


Kapak Fotoğrafları: Ümit Kıvanç 


Bu yayın “Ermenistan-Türkiye Normalleşme Süreci Destek Programı” (ATNP) kapsamında, Avrupa Birliği 
ve İsveç Dışişleri Bakanlığı'nın desteği ile hazırlanmıştır. Yayın içeriğinin tüm sorumluluğu yalnızca 
Ermenistan Rehberi Yazar Grubuna âittir ve yayın Avrupa Birliği'nin, İsveç Dışişleri Bakanlığı'nın, 
Avrasya Ortaklık Vakfı'nın veya Program yürütücüsü Konsorsiyum'un 
diğer üyelerinin görüşlerini yansıtan bir belge olarak değerlendirilmemelidir. 


Support to the 


Armenia-Turkey EURASIA 
Normalisation Process — şans PARTNERSHIP Government Offices of Sweden 
European Union NU FOUNDATION Ministry for Foreign Affairs 


Initiative 


Kim bilir, belki de uzun süredir Ermenistan'a doğru 
yola çıkmayı düşünüyor, kafanızdaki sorulara ce- 
vaplar bulamıyor, emin olamıyor ve bu geziyi dur- 
madan erteliyordunuz. 


Sizin ve aklınızda yer eden soruların varlığından ha- 
berdarız! 


Ermenistan ile ilgili çok kaynak var, fakat bugüne 
kadar “Türkiyeli seyyahlar” için Türkçe bir kaynak 
hazırlanmadı. İngilizce ya da Rusça bilenler bah- 
settiğimiz kaynakları okuyabilecekleri için şanslı 
olabilirler, lakin o kitap ve broşürlerin genelde Batı 
ülkelerinden gelen turistler için hazırlanmış olması, 
Türkiyeli ziyaretçinin sorularına istenilen cevapları 
tam olarak vermeyebilir. 


Türkiye-Ermenistan sınırının Türkiye'nin Ermenis- 
tan'a uyguladığı ekonomik ambargo sebebi ile ka- 
palı olması ve iki ülke arasında diplomatik ilişkilerin 
tahsis edilememesi nedeniyle Ermenistan'da bir 
Türk Büyükelçiliği/Konsolosluğu olmaması, farkına 
varmadan Türkiye'nin yanı başındaki, doğu kom- 
şusu Ermenistan'ın “uzak ve ulaşılamaz” bir ülke 
olduğu izlenimini yaratıyor. Merak etmeyin, bu so- 
runların hiçbiri “Türkiyeli gezginlerin” Ermenistan 
ziyaretini gerçekleştirmesi ve güzel hikayelerle Tür- 
kiye'ye dönmesi önünde engel değil. 


Bu çalışmanın hedefi Türkiyelilere, Ermenistan 
ziyaretlerini planlamalarında yardımcı olabilmek; 
Ermenistan'a geliş rotaları, vize prosedürü, ko- 
naklama gibi temel soruların yanı sıra akıllarına 
takılan soruları cevaplarken, ülke hakkında tüyo- 
lar verip, ziyaretlerini önerilerimiz ve aktardığımız 
bilgiler ile daha kolay ve zevkli hale getirebilmek. 


Kısaca, ekip olarak biz, Ermenistan'a seyahate 
çıkmak konusunda kararsız olanlara fikir verme- 
ye çalışıp, zaten karar verenlerin işini kolaylaştı- 
rabilmek için elimizden geleni yaptık. 


Eksiklerimiz, unuttuklarımız, atladıklarımız ola- 
caktır. Böyle durumlarda bize ulaşmaya çalışın, 
sorularınız dışında, seyahatinizde yaşadığınız 
anıları, fotoğrafları, aklınıza tüm gelenleri bizle 
paylaşın. Biz de onları, bizi takip edenler ile pay- 
laşalım! 


Çalışmamıza ek olarak, sizin için bir de “Erme- 
nice Kolay Konuşma Kılavuzu” hazırladık. Er- 
menistan'a gelmişken, birkaç cümle Ermenice 
konuşmak isteyenler ya da Ermenice dışında 
başka bir dil ile anlaşma olanağı olmayan yer- 
lerde kendini ifade zorluğu çekecekler için, bu 
kılavuz büyük bir yardımcı olacak! 


Öyleyse, başlayalım! 


Bu yayın “Ermenistan-Türkiye Normalleşme Süreci Destek Programı” (ATNP) kapsamında, Avrupa Birliği ve İsveç Dışişleri 
Bakanlığı'nın desteği ile hazırlanmıştır. Yayın içeriğinin tüm sorumluluğu yalnızca Ermenistan Rehberi Yazar Grubuna aittir ve 
yayın Avrupa Birliği'nin, İsveç Dışişleri Bakanlığı'nın, Avrasya Ortaklık Vakfı'nın veya Program yürütücüsü Konsorsiyum'un diğer 
üyelerinin görüşlerini yansıtan bir belge olarak değerlendirilmemelidir. 
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Ermenistan gezisini planlamadan önce 
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Ermenistan'a nasıl geleceğiniz, Ermenistan vize- 
sini nasıl alacağınız, nerede konaklayacabileceği- 
niz, nereleri gezebileceğiniz,neler tadabileceğiniz 
ve ülke ile ilgili genel bilgiler aktarmadan önce, 
kuşkusuz bu gezi konusunda karar verebilmek 
için daha önemli verilere ihtiyaç duyacaksınız. 


İki ülke arasında tahsis edilmemiş diplomatik iliş- 
kiler, kapalı sınırlar, Türkiye basınında görmeye 
alıştığımız nefret söylemi haklı olarak bir Türkiyeli 
için Ermenistan'ı ziyaret etmek isteğine ek olarak, 
beraberinde korkuları ve önyargıları da getiriyor. 


“Türkiyeli olarak bize nasıl davranırlar?” ve “Ken- 
dimizi güvende hissedebilir miyiz?” soruları son 
yıllarda en çok duyduğumuz endişeler. 


Ermenistan Rehberi 


Bir Türkiyeli olarak, Ermenistan'ı ziyaret etmekten 
korkmayın, gönül rahatlığıyla Ermenistan'ı ziyaret 
edebilirsiniz. 


Yaklaşık 25 yıldır Türkiye Cumhuriyeti vatandaşları 
Ermenistan'ı ticari ve turistik sebepler ile ziyaret edi- 
yor; bugüne kadar yaşanan kötü bir olay, ne mutlu 
ki, yok. Aksine, birçok ziyaretçinin anlattığı gibi, Tür- 
kiye'den olduğunuzu duyduklarında Türkçe ya da 
Azerbaycan diliyle sizinle konuşmaya çalışan satıcılar 
ve taksiciler ile karşılaşmanız çok muhtemel. Daha 
önce Ermenistan'ı ziyaret edenlerin benzer anılarını, 
kitabın farklı bölümlerinde okuyabilirsiniz. Bu kitap 
için özel olarak yazılmış yazılar, kişisel deneyimleri 
yansıttığı için size benzersiz bir pencere sunacak. 


Ermenistan Rehberi 


Ermenistan, Türkiyeli bir ziyaretçi için, uzak gibi gö- 
züken ama yakın ve tanıdık bir ülke. İnsanların gün- 
lük alışkanlıkları, hayat tarzları, aile ilişkileri, yemek- 
leri hatta yüzleri size hiç yabancı gelmeyecek. 


Eğer İngilizce veya Rusça biliyorsanız, geziniz sıra- 
sında oldukça rahat iletişim kuracaksınız. Bilmiyor- 
sanız paniğe kapılmayın, hazırladığımız konuşma 
kılavuzu kuşkusuz sizi sular seller gibi Ermenice ko- 
nuşturmaya yeterli gelmeyecek fakat geziniz sırasın- 
da en büyük yardımcınız olacak. 


Ermenistan konaklama konusunda neredeyse Av- 
rupa ülkelerine benzer fiyat seçenekleri sunuyor, 
oysa yeme-içme Türkiye'ye nazaran oldukça eko- 
nomik, özellikle et severler için Ermenistan tam bir 


cennet. Domuz eti yemeyi 

tercih etmiyorsanız, dana, 

koyun, kuzu, tavuk başta 
olmak üzere birçok tanıdık 
lezzeti burada bulabileceksi- 
niz. Size nerede ne tatmanız 
gerektiği konusunda önerilerde 
bulunacağız. 


Söylemekte yarar var; eğer İs- 
tanbul Ermeni mutfağının spe- 
siyalitelerini bilen ve seven bi- 
riyseniz, Ermenistan'da onları 
bulamayacaksınız. 


Zeytinyağlı dolmalar, topikler, pilakiler yerine sizi 
burada daha “Anadolulu” bir mutfak ve ızgara 
etler, keşkekler, etli dolmalar, çeşit çeşit turşu- 
lar, peynirler, ekmekler, ev şarapları ve lavaşları 
karşılayacak. 


İstanbul'da duyduğunuz Batı Ermenicesini de 
aramasın kulaklarınız, Ermenistan'ın yerel hal- 
kı Doğu Ermenicesini kullanıyor. Kabaca tarif 
etmek gerekirse Doğu Ermenicesi (Ermenistan 
dışında, İran Ermeni Diasporasının dili) ve Batı 
Ermenicesi (genel Diasporanın dili) Türkçe ve 
Azerbaycan dili kadar birbirinden farklı. 


Ermenistan geziniz öncesinde otel, uçak hatta 
vize işlemlerini bile çevrimiçi yapabilir, özellikle 
Ermenistan tarihi ve Yerevan (Erivan) hakkında 
birçok bilgi edinebilirsiniz, sizlere gelmeden ne 
seyredip, ne okuyacağınız hakkında da tüyolar 
vereceğiz. 


Konaklama konusunda yardımcı olmaya çalışıp, 
şehir içi ve dışı ulaşım seçeneklerini anlataca- 
ğız. Ne yenir, ne içilirden tutun da dönerken ne 
hediye alacağınız konusunda bile önerilerimiz 
olacak! 


Ermenistan'ın başkenti Yerevan'a ayak bastığı- 
nızda daha önce duyduklarınızdan ve kafanızda 
canlandırdığınızdan farklı bir şehir bulacağınızı 
düşünüyoruz. 


Osmanlı İmparatorluğu'nda doğup büyüyen Er- 
menilerin, vatanlarından ayrılmak zorunda kalıp 
bu topraklara vardıklarında yaşadıkları yerlere 
Malatya, Zeytun, Arabkir gibi adları vermiş ol- 
maları sizi önce şaşırtsa da gidenin arkasından 
tez dönsün diye su döken, büyüklere hürmetten 
toplu taşımada onlara yer veren, nazar değme- 
sin diye tahtaya vuran Ermenistanlılar size çok 
tanıdık gelecek. 


Hazırsanız, Ermenistan'a nasıl geleceğinizi 
anlatalım! 


Ermenistan gezisini planlamadan önce 


cc E Ermenistan Rehberi 


Ermenistan Rotaları 


Yurt dışı seyahatlerimizi planlarken belki de enönem O Şaşırdınız mı? 
verdiğimiz nokta, ülkeye nasıl ve ne yolla varacağı- 
mızdır. Bu nokta hem ziyaretin maliyeti hem de za- 
man ve konfor açısından bizi en düşündüren aşama. 
O zaman gelin aşağıdaki seçeneklere bir göz atalım! 


Evet, yanlış duymadınız, İstanbul'dan ambargo uy- 
gulanan ve kara sınırından geçişin sağlanamadığı 
Ermenistan'ın başkenti Yerevan'a 2003 yılından bu 
yana direkt uçuşlar var! 


Ermenistan gezisini planlamadan önce 


İstanbul'dan Yerevan'a Atlas Global 2016 yılından bu yana, sezona göre sayı 
Nasıl Gideriz? değişse de ortalama olarak haftada 4 kez tarifeli ve 

karşılıklı seferler yapıyor. Sezona ve güne bağlı olarak 
Direkt Uçuşlarla: Yerevan'a Uçuyoruz! fiyatlar $300-350 arasında değişiyor. Fiyatlara ve se- 


ferlere çevrimiçi göz atabilirsiniz. 


Ermenistan'a İstanbul'dan gelecekler için en ko- 
lay ve konforlu yol uçak ile Ermenistan'ın başken- vi 
ti Yerevan'a (Erivan) gelmek. Transit Uçuşla: 


Yerevan'a giderken 
Tiflis'e de uğrayalım! 


Uçak biletini biraz daha ucuza getirelim, hatta bir 
taşla iki kuş vurup, bir şehir daha görelim derseniz, o 
zaman ilk uçuşunuzu İstanbul'dan Gürcistan'ın baş- 
kenti Tiflis'e yapmalısınız. Pegasus, THY ve daha bir- 
çok havayolu şirketi haftada birçok kez İstanbul-Tif- 
lis arasında tarifeli sefer gerçekleştiriyor. 


Zam 
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Kendi Arabanızla Gelmek İsterseniz? İ — 


Diyarbakır, Kars ve Van gibi şehirlerden gelecekler kendi özel arabaları ile Sarp ve Kars-Posof (Türk- 1 
gözü) sınır kapılarını kullanarak Gürcistan üzerinden yine Ermenistan'a ulaşabilirler. Uzun yolculuk- İİ 
ları sevenler bu serüvene İstanbul'dan da başlayabilirler! | 
Hangi yolu, hangi rotayı tercih ettiyseniz, yolunuz açık olsun! Umarız düşündüğünüzden de güzel 1 
anılar biriktirirsiniz! 

Bari Janaparh! (İyi Yolculuklar) Bakın ilk cümlenizi öğrendiniz bile! 


Tiflis'ten Yerevan'a Uçalım! 


Tiflis ile zenginleştireceğiniz bir gezi seçtiğiniz tak- 
dirde, gezinizin ikinci ayağı da olacak, Tiflis-Yerevan 
yolculuğunu karayolu ya da yine uçakla tamamla- 
yabilirsiniz. 

Georgian Airways ile Yerevan'a uçmayı tercih eder- 
seniz, yaklaşık $200 gözden çıkarmalısınız, kısaca 
iki kez havayolu ile seyahati seçerseniz, bu gezi size 
direkt (İst-Yerevan-İst) uçuştan pahalıya patlayabi- 
lir. Ama seçim sizin, keyfinizin kahyası değiliz, kon- 
for sevenlere saygı duyuyoruz, bu ikinci uçuş ile 30 
dakikada Yerevan'dasınız! 


Tiflis'ten Yerevan'a Karayolu ile 
Geçelim! 


Maceracı gezginler Tiflis-Yerevan arasında karayo- 
lunu seçip, geze toza Ermenistan'a varmayı, hem 
de tassaruf edip, paralarını Yerevan'da harcamayı 
tercih edeceklerdir. Tiflis havaalanına yakın yerler- 
den (Sadguris Moedani ya da Ortachala İstasyonu) 
kalkan Marshrutkalar (minibüsler) sizi yaklaşık 35 
Gürcü Larisi karşılığında, 6 saat süren bir yolcuktan 
sonra Kilikia İstasyonu'na getirecek. Kilikia Akdeniz 
bölgesindeki eski bir Ermeni krallığının adı ama kuş- 
kusuz turistler için Kilikia, Ermenistan'daki en leziz 
biralarından biri demek. Bunu da bir yere not edin, 
Yerevan'a varınca bir soğuk bira ile yolun yorgunlu- 
gunu atın. 


Tiflis'ten Yerevan'a Tren Çalışıyor mu? 


Tiflis'ten Yerevan tren (yataklı olanları da var) ile de 
seyahat edilebilir fakat tren biletleri marshrutka'lar- 
dan (dolmuşlardan) daha pahalı ve dahası dolmuş- 
lar her yarım saatte bir kalkıyor, bu yüzden karayolu 
denilince birçok kişi dolmuşları tercih ediyor. Siz 
yine de biz tren tercih ediyoruz derseniz, seferleri 
buradan takip edebilirsiniz. 


Unutmadan, grupla seyahat edenler, 4 kişi (ya da 
daha az, bütçe meselesi) oldukları takdirde ticari 
taksi tipi arabalar kiralayarak (160-200 Gel) da Tif- 
listen Yerevan'a gelebilir. 


Otobüs Yolculuğu ile: Türkiye'yi 
Gezerek Yerevan'a Gidelim! 


Bu bahsettiğimiz yol seçenekleri bütçenize uygun 
gelmediyse ya da uçmakla ilgili “minik korkularınız” 
varsa, size son bir önerimiz daha var, İstanbul'dan 
Yerevan'a kesintisiz bir otobüs yolculuğu ile de var- 
manız mümkün. 


Yaklaşık 36-40 saat süren ve büyük kısmı Tür- 
kiye'de geçen yolculuk ile Yerevan'a (Erivan) va- 
rabilirsiniz. 


Daha önce belirttiğimiz gibi, karayolu üzerinden 
Türkiye hudutlarından çıkıp, Ermenistan'a giriş 
yapma şansınız yok fakat iki ülkenin de komşu- 
su olan Gürcistan karayolu yolculuğunda transit 
ülke görevini başarı ile yerine getiriyor. 


İstanbul'dan Gümrü ve Yerevan'a düzenli otobüs 
seferleri yapan birçok firma var. Bu otobüs fir- 
malarının ofislerini Aksaray'da (Emniyet Otopar- 
kı) bulabilirsiniz, maalesef bu şirketler biletlerini 
internet üzerinden satmıyor, bizzat ofislerine 
gitmeniz gerekiyor. Bilet fiyatları tek yön $40-50 
arasında değişiyor, otobüsler genelde, Karadeniz 
sahil yolu rotasını takip ederek Sarp sınır kapı- 
sından çıkıyor ve oradan Gürcistan'da sırasıyla 
Batum, Kutaisi, Gori, Tiflis ve Yerevan güzergâ- 
hını izliyor. 


Diğer Şehirlerden Yerevan'a 
Nasıl Gidilir? 


Ermenistan ziyaretinizi İstanbul, Ankara, İzmir 
gibi İstanbul'a kolay ulaşabileceğiniz bir şehir- 
den yapacaksanız, makul olan İstanbul'dan ge- 
lenlerin rotalarını kullanmak. 


Fakat Karadeniz, Doğu Anadolu, Güneydoğu Ana- 
dolu'dan gelecekseniz, karayolu ile Gürcistan'ın 
Batum (ya da Tiflis) şehrine ulaşmanız ve ora- 
dan Yerevan'a karayolu ile seyahat etme şan- 
sınız da var. 


Konforunuza düşkünseniz ve havayolu ile seya- 
hatten daha çok hoşlanıyorsanız ve tabii “iki ku- 
ruşun hesabını yapmayacağım” diyorsanız, bu- 
lunduğunuz ilden İstanbul'a uçmanız ve oradan 
direkt uçakla Yerevan'a gelmenizi öneriyoruz! 


Ermenistan gezisini planlamadan önce 


Ermenistan Rehberi 


Ermenistan'da Turist Olmak 


Erivan'a ilk gidişim 2007 yılı yazında oldu. Sırt 
çantamı alıp bu uzak komşuya ziyarete gittim. 
O kadar acemice hazırlık yapmıştım ki İstanbul 
Erivan arasında uçak seferleri olduğunu bile öğ- 
renmeden Tiflis üzerinden karayoluyla gitmiştim. 
Gerçi kara sınırı kapalı olduğundan iki ülke ara- 
sında halihazırda ilişkileri olan çevreler dışında 
pek de bilinmiyordu bu havayolu seçeneği. Sınır 
kapısındaki polis, Türkiye pasaportlu turiste çok 
aşina olmasa gerek, penceresini kapatıp epeyce 
bekletmişti beni çeşitli görüşmeler yapmak için! 


Gürcistan'dan başlayıp Ermenistan'ın içine uza- 
nan yeşil örtü yol boyunca gözümü kırpmadan 
etrafı seyretmeme sebep olmuştu. Erivan'a vardı- 
gımda gördüğüm şehir manzarası ise ayrıca şaşır- 
tıcı oldu benim için. Sovyetler Birliği mirası olduğu 
her halinden belli geniş caddeler, Avrupai bahçe 
düzenlemeleri ve buna eşlik eden kafeler, Türki- 
ye'de birçok yerde de örneğini gördüğümüz Erme- 
ni taş işçiliğinin görkemli birer imzası olan sarı ve 
kızıla çalan kesme taşlarla inşa edilmiş binalar... 


Lüks ve ihtişam kelimelerinin aklıma ilk gelenler ol- 
duğunu hatırlıyorum. 


Dükkanlardaki ithal ürünlerin bolluğu ile sokaklarda 
salınan son model ve cüsseli arabalar da bu fikrimi 
güçlendirmişti. Bu ilk izlenimin değişmesi ve Erivan 
başta olmak üzere Ermenistan'ın ekonomik, politik, 
sosyal ve kültürel anlamda ne kadar büyük bir çeşitli- 
liğe sahip olduğunu anlamam için daha fazla zaman 
gerekti. 


Erivan'da kaldığım birkaç gün boyunca bir turist ol- 
manın gereklerini yerine getirdim. 


Moskova Sineması, Opera Binası, Soykırım Anıtı ve 
Müzesi, Matenadaran Eski El Yazmaları Müzesi, Ver- 
nissage Pazarı, Çağlayan Anıtı, Ermenistan Ana Hey- 
keli, Gök Cami, Ermenistan Milli Galerisi, Gumi Shuka 
Çarşısı, Ararat Konyak Fabrikası ve çeşitli caz kulüp- 
leri listesini tamamladım. O tarihlerde Erivan'a Tür- 
kiye'den gitmiş herhangi bir meraklı turistin yaşaya- 
bileceği karşılaşmalar yaşadım: Soykırım sohbetleri, 
futbol, siyaset ve yemek tarifi konuşmaları... Bunun 
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yanı sıra Türkiyeli olup Ermeni olmadığımı öğrenen 
bir taksicinin yüzünü ekşitmesinin verdiği buruk- 
luğu bir diğer taksicinin Azerice konuşup şakalar 
yaparak gidermesi, ya da sokakta yol sorduğum bi- 
rinin Türkiyeli olduğumu öğrenince “no problem!” 
diyerek elimi sıkması ve bir diğerinin “Turkey” der 
demez beni sıkıca kucaklaması gibi düşününce 
hala gülümseten deneyimler biriktirdim. 


Erivan'ı uzun uzun anlatıp muhtemelen okuduğu- 
nuz veya duyduğunuz hikayeleri tekrar etmeyeyim. 
2007'de yaptığım bu ilk gezinin ardından on yıl bo- 
yunca hem iş hem de özel sebeplerle Ermenistan'ı 
birçok kez ziyaret ettim. Güney taraflarına pek in- 
mesem de Erivan'ın etrafında ve kuzeyinde kalan 
bölgelerde çeşitli vesilelerle bulundum. Size biraz 
Erivan dışındaki Ermenistan'dan bahsedeyim. 


Erivan dışına çıkıldığında ilk fark edilecek şey aynı 
Tiflis — Erivan yolunda olduğu gibi yeşil doğa. Bu 
o kadar göz alıcı ki insanın şehre dönesi pek gel- 
miyor. Dağlık bölgelerde durup durup manzaraya 
bakası geliyor insanın. Ama elbette ki görülecek 
şey manzarayla sınırlı değil. Öncelikle Erivan'ın 
doğusunda 1. yüzyıldan kalma bir Helen tapınağı 
olan Gari ve az ötesinde bulunan Orta Çağ'dan 
kalma Geghard Kilisesi ile güneybatı tarafında Ağrı 
Dağı'nı tüm güzelliğiyle görebilecek kadar sınıra 
yakın bir yerde 17. yüzyılda kurulmuş Khor Virap 
Manastırı olduğunu belirtelim. Her üçü de kesinlik- 
le görmeye değer. Erivan'a yakın bir başka görülesi 
yapı ise Vagharshapat'ta bulunan ve dünyanın en 
eski katedrali olarak kabul edilen Eçmiyazin. Mo- 
dern Ermenistan'ın kuruluşuna dek Ermeniler için 
birçok açıdan merkez olarak adlandırılan kated- 
rali hakkını vererek görmek için en az yarım gün 
ayrılmalı. 


Daha kuzeye çıkıp Gürcistan'a yaklaştığınızda ise 
Odzun Kilisesi ve Sanahin Manastırı sizi karşılıyor. 
Her ikisi de Orta Çağ'a ait olan yapılar gerçek birer 
zaman yolculuğu. Bu ziyaretinizi taçlandırmak için 
yolu biraz daha uzatıp sınırdaki Alaverdi kentine 
yakın Haghpat Manastırı'nı görmelisiniz. UNESCO 
tarafından dünya mirası listesine alınan Haghpat 
aynı zamanda diğer kilise ve manastırlarda göre- 
ceğiniz haçkarların en güzel örneklerinden birine 
ev sahipliği yapıyor. Taşa oyulmuş haç anlamına 
gelen haçkar bin iki yüz yıllık taş işlemeciliğinin es- 
tetik hafızasını bugüne taşıyor. Haçkar çoğunlukla 
kiremit kırmızısı ve gri arası renklerde taşlara iş- 
lenirken, Erivan'ın kuzeydoğusundaki Sevan Gölü 
kıyısında yüksek bir tepede bulunan Sevanak- 
vank Manastırı yeşil renkli bir tanesine ev sahipliği 
yapıyor. 


Hristiyan kimliğiyle öne çıkan Ermenistan'da 
kiliseler, katedraller ve manastırlar gerçekten 
göz alıcı. İçine girdiğinizde sizi hem mistik hem 
de kucaklayıcı bir hava sarıveriyor. Ancak Tür- 
kiye'de ve komşu ülkelerdeki ibadethanelerde 
duyabileceğiniz türden bir aşinalık hissi bu. Bu 
topraklara ait olmaktan gelen bir his. 


Aşinalık demişken Sevanakvank göl kıyısında 
olması sebebiyle size Van'ın Akhtamarı'nı ha- 
tırlatacak! Sevan Gölü burada tüm güzelliğiyle 
gözlerinizin önüne seriliyor. Denize kıyısı olma- 
yan Ermenistan için Sevan su kenarında vakit 
geçirme, yüzme ve su sporları imkanı sunuyor. 
Göl kıyısınca uzanan çeşitli otellerde konakla- 
mak da mümkün. Oteller katlı binalar olduğu 
gibi geniş bir yeşil alana yayılmış küçük müsta- 
kil evler şeklinde de olabiliyor. Sovyetler Birliği 
dönem kuralları gereğince dahil olunan meslek 
grubuna göre farklılaşan bu tesisler, ilgili mes- 
lek grubu mensupları ve aileleri yıllık izinlerini 
geçirmek veya inzivaya çekilmek için kullanı- 
lırmış. Türkiye'de 1980 ve 90'larda oldukça 
popüler olan çeşitli banka ve devlet kurumla- 
rına has aile kamp alanlarıyla kıyaslanabilecek 
bu yapılar şimdi otel ve tatil köyü olarak özel 
firmalar tarafından işletiliyor. Birini seçip hafta 
sonu kalarak gölün tadını daha uzun süreyle 
çıkarabilirsiniz. 


Ermenistan'da gezerken uğramak isteyeceğiniz 
başka bir yer ise Gümrü şehri. Coğrafi olarak 
yakınlığı ve kent atmosferiyle Kars'ın kardeş 
kenti diyebileceğimiz Gümrü ülkenin ikinci bü- 
yük şehri. Oldukça eski bir yerleşim yeri olan 
Gümrü, sahip olduğu bu tarihi çok kültürlü ya- 
pısıyla gösteriyor. 1988 yılında 25 bin kişinin 
ölümüne ve nüfusun yarısının göç etmesine 
sebep olan ve bir depremin yarattığı tahribatın 
izlerine rastlamak hala mümkün olsa da şehir 
canlı bir kültür ve sanat profili çiziyor. Birçok 
konaklama ve çevre ulaşım imkanlarıyla Güm- 
rü, başkent dışında güzel bir şehir gezisi alter- 
natifi sunuyor. 


Kent alanlarının dışına çıkıp manzaradan da 
gözünüzü alabilirseniz yolda giderken irili ufaklı 
bir sürü yerleşim yeri tabelasıyla karşılaşacak- 
sınız. Ermenistan köy hayatına tanık olmak sizi 
bu ülkeye gönülden bağlayacak çünkü Türkiye 
köy hayatından hiçbir farkı yok! Bir selamınızın 
akşamı edecek sohbetleri açacağı bu köylerde 
eğer muhabbeti koyulttuğunuzda Hrant Dink'in 
neden iki yakın halk, iki uzak komşu dediğini ha- 
tırlayacak, belki de uzağı yakın etmek için şimdi- 
kinden daha çok şey yapmak isteyeceksiniz. 
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Ermenistan Vizesi 


Biletimizi Aldık, Vizeyi Nasıl Alacağız? 


Vize işin en kolay kısmı, gerilmenize hiç gerek yok. 
Normal (Umuma Mahsus) bir pasaport sahibi iseniz, 
kolayca Ermenistan vizesi alabilirsiniz, tek gereken 
şey pasaportunuzun 3 ay geçerlilik süresi olması. 


Vizenizi, Ermenistan'a karayolu ya da havayolu 


ile geldiğinizde giriş noktalarından alabilirsiniz. 4 


3000 AMD ($5) ücret ödettikten sonra vizenizi 
almış olacaksınız. 


Vize alış noktalarının (Yerevan Zvartnoc Havaala- 
nında) hemen yanında döviz büroları bulunuyor. 
$10 bozdurursanız, bu vize için gerekli ücreti 
ödemenize yetecek da artacak. 


Alacağınız vize 21 günlük olacaktır, 120 gün Er- 
menistan'da kalmanıza da olanak sağlayan 120 
günlük (tek girişli: 15.000 AMD) vize uygulaması 
var ama genel olarak turistik amaçla gelen TC va- 
tandaşlarına 21 günlük vize veriliyor. 


E-Vize Alabilir Miyiz? 


Vizenizi yolculuğunuzdan önce çevrimiçi İngiliz- 
ce formu doldurarak da alabilirsiniz. Daha fazla 
bilgi için buraya bir göz atın. 


Hususi, Hizmet ve Diplomatik 
Pasaportu Olanlar Ne Yapmalı? 


Hususi (Yeşil), Hizmet (Gri) ve Diplomatik pasa- 
port sahibi iseniz, izleyeceğiniz yol farklı olacak. 


<U3UUSUL ES ARI 
ELİN e a 


Ermenistan Cumhuriyeti bu pasaport- 

ları “görev” pasaportu olarak görüp, Erme- 
nistan'a turistik amaçla gelmediğinizi varsayıyor ve 
dolayısı ile sizden resmi geliş amacınızı belirten bir 
belge ya da davetiye talep ediyor. 


Bu durumda Ermenistan'daki resmi bir kurumdan ala- 
cağınız davetiye mektubunuz ile Ermenistan Dışişleri 
Bakanlığı ile direkt temasa geçip vize alabilirsiniz. Ba- 
kanlığın hazırladığı özel izin yazısını vize alırken göstere- 
rek ülkeye giriş yapabilir, ilk üç gün içerisinde, Bakanlı- 
gın vize masasına başvurup vizenizi alabilirsiniz. 


Yeşil ve Gri pasaport sahipleri karayolu ile, yani Gürcis- 
tan üzerinden geldikleri takdirde aynı adımları uygula- 
malı ve akabinde Yerevan'daki Ermenistan Dışişleri Ba- 
kanlığı yerine Tiflis'teki Ermenistan Büyükelçiliği'nden 
vizelerini almalılar. Yeşil ve Gri pasaport sahipleri için 
Ermenistan vizesi almanın kolay yolu, bu pasaportlarını 
Türkiye'de belirli bir süre için Normal (Umuma Mahsus) 
pasaport ile değiştirmeleri olabilir. 
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Ermenistan'a Gitmek, 


Uzaktaki Bir Dosta Sarılmak Gibi 


Ermenistan'da olmak, çok yakınında olup sana çok 
uzak duran bir dosta sarılmak gibi. Bense bu komşu 
ülkeyi ilk kez uzaktan görmüştüm. Kars'ın Ani antik 
kentinin yanından akan Akhuryan (Arpaçay) Nehri 
üzerindeki İpekyolu Köprüsü, tek kemeri çökmüş 
bir halde Türkiye-Ermenistan arasında yer alıyor. 
Ani'den bakmıştım karşı kıyılara, bir gün buralara 
ayak basacağımı bilmeden... 


Kapalı olan sınır kapıları, Iğdır'a bağlı Alican ve 
Kars'a bağlı Akyaka, iki ülke arasında karadan ge- 
çişi mümkün kılmıyor. Karayolundan gitmek ister- 
seniz, ancak Gürcistan üzerinden Ermenistan'a ge- 
çebilirsiniz. 

Havayolunu tercih ederseniz Erivan'a İstanbul'dan 
direkt uçuşlar var. Zvartnots Uluslararası Havalima- 
nı'na inince Ermenistan vizesi alabilirsiniz. Hususi, 
hizmet ve diplomatik sahiplerine ise sınırda/havali- 
manında vize verilmiyor. Bu pasaport sahiplerinin 
seyahatleri öncesinde diplomatik temsilciliklerden 
vize alması gerekiyor. 


Ermenilerin kökleri, MÖ 6. yüzyıldaki Urartu Kral- 
lığı'na dayandırılıyor. 38 harften oluşan Ermeni al- 
fabesinin 5. yüzyıl başlarında Mesrob Maşhods ta- 
rafından bulunmasıyla kültür alanında bir Altın Çağ 
başlamış. 


Alfabenin icadı, Ermeniler arasında kültürel geli- 
şimin miladı kabul ediliyor. 


1918'de Kafkasya'da kurulan bağımsız Erme- 
nistan Cumhuriyeti, ekonomik, askeri ve siyasi 
krizler sonunda 1920'de Sovyetler Birliği'ne ka- 
tılmış. 


1991'de Ermenistan, Sovyetler Birliği'nden ayrı- 
larak bağımsızlığını ilan etmiş. 


Ermenistan gezisinde ziyaret ettiğim başkent 
Yerevan (Erivan) ise Sovyet Dönemi'nden kalma 
binaları, parkları ve müzeleriyle oldukça ilgi çe- 
kici bir kent. 


Rivayete göre Yerevan şehri ismini, Nuh'un tu- 
fandan sonra karayı ilk gördüğü yerde “Yere- 
vats” (Göründü) diye bağırması üzerine almış. 
Sovyet Dönemi'nde, 1925'ten 1936'ya kadar, 
Aleksandr Tamanyan'ın başarılı mimari çalış- 
ması ile de şehir bugünkü modern görünümüne 
kavuşmuş. 


Yerevan'da metro ulaşımı var. Bir Moskova met- 
ro ağıyla mukayese edilemeyecek olsa da bü- 
tün Sovyet metroları gibi oldukça derine (20-70 
metre) iniyor. 1981'de kurulan metronun içinde 
fotoğraf çekimi yasak. 
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Ermenistan gezisini planlamadan önce 


Yerevan'da (Erivan) ziyaret ettiğim 
yerlere gelince: 


* Ararat (Ağrı). Rivayete göre Nuh'un gemisinin 
indiği 5137 m yükseklikteki dağ. Ermeni inanışı- 
na göre bu dağ, Tanrıların Dağı. 


* Abovyan Caddesi. Yerevan'ın ilk planlı caddesi, 
şehrin ana caddelerinden biri. Caddenin ismi, Er- 
meni yazar Khachatur Abovyan anısına verilmiş. 


* Hanrapetutyan Hraparak (Cumhuriyet Meydanı). 
Şehrin ana meydanını 1924 yılında Alexander Ta- 
manyan tasarlamış. Meydanı; Ulaşım ve İletişim 
Bakanlığı, Dışişleri Bakanlığı, Ulusal Sanat Gale- 
risi, Ermenistan Tarih Müzesi, hükümet binası, 
postane ve Marriott Hotel 
çevreliyor. Amiryan, Abov- 
yan, Nalbandyan ve Dikran 
Medz caddelerinin birleştiği 
meydan, siyasi gösterilere 
ve eğlencelere ev sahipliği 
yapıyor. 1940 yılında mey- 
dana konan Lenin heykeli, 
1991'de Ermenistan'ın ba- 
gımsızlığından sonra indiril- 
MİŞ. 

* Ermenistan Tarih Müze- 
si ve Ulusal Sanat Galerisi. 
Cumhuriyet Meydanı'ndaki 
aynı binada bulunan 2 önemli müze. Ermenistan 
Tarin Müzesi'nde Bronz Çağı'ndan kalan heykel- 
ler, silahlar, madalyalar var. Ulusal Sanat Galerisi 
ise ülkelere göre düzenlenmiş sanat eserleri dolu. 
Ermeni sanat koleksiyonu çok zengin, ayrıca 
Kandinsky, Serov, Chagall gibi Rus ressamların 
eserleri var. 


* Yerevan Opera Tiyatro. Bina 1930 yılında 
Alexander Tamanyan tarafından tasarlanmış. Al- 
manya Dresden SemperOper örnek alınarak inşa 
edildiği düşünülen güzel opera binasının Özgür- 
lük Meydanı'ından girilen tarafında Opera ve Bale 
Salonu, cadde tarafında ise Khachaturian Konser 
Salonu var. Erivan'a gelmişken burada mutlaka 
bir konser ya da operaya gitmenizi öneririm. 


* Cafesjian Sanat Merkezi. 5/2 basamak ve iç 
salonlardan oluşan Cascade (Şelale), kültürel 
etkinliklerin düzenleneceği bir alan olarak ta- 
sarlanmış, ama yapımı 1988 depremi nedeniyle 
yarım kalmış. 2002'den sonra Ermeni koleksiyo- 
ner Gerard L. Cafesjian'ın girişimiyle 50 milyon $ 
harcanarak tamamlanan Cascade, 2009 yılında 
açılmış. 
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Sanat eserleriyle donatılan Cafesjian, oldukça etkile- 
yici. Cafesjian'a girerken bir parkın içinde yükselen 
heykellerse, ülkenin sanata verdiği değeri ispat edi- 
yor. 


* Sergei Parajanov (Sarkis Paracanyants) Ev Müze- 
si. 1924 Tiflis doğumlu ünlü yönetmenin filmleri, 
resimleri, eşyaları bu müze/evde sergileniyor. Müze 
1988'de kurulmuş, ancak deprem ve sosyo-ekono- 
mik sorunlar yüzünden 1991'de, yönetmenin ölü- 
münden 1 yıl sonra açılabilmiş. Unutulmuş Ataların 
Gölgeleri, Sayat Nova (Narın Rengi), Suram Kalesi 
Efsanesi gibi ünlü filmlere imza atan yönetmenin de- 
hası, müzede gözler önüne seriliyor. Gezdiğim klasik 
müzelerden oldukça farklı olan müzeden çok etki- 
lendiğimi de belirtmeliyim. 


Sergei Parajanov'un hayatı san- 
sür, hapis ve travmalarla dolu 
geçmiş. Uzun yıllar boyunca 
film yapma imkanından mah- 
rum bırakılmış. “Film yapmama 
izin verilmedi ve kolaj yapmaya 
başladım. Kolaj, sıkıştırılmış bir 
filmdir” demiş bir keresinde. Na- 
i rın Rengi başyapıtı olarak kabul 
ediliyor. 


" * Kapuyt Mzkit (Mavi Cami). Ye- 
revan 14. yüzyıldaki Moğol isti- 

lalarından 1828'de Rus Çarlığı 
sınırlarına dahil olana kadar pek çok defa Müslüman 
egemenliğine girmiş. 


Mavi Cami'nin yapımı da İran Hükümdarı Nadir Şah 
döneminde başlayıp Hüseyin Ali Han döneminde, 
18. yüzyılda tamamlanmış. Cami, Sovyet Dönemi'nde 
şehir müzesi olarak kullanılmış. Günümüzde ise kü- 
tüphanesi ve medresesiyle şehirde ibadete açık olan 
tek İslam eseri. 


* Matenadaran (The Mesrop Mashtots Institute of An- 
cient Manuscripts). 17.000 kitap ve el yazmasını ba- 
rındıran enstitünün arşivinde 5. yüzyıla kadar giden 
paha biçilmez el yazmaları var. 


* Ararat Fabrikası (Yerevan Ararat Brandy-Wine-Vodka 
Factory). 187 7 yılında Rus Çarlığı döneminde kurulan 
fabrika, Yerevan Kalesi'nin alanının içinde yer alıyor. 
Randevu almadan gitmemenizi öneririm, çünkü fab- 
rikada sadece grup gezileri (ve tadım) yaptırılıyor. 


* Vernissage (Vernisaj). 1988'de konservatuvar öğ- 
rencilerinin sergi mekânı olan pazar, günümüzde 
ressamların resimlerini sergilediği, kilimler, hediyelik 
eşyalar ve Sovyet Dönemi'nden kalma paralar, pul- 
lar, mühürlerle dolu rengârenk bir pazar. 
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* Pag Şuga (Pag Shuga). Maşdots Caddesi'ndeki 
2.200 m'lik alana sahip yapı, meyve, sebze, et satı- 
lan bir kapalı çarşı. Çarşıda satılan kuru meyvelerin 
tadına bakmanızı ve mümkünse kilolarca almanızı 
öneririm. 


* Church Gregory The Illuminator. Pag Şuga'ya git- 
mişken hemen yakınındaki kiliseyi gezip Ermeni mi- 
marisi ile yakından tanışabilirsiniz. 


* Soykırım Anıtı ve Müzesi. Ben bu yazımda “Ermeni 
Soykırımı” olmuş mu, olmamış mı tartışmasına gir- 
meyeceğim, ama gördüğüm anıtı ve müzeyi de anlat- 
mam gerektiğini düşünüyorum. 


Anıt 1915'te ölen Ermeniler'in anısına 1967 yılında 
yapılmış. Sütun Ermeniler'in yeniden doğuşunu, dai- 
resel alanın ortasında bulunan, sürekli yanan ateş ise 
yası temsil ediyor. Her yıl 24 Nisan'da hayatlarını kay- 
bedenleri anmak için insanlar yürüyerek Dzidzerna- 
gapert Tepesi'ne yürüyerek çıkıyor ve anıtı çiçeklerle 
donatıyor. 


* Sevan Gölü ve Sevanavank Manastırı. Kafkasya'nın 
en büyük gölü olan Sevan yani Kara Van Gölü, Ye- 
revan'a 1 saat uzaklıkta. Gölün altı gazlarla dolu ol- 
duğundan siyah görülüyor. Sevanavank Manastırı 
Ermeniler'in Arap egemenliğinden kurtulmaya çalış- 
tığı yıllarda, 874'te, Prenses Mariam tarafından yap- 
tırılmış. Manastır o yıllarda bir adaya inşa edilmiş, 
ama Sevan Gölü'nün suları çekilince bir yarımada 
üzerinde kalmış. 


* Dilijan (Dilican). Ermenistan'ın küçük İsviçresi'n- 
de kent merkezindeki Şarambeyan Sokağı'nda ge- 
leneksel Ermeni mimarisinin izini sürebilir, Barz Lic 
(Duru Göl)'de kamp yapabilir, İçevan yönüne gide- 
rek Hağardzin Manastırı'nda Pakraduni Hanedanlı- 
gı'yla tanışabilirsiniz. 


* Tsakhkadzor. Geçmişte Sovyetler Birliği'nin, gü- 
nümüzde Ermenistan'ın kayak merkezi. Ermenice 
buranın adı Çiçek Vadisi anlamına geliyor. 


Biz kayak yapmasak da bölgeyi ve Keçaris Manastı- 
rı'nı ziyaret etme şansını elde ettik. Keçaris Manas- 
tırı'nın yapımına 11. yüzyılda bir Pahlavuni prensi 
(bir Ermenistan soylu ailesi) tarafından başlanmış. 
Manastırın yapımı 13. yüzyılda tamamlanmış. 


Yerevan (Erivan)'da gezmek dışında en çok ne 
yaptığımı sorsalar, yemek yemek derim. Bolca 
yediğim, içtiğim şehirde bizim damak tadımıza 
çok uyan lezzetler var. Bir de şunu söyleyim, Eri- 
Van'da insandan çok restoran var diyenler bile 
var. Yalnız şunu belirtmeden edemeyeceğim: ben 
her restoranda dönüp dolaşıp hep dolma yedim! 


Yemekleriyle bizden çok da farkı olmayan bir ülke 
Ermenistan. Ufak damak tadı dışında da benim 
neredeyse aynı lezzeti bulduğum yemekleri su- 
nuyor Türk misafirlerine. Bence gidip yerinde 
denemelisiniz. Bana buraya gitmeden önce kor- 
kup korkmadığımı soranlar oldu. Hatta siyasi ger- 
ginlikten ötürü gitme diyenler de. Ancak ben her 
ülkenin kendine has güzellikleri olduğunu ve her- 
birinin keşfedilmeye değer olduğunu düşünenler- 
denim. Bireysel ve ülkesel ilişkileri düzeltmek ve 
geliştirmek içinse çözüm belli: Sevgi ve Kardeşlik. 


Önyargılardan kurtulup, kin ve nefretten arına- 
rak sadece sevgi tohumları yeşertelim. Unutma- 
yalım ki insanlığı ancak sevgi besleyebilir. 


Hrant Dink, Ermenistan'la ilişkimizi “iki yakın 
halk, iki uzak komşu” diye nitelendirmiş. Ben de 
bu gezimi ve yazılarımı barışa ve sevgiye adıyo- 
rum. İki yakın halkın iki yakın komşu olmasını da 
gönülden diliyorum. Gittiğinizde siz de kendi göz- 
lerinizde aslında aynı olduğumuzu, aynı kültürü 
paylaşan, sadece farklı dili konuşup farklı sınır- 
larda yaşayan insanlar olduğumuzu göreceksiniz. 


Zülfü Livaneli'nin de dediği gibi: 
Dünyayı güzellik kurtaracak, 
Bir insanı sevmekle başlayacak her şey 
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Ermenistan'da Ulaşım 


Yerevan'da (Erivan) ulaşım aracı olarak metro, 
dolmuş ve otobüs kullanılıyor fakat sizin en sık 
kullanacağınız ulaşım aracı taksi olabilir çünkü 
taksi fiyatları oldukça ucuz. 


Taksiler! 


Sarı ve rengarenk taksiler kısa ya da uzun me- 
safelerde size oldukça ucuza mal olacaktır. 


Sokaktan çevirebileceğiniz taksilerin yanı sıra, tele- 
fonunuza 6G, Yandex, Noy ve benzeri uygulamaları 
indirerek daha güvenli ve kolay seyahat edebilirsiniz. 


Sokakta bineceğiniz taksilerle mutlaka pazarlık edin, 
son dakika sürprizi ile karşılaşmayın. 


Yerevan'da 1 km yaklaşık 100 AMD olarak fiyat- 
landırılıyor, minimum ödeme tutarı ise 600 AMD 
($'dan biraz fazla). Ticari araçlarda standart bir tak- 


Ermenistan Rehberi 


simetre uygulaması yok, her firma kendi taksimetre- 
si ile çalışıyor. Sokaklarda duran taksilerin ise bazen 
taksimetresi olmayabiliyor, şaşırmayın. Daha önce 
belirttiğimiz gibi gideceğiniz adresi söyleyip, fiyatta 
anlaşın. Daha da güvenli olmasını istiyosanız telefon 
uygulamaları ile çalışan taksilerle seyahat edin. 


Metro 


Yerevan metrosu oldukça temiz bir metro fakat 
tüm şehri birbirine bağlamıyor. Sovyet Dönemi'nde 
yapılan metronun hedeflenen tüm durakları bitirile- 
memiş. Fakat bazı mesafelerde oldukça rahat kul- 
lanılabilir. (Standart fiyat 100 AMD). 


Dolmuş ve Otobüsler 


Şehir merkezinden uzak bir yerde kalıyorsanız 
merkeze inmek için dolmuş ve otobüsleri de kulla- 
nabilirsiniz, fiyat yine 100 AMD. 


Size bir ipucu verelim, dolmuşlarda ücret Yerevan'da 
inerken veriliyor! Buna dikkat edin, iki kere ücret 
ödemek zorunda kalmayın! 


Araba Kiralama 


Yerevan geziniz sırasında farklı bölge ve 
şehirlere de gitme planınız varsa ve araba 
kullanmaktan da hoşlanıyorsanız, güvenilir 
şirketlerden araba da kiralayabilirsiniz. Tür- 
kiye'deki sürücü ehliyetiniz ile Ermenistan'da 
seyahatiniz süresince araç sürebilirsiniz. Sixt, 
Easyterra, EconomCarRental, Carflexi ve Car- 
avan araba kiralayabileceğiniz başlıca firma- 
lar, internet üzerinden de kiralama yapabili- 
yorsunuz. 


Yerevan Kart 


Yerevan Kart, şehirde hayatınızı kolaylaştıran 
bir araç olabilir. Kart ile ücretsiz müze ve tu- 
ristik yerlere giriş yapabilir, şehir turlarına 
katılıp, şehir içi ulaşımdan yaralanabilirsiniz. 
Bu kartla ayrıca 150'den fazla ortak kuru- 
luşun (şehrin en iyi restoranları, mağazaları 
ve otelleri) hizmetlerinden indirimli yaralana- 
bilirsiniz. 

Farklı zaman seçeneklerine göre 4 farklı tip 
“Yerevan Kart” bulunuyor: Günlük (24 saat), 
2 günlük (48 saat), 3 günlük (72 saat) ve 
SINIFSIZ. 


Yerevan Kart paketinde ayrıca şehir rehberi, 
haritaları gibi sürpriz hediyeler de mevcut. 
Kartı satın almak için birkaç seçenek var. 
Yolculuğunuzu önceden planlamışsanız, web 
siteleri üzerinden çevrimiçi satın almak en iyi 
seçenek olabilir. 
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Ermenistan gezisini planlamadan önce 
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— Yerevan Havalimanı Zvartnots'tan. 


Mi 


- Şehir Merkezine Ulaşım 


Havaalanına indiniz, vizenizi aldınız, 


ülkeye giriş yaptınız! Tebrikler! 


Valizlerinizde bir sorun çıkacağınızı sanmıyoruz 
ama her ülkede ve seyahatte olduğu gibi böyle bir 
sorunda yer hizmetlerine danışın. İngilizce bili- 
yorlar! Eğer siz bilmiyorsanız, Ermenice Konuşma 


Kılavuzu'nun, “Yolculuk” kısmına bir göz atın! 
Derdinizi anlatabileceksiniz! 


Havaalanından şehir merkezine gidebilmek için 
iki şansınız var, taksi ve otobüs! İki seçeneği de 
açıklamaya çalışalım. Rezervasyon yaptığınız 
otelin adını (ya da kiraladığınız evin) ve adresini 
mutlaka uçuş öncesinde not edin, havaalanına 
indiğinizde gerekecektir. 


Zvartnots Havaalanı ve şehir merkezi arasındaki 
mesafe yaklaşık 20 km. ve normal şartlarda 20 da- 
kika sürüyor. Bu mesafe için Zvartnots Havaalanı 
taksisinin istediği ücret 6000 AMD (yaklaşık $1 2) 
fakat telefonunuza indireceğiniz taksi uygulama- 
ları (3000-3500 AMD) ya da havaalanı çıkışında 
bekleyen taksiciler ile iyi bir pazarlık yaptığınız 


takdirde 3000 AMD'ye kendinizi şehir merkezine, 
konaklayacağınız yerin önüne atabilirsiniz! 


Yerevan'da taksilerde bahşiş bırakmak, bazı yurt dışı 
şehirlerinde olduğu gibi mecburi değil, size kalmış. 
Arzu ettiğiniz takdirde 800 ya da 900 AMD tutan bir 
sürüşe, 1000 AMD verebilirsiniz. İstemezseniz tabii 
ki şoför size para Üstünüzü iade edecektir. 


Hatırlatma! Yerevan'da taksilerJe gece tarifesi 
bulunmamakta ama yukarıda bahsettiğimiz gibi 
şoförünüzden memnun kaldığınız takdirde bahşiş 
vermek gibi alışkanlıklar da var. 


Havaalanı ve şehir merkezindeki Yeritasartakan met- 
ro İstasyonu arasında gün içinde her yarım saatte bir 
kez otobüs seferi var. Sefer sayısı gece 10 ve sabah 7 
arasında saatte bire düşüyor. Ücret tek kişi için 300 
AMD), taksi ile kıyaslarsanız oldukça uygun. Eğer şe- 
hir merkezinde kalıyorsanız, otobüsün sizi indireceği 
noktadan otelinize 600-1000 AMD vererek ulaşabil- 
irsiniz. Yine pazarlık yapmayı unutmuyoruz! 


Ermenistan ALİZE 
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“Araç kiralamak isteyenler havaalanında ya da 
şehir merkezinde istedikleri araçları kiralayabilirler. 
Uluslararası şirketlerin.internet sayfalarından 
çevrimiçi araç kiralayabilirsiniz. 
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Erol KÖROĞLU, Akademisyen 


mem 


Ermenistan Rehberi 


Daha önce “Türkiye'denim” dediğimde bana so- 
guk, hatta kötü davranan Ermenilerle karşılaşmış- 
tim (özellikle Beyrut'ta) Ancak Türk-Ermeni barışı 
için oradayken, Türkiye'den olduğumuzu gizlemek 
de bana zül geliyordu. “Türkiyeli'yiz, İstanbul'dan” 
dedim ve herhangi bir kötü cevapla karşılaşmadım. 
Onun yerine sürücümüz “şimdi nereye gidecek- 
siniz, sonra oradan nereye” gibi ayrıntılı sorular 
sormaya başladı ki, önce tırstıysam da, sonra geri 
dönerken de bizi götürmeye ve para kazanmaya 
çalıştığını anladım (yahut, şükür, anlayabildim!). 
Sürücümüz adını ve numarasını telefonuma yaz- 
mamı rica etti ama tam o noktada işler karıştı. Tak- 
sicimiz adının Sinbad olduğunu söylüyordu. Tabii o 
ismin eski bir Ermeni Kralı'na ait ve aslında Simpat 
olduğunu bilmeyen ben bir nevi avala bağladım, 
hatta alay ediyor sandım. Sonuçta numarayı kay- 
dettik ve dönüş için arayınca Taksici Sinbad/Simpat 
kendi gelemese de, bir meslektaşını yollayarak bizi 
aldırdı. 


Kıssadan hisse ne? Şunu söyleyebilirim: Hiçbir ül- 
kede hiç kimse sadece tarihe gömülerek yaşamıyor. 
Bazen tarihle, geçmişle ilgili yükümüz artabiliyor, 
doğru, ama aynı zamanda halletmeye çalıştığımız 
bir bugün ve gelecek var. Bu bizim için de böyle, Er- 
menistan için de. Her şeye rağmen insanı görmeye 
çalışmak lazım. Orada hayatını var etmeye çalışan 
kadınlar, erkekler, işçiler, taksiciler var. Tıpkı bura- 
da olduğu gibi. Ağırbaşlı, ciddi görünümlü ama size 
değer veren insanlar... 


Ermenistan'ı görmek, Ermenistan'da olmak aynı 
zamanda onları görmek ve onları tanımak da de- 
mek. Yediğiniz, içtiğiniz ve gezip gördükleriniz 
kadar, belki onlardan da kiymetli bu. Ermenis- 
tan'da çok insan var; onları görmeye, duymaya, 
bilmeye çalışın derim. 


Ermenistan gezisini planlamadan önce 
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Ermenistan'ın başkenti Yerevan'da konaklamanı- 
zı planlarken önünüzde oldukça geniş seçenek- 
ler bulunuyor. Önerimiz, Yerevan'ın merkezinde 
konaklamanız, böylece gitmek istediğiniz yerlere 
yürüyerek ya da 600 AMD taksi ücreti ödeyerek 
gitmeniz oldukça pratik olacaktır. 


Şehrin merkezinde kalmak size hem zaman ka- 
zandıracak hem de tarihi dokuyu dolu dolu his- 
setmenizi sağlayacaktır. 


Merkezden kastımız Cumhuriyet Meydanı, Opera 
(Özgürlük) Meydanı, Cascade, Sakharov Meydanı, 
Yeritasarkatan Metro durağı gibi şehrin merkezin- 
de yer alan semtler. 


Yerevan çok büyük bir şehir değil, merkezden 
8-12 km uzaklıkta bulabileceğiniz uygun fiyatlı 
konaklama alanları bulursanız orada da kalabilir- 
siniz, dolmuş (100 AMD) ya da taksi (800-1200 
AMD) kullanarak merkeze kolayca ulaşabilirsiniz. 


Ziyaretinizi planlamanızda size fikir vermesi için 
otel fiyatlarına göz attık, sezona göre değişmek- 
le beraber 3-4 yıldızlı otelleri $45-65 aralığında 
bulmanız mümkün. 
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/Z Ermenistan'da Konaklama 


Tufenkian, Opera Suite, Aviatrans, Ani Hotel, İbis, Marriott, 
North Avenue, Best Western Congress, Royal Plaza, Double 
Tree by Hilton gibi 4 ve üstü yıldızlı oteller için $65'nin üzeri- 
ne çıkmak gerekiyor. Ev kiralarken ise 4 kişilik bir evi gece- 
liği $25-40 gibi bir ücretle bulmanız mümkün. Hostellerde 
ise fiyat $15'a kadar düşebiliyor. 


Oteller 


Yerevan, otelde konaklamak için oldukça geniş seçenekler 
sunarken 3 yıldızdan 5 yıldıza kadar farklı konumlarda bu- 
lunan ve konfor sunan oteller mevcut. 


Yerevan otel konusunda Avrupa standartlarını yakalamış 
durumda. Bütçenize uygun otelleri Booking, Tripadvisor ve 
diğer bilinen internet siteleri üzerinden seçebilir, rezervas- 
yon yapabilirsiniz. 


Ev Kiralama 


Kalabalık grupla gelecekler için şehir merkezinde ev ki- 
ralamak daha ekonomik olabilir. Gelmeden önce Airbnb 
ve Booking üzerinden size uygun evi seçebilirsiniz, bu tip 
uluslararası şirketler üzerinden çalışmak muhakkak daha 
güvenilir olacaktır. 
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Hosteller 


Yerevan'da, hostel denilen, ekonomik-otel ya da pansiyon benzeri konaklama opsiyonu da mevcut, 
özelikle üniversiteliler, öğrenciler, minik bütçeler ile dünyayı fethetmek isteyen gezginlerin rağbet 
ettiği bu seçeneklerden size en uygun olanına Hostelclub ve Hostelworld uzantılardan ulaşabilir- 
SİNİZ. 
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Ermenistan'a Gelmeden Önce 


Ermenistan dört mevsimin de gayet güzel yaşan- 
dığı bir ülke, tabii sizin alışık olduğunuz mevsim- 
sel şartlar, özellikle yaz ve kış aylarında, burada 
daha sert ve acımasız olabilir. 


Türkiye'de doğunun, örneğin Kars'ın soğuğunu, 
karını hatta buzunu bilenler ne demek istediğimi- 
zi daha iyi anlayacaklardır. Kış, İstanbullular için 
Yerevan'da biraz korkutucu olabilir. -4 ve -10 ara- 
ğında seyreden kış günleri bazı dönemlerde -30 
dereceye kadar düşebilir. Aralık ayından itibaren 
eksilere inen hava sıcaklığına, yoğun ve bazen mart 
ayına kadar kalkmayan karı da eklersek, bir gezgi- 
nin ilk ziyareti için koşullar biraz zorlayıcı olabilir. 


Siz ziyaretinizi kış ayında planlamak istiyorsanız, 
sorun yok; otellerde herhangi bir ısınma sorunu 
yok, kılık-kıyafetinizi ona göre ayarlarsanız, kar 
altındaki Yerevan'ı ve diğer görülesi şehirlerin 
(Kışın Sevan gölünü karlar altında mutlaka gö- 
rün!) tadını çıkarabilir, Ermenistan konyağı ve 
şarabı ile içinizi ısıtabilirsiniz! 


Haziran'dan itibaren, yazın kendini oldukça güzel 
hissettirdiği bir şehir Yerevan, sıcaklık yine alışık 
olmadığınız kadar yükselebilir ama iyi bir haberi- 
miz var: Yerevan'da nem yok! 


Karasal iklim olduğundan, geceleri yayılan serinlik 
sizi çok memnun edebilir. Güneş battıktan sonra 
yemeler, içmeler, gezmeler çok cazip hale gelebilir 
hele Yerevan'ın açıkhava restoranları ve kafeleri dü- 
şünülürse. 


Yaz tatilini Ermenistan'da geçirmek dileyenler, havu- 
zu olan daha sakin otellere bir göz atıp, gezilerini yarı 
tatil olarak da geçirebilirler. Ayrıca Yerevan dışına 
çıkmaya niyeti olanlar Yerevan'daki sıcak günlerde 
daha serin olan Dilijan, Sevan ve Ağveran gibi bölge- 
lerde oldukça güzel zaman geçirebilirler. 


Ermenistan'a ilk gelişinizde bizim size önereceğimiz 
mevsimler sonbahar ve ilkbahar. Havanın yürüyerek 
dolaşmaya, ülkeyi tanımaya en elverişli olduğu mev- 
simler bizce bunlar. 


Nisan ayında yumuşayan hava ile birlikte canlanan 
doğa Yerevan'da ve tüm ülkede görmeye değer. Seb- 
ze ağırlıklı ve vejetaryen ve vegan beslenme tutkunla- 
rı, Nisan ve Paskalya ile birlikte başlayan bu dönemi 
oldukça sevecekler, ismini duymadıkları onlarca yeni 
otu deneme şansı bulacaklar. 


Bu mevsimin tüm güzelliğinin yanında en olumsuz 
tarafı çok kısa sürmesi, bazen mayıs ayının ortaların- 
da yaz başlıyor. 
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Sonbahar belki de Ermenistan'ın en güzel mevsimi. o Basılı değil de online veriden hoşlananlar, in- 
“Altın Sonbahar” (Vosge Aşun) adı verilen mevsim,  ternet sitemizden ve sosyal medyadaki hesap- 
şehrin solan yapraklar altında altın sarısına, kı- (o Jarımızdan (facebook, instagram ve twitter) bize 
zıl-kırmızıya, büyülü bir portakal rengine büründüğü (ulaşabilirler. 

çok özel bir dönemi. 


Yerevan ve gitmeyi planlıyorsanız diğer şehirlerin 
Eylül sonundan Kasım ortasına kadar devam eden | paritalarını mutlaka telefonunuza (Google-map) 
bu günleri Yerevan ve diğer Şehirlerde yaşamak — çevrimdışı olarak kaydedin, bu size istediğiniz 
hayatınızın unutamayacağınız tecrübelerinden biri adresi bulmakta çok yardımcı olacak. Telefon 


olacak. : 

uygulamaları ile aranız yoksa Zvartnots havaa- 
Sonbahar özellikle romantik bir gezi isteyenlerin ter- (olanına iner inmez danışma (information) masa- 
cihi olabilir. larına uğrayıp, içinde haritaların da bulunduğu 


Doğanın tüm güzelliğine, tanıtım kitapçıklarından almayı unutmayın. 


Yerevan'ın geniş sokakları- 
nın yanı sıra, tarihi dokusu, 
parkları ve kafeleri eklenirse, 
sadece sokaklarda gezinti 
yapmak için bile bu mevsim- 
de Ermenistan'ı ziyaret etme- 
nin ne kadar güzel olduğunu 
göreceksiniz. 
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Yanımıza ne alsak? 


Yanınıza mutlaka sizin için 
hazırladığımız “Ermenistan 
Rehberi”ni almalısınız. Reh- 
beri PDF formatını rahatça 
indirebileceğiniz ve çıktısını 
alabileceğiniz formatta hazı- 
radık. 
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Geleceğiniz mevsime göre kıyafetlerinize mutlaka 
dikkat edin. Kışın soğuk olduğunu bir kez daha 
hatırlatalım. Kalın kazaklar, sıcak tutan montlar, 
kaymayan botlar hatta yünlü-termal iç çamaşırla- 
rınızı (gülmeyin! Ne demek istediğimizi anlaya- 
caksınız!) valize atın deriz! 


İlkbahar ve sonbahar gezgini iseniz portatif bir şem- 
siye ve hafif bir yağmurluk da yanınıza alın. Yazın ge- 
lecekler şehirde dolaşırken yüksek faktörlü bir güneş 
kremine ihtiyaç duyabilir, şehrin 850-1000 metre yük- 
seklikte bulunması hızlı ve beklenmeyen bir bronzlaş- 
maya sebep verebilir. Takabilenler şapka da taksın! 
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Nakit paranızı Amerikan Doları ve Euro şeklinde ge- 
tirin, en pratik yol bu. Otellerde ve Yerevan'daki ma- 
gaza, restoran/kafelerde Türkiye'deki banka ya da 
kredi kartınız ile ödeme yapabilirsiniz fakat mutlaka 
nakit paraya da ihtiyacınız olacaktır. 


Türkiye'deki telefon operatörünüz Yerevan'da (ro- 
aming ücretlendirmesi) ile çalışacaktır, gelmeden 
operatörünüzden gerekli bilgiyi alıp, yurt dışı paket- 
lerinden birini seçebilirsiniz. Telefon bağlantısına 
çok ihtiyacınız olacak ise tabii ki yerel bir operatör- 
den hazır kart almanız daha ekonomik olacak. De- 
taylar için “Ermenistan ile İlgili Hızlı Cevaplar” bölü- 
müne göz atabilirsiniz. 


Fotoğraf makinenizi mutlaka yanınıza alın demiyo- 
ruz, iyi bir gezginin onsuz seyahate çıkmayacağını 
iyi biliriz! 

Özel kullandığınız ilaçlarınız var ise, yanınıza alın, 
muadillerini bulsanız da birebir aynılarını bulamaya- 
bilirsiniz. Ayrıca son sağlık düzenlemelerinden son- 
ra bazı ilaçlar ancak reçete ile alınabiliyor. 


Unutmayın, Yerevan'da modern hayatın gerektirdiği 
her türlü ürünü ve hizmeti satın alabilirsiniz. Her şeyi 
beraberinizde getirmek zorunda değilsiniz, unuttuğu- 
nuz şeyleri buradaki mağazalardan temin edebilirsi- 
niz. Yanına aç kalırım korkusu ile bisküvi, karanlıkta 
kalırım endişesi ile mum getirenler gördük, yapmayın 
sakın böyle şeyler! 
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Ve en önemlisi gelirken Türkiye'den arkadaşla- 
rınız, dostlarınız (yoksa bile emin olun hemen 
edineceksiniz) için ne getirebilirseniz? Kuşku- 
suz ilk sırada baklava ve lokum (unutmadan Er- 
menistan'ın lokum ve baklavasını da deneyin, 
özellikle Gavar baklavası tanıdığınız baklavadan 
farklı fakat muhteşem bir lezzet!) var, Ermenis- 
tanlılar tüm diğer halklar gibi “Turkish delight” 
nedir biliyor ve seviyorlar. Bizim ilk önerimiz 
bunları armağan olarak seçmeniz. Ama yaşa- 
dığınız şehrin ve bölgeniz spesiyaliteleri varsa 
neden olmasın, incir kurusu, pişmaniye, badem 
şekeri ve Şam fıstığı dostlarınız için gayet güzel 
hediyeler olabilirler. 


Yanınızda getirecekleri söylediğimize göre mut- 
laka evde bırakmanız gerekleri de söyleyelim; 
önyargılarınızı mutlaka evde bırakın, bu ülkeye 
tanımaya, öğrenmeye ve keşfetmeye gelin! 
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MY: Bu programın ana fikri her ne kadar yemek 
olsa da, bu sefer sadece yemeğe odaklanma- 
dık, kültürü ve coğrafyayı da yansıtacağımız bir 
yemek programı yapmaya çalıştık. İnsanlara da 
umarım aldığımız bu zevki yansıtabiliriz ve insan- 
lar gelmeyi isterler. Geliş gidişler iyidir, güçlendirir 
ilişkileri, iyi gelir bize gidip gelmeler. Ben Yere- 
van'ı çok sevdim. Bir müzeler ve heykeller şehri 
Yerevan. İnsanları çok iyi, misafirperver ve yar- 
dımsever. Modern bir şehir. 


TH: Doğa çok güzel bir kere, dağ çok güzel. Ye- 
mek konusuna gelirsek ben de şaşırdım bu denli 
İstanbul Ermeni mutfağından ayrı bir mutfak ola- 
cağını beklemiyordum. 


İstanbul'dan buraya gelen Ermenilerin de restoran- 
larına gittiniz. Bir çekişme var sanki, durmadan 
Ermenistanlılara “doğru yemeği” anlatma gayreti. 


TH: Ben o kaynaşmanın biraz uzun süreceğini 
düşünüyorum. (Gülüyor) Aynı durumu Yunanis- 
tan'da da yaşadık. 


Ermenistan Rehberi 


Benim annem Rum ve Yunanistan'da çok akrabam 
var, orada da gözlemledim bunu. İstanbul'dan gi- 
den Rumlar Yunanların yemeklerini beğenmediler, 
kendilerininkini yücelttiler. Yemek konusunda iddi- 
alı oldukları için hırpaladılar da Yunanlıları. Aslında 
şu anda güzel bir dönemden geçiyor Yerevan, gelen 
Suriyeli Ermeniler de kendi mutfaklarını sunuyorlar... 


TH: Sowet Dönemi'nde olmayan, olamayan geliş gi- 
dişler başlayınca daha iyi bir hal alıyor her şey. Şoku 
atlatmak uzun sürebilir ama güzel bir hal alır yakın- 
da. Yunanistan ile gerçekten benzetiyorum durumu. 
Mesela Türkler Yunanistan'a gidip gelmeden önce 
her şey farklıydı. Tanıdıkça birbirlerini kırıldı bazı 
şeyler. Türkiye'den Adalar'a artık ne kadar çok tu- 
rist gidiyor... Mesela eskiden Yunanistan'a gidip Türk 
kahvesi isteseydiniz, karşı kıyıyı gösterip “git orda iç” 
derlerdi. Artık Türkler ayıp olmasın diye Yunan kah- 
vesi istiyorlar ama diğer taraftan garson sizin Tür- 
kiye'den geldiğinizi anlarsa “Buyrun Türk kahvesi” 
diyor, o yüzden tanışmalar çok önemli. 


Ermenistan Rehberi 


Türkler Yunanistan'a gide gele “Bu Yunanların de- 
nilen gibi kötü insanlar değillermiş” demeye baş- 
ladılar. İnsanlar bire bir tanıştıklarında aslında kar- 
şıdakinin politikacıların canavarlaştırdığı kadar kötü 
olmadıklarını anlıyorlar. Bu anlamda bize sofralar, 
hatta içki sofraları gerekli. 


Yunanistan'dan bahsettiniz, aynı şey Türkiye ve Er- 
menistan'da da yaşanıyor. Her iki tarafın da yaptığı 
bir yemek ya da bir tatlı, ortaklık olarak değil de, 
hırsızlık olarak görülüyor. Sanki karşı taraf kötülük 
olsun diye aynı yemeği yapıyorlar zannediliyor. Bu 
“bizden çaldılar” hezeyanını neye bağlıyorsunuz? 


MY: Milli mutfaklar çok problematik gerçekten. Geçen 
yıllarda, tam Kıbrıs Rumları baklavanın patentini alma- 
ya çalıştıkları günlerde, çok ünlü bir Türk baklavacısı 
“Baklava Türk işidir” diye anlatmaya başladı kamera- 
lara, 'dedemin dedesi Halep'ten getirmiş bu reçeteyi” 
dedi... (Gülüyor) Yani bu işleri sinirlenerek çözemezsi- 
niz. Musakka biz artık yapmıyoruz ama Yunanistan'da 
her köşede var. Paçanga Ermeni mezesidir ne yapar- 
sanız yapın... Şarabı da tartışalım o zaman, saçmalık 
bunlar. Adriyatik'ten Hazar'a kadar yemekler çarpışa- 
caktır, bunu engelleyemezsiniz. Avrupa' da bu böyle 
ama onlar bu saçma tartışmalara girmiyorlar. Kim daha 
güzel yapıyor, tamam onu tartışalım ama “Kimin bu ye- 
mek?” sağlıklı bir tartışma değil. 


Siyaset liberalleştikçe, mutfak da liberalleşir, rahat- 
lar mı? Benim-senin savaşları biter mi? 


MY: Kesinlikle. Liberal yönetimlerdeki mutfaklar her 
zaman yaratıcı ve lezzetlidir, alışveriş vardır çünkü. 
Tabii ülkelerin konumu, iklimi gibi etkenler dışında 
dediğiniz gibi yönetim politikaları da önemli. Din 
mesela, dini yasaklar mutfağı çok fakirleştiren şey- 
ler. Hindistan'da yüzlerce din var, yüzlerce mutfak, 
ve bunun yanında bu mutfakların etkileşimi ile yeni 
doğan mutfaklar... Çin de öyle... Yoksul mutfaklar 
bile özgürken yaratıcı olabilir, zenginleşebilir, örne- 
gin Pakistan ve Etiyopya mutfağı, çok zengin ve lez- 
zetli mutfaklar. 


Teoman Hünal, sence de yoksul ülkeler lezzetli mut- 
faklar yaratabilirler mi? 


TH: Olabilir, evet. Sosların ortaya çıkması da böy- 
ledir mesela. Bundan 400-500 sene önce, köyde 
hayvanı kesiyorlar. Her yanı bonfile değil ki hayva- 
nın, birine bonfile birine farklı kısım veriliyor, diğe- 
rine sakatat düşüyor. Soslar aslında eti lezzetlendir- 
me çabası ile yapılmışlardır. 


Gastronomi seyahatleri Türkiye'de de tercih edilme- 
ye başladı, Ermenistan geçerli bir destinasyon ola- 
bilir mi sizce? 


MY: Kesinlikle olabilir, düzenli uçuşlar var, ya- 
kın, konaklama fiyatları yüksek değil. İnsanlara 
tanıtmak da önemli, bizim yediklerimizi görünce 
bence gelirler (Gülüyor). Yediklerimizi görünce 
mutlaka gelmek isteyeceklerdir. 


TH: Ben beğendim, tarihini, dokusunu ve ye- 
meklerini beğendim. Mimarisini de çok beğen- 
dim, yeni yapıların yanında eski Sovyet mimarisi, 
eski apartmanları saymıyorum, onlar da yenile- 
niyor zaten sanırım, devlet binaları bizdekilerden 
güzel. Bir kere şehir planlaması çok muntazam 
Yerevan'ın. Hemen hemen her ana caddede iki 
taraflı ağaçlar var ama en beklemediğim ve ho- 
şuma giden şey, açıkçası sokakta yaşıyor olması 
şehrin. Heykeller çok. Bizim belediyelerin düş- 
manlık beslediği sokakta yeme içme kültürü var, 
sokak kafeleri muhteşem. 


MY: Sokak mobilyaları da muhteşem, banklar, 
otobüs durakları, sokak satıcılarının arabaları. 
Öyle iki bank atmamışlar, mobilya kurgulamış- 
lar sokak için. Ama yemekler iyi gerçekten. Sini 
mantısı, tereyağlı kavurma, ben buranın peynir- 
lerine bayılıyorum, yoğurtlarına, lavaşlar muh- 
teşem. Şarap ismi bilmiyorum ama hepsi beni 
mutlu etti. 


İçki tercihim kırmızı şarap burada da çok ba- 
şarılı... Köy şarapları ve votkaları yıpratıcı tabii, 
alkol oranları yüksek. Konyağı atlamayalım, 
Ararat konyak güzel. 20 yıllığa param yetmedi 
geçen sefer Teoman'a 15 yıllık aldım. Sokakta 
yediğimiz pastırma olağanüstüydü, onu ayrıca 
söylemek lazım. (Ropörtaj: Agos Gazetesinde 
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Hazırlık Yapalım! 


Havalimanına uçuştan 2 saat önce gitmek dı- 
şında, yurt dışı seyahatine çıkmadan önce yap- 
manız gereken çok fazla şey var, seyahat öncesi 
yapmanız gerekenlerin bir listesini çıkarsanız 
hiç de fena olmaz. 


Tüm bunların dışında çok daha önemli bir konu 
var; gideceğimiz ülkeyi tanımak. Gidilecek yer 
hakkında detaylı bir araştırma yapmanız, kuşku- 
suz gezinizi daha eğlenceli hale getirecektir. Bu 
konuda size yardımcı olabilmek için, gelmeden 
önce seyredebileceğiniz videoları ve okuyabile- 
ceğiniz kitapları araştırdık. 


Ne seyretsek? 


Ne yazık ki videoların hemen hemen hepsi İngi- 
lizce. İngilizce biliyorsanız sorun yok ama bilmi- 
yorsanız görüntüler size Ermenistan'a gelmeden 
önce gayet güzel fikir verecektir. Sizin için video- 
ların anlattıklarını derledik. Mutlaka izleyin! 


Ermenistan'ı Ziyaret Edin 


Ülkeyi kafanızda canlandırmanıza yardımcı ola- 
cak kısa bir video. 


Bilinmeyen Köşelerde Ermenistan 


Ünlü mutfak şefi, yazar ve gezgin Amerikalı Ant- 
hony Bourdain, CNN için hazırladığı “Bilinmeyen 
Köşeler” (Parts Unknown) adlı çok konuşulan 
programı için 2018 yılının Nisan ayında Ermenis- 
tan'daydı. Hayatını kaybetmeden önceki, tarih, 
siyaset ve yemekler ile dolu son programında, 
Modern Ermenistan'ın hangi toplumsal unsurlar- 
dan etkilendiğini, Ermenistan'ın kültürel olarak 
batılı köklere sahip olduğunu, Ermenilerin zanaat 
ya da meslek öğrenmedeki becerisini ve başka 
birçok konuyu ele aldı. 
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Anthony Bourdain feat. Serj Tankian in Armenia - Parts Unknown | CNN | (S11E04) 
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Armenia, the Land of Noah | Full Documentaries - Planet Doc Full Documentaries 


Ermenistan, Nuhun Ülkesi 


Ermenistan hakkında yapılmış belgesellerden belki 
de en geniş içeriğe sahip olan bir görsel şölen! Yere- 
van şehrinin nasıl kurulduğu ve tarihi hakkında güzel 
bir anlatı, Antik mimari için doyurucu bir giriş ve en 
önemlisi Ermenistan coğrafyasına toplu ve bütüncül 
bir bakış sunuyor. Bu belgeselde, Ermeni alfabesi- 
nin nasıl ortaya çıktığını, Dilijan'ın güzelliklerini, Ech- 
miadzin'in tarihini, Khajkar'ın Ermeni kültüründeki 
önemi, Gümrülü heykeltıraşların çalışmaları ve Er- 
menistan kırsalındaki sayısız sanat eserini yakından 
tanıyabilirsiniz. Demir, gümüş ve halı yapımı hakkın- 
da görsel zenginliklerin bol olduğu bu belgesel ayrıca 
Ermenistan kırsalını gezecekler için ideal bir görsel 
bilgi kaynağı. 


Roma'dan Eski Kent Yerevan 


Yerevan'ın antik çağdaki yeri ve önemi irdeleyen ta- 
rihi belgesel. Yerevan'ın nasıl kurulduğu, isminin ne- 
reden geldiği ve Ermenistan'ın komşu uygarlıkların 
kayıtlarında nasıl geçtiği sorularına yanıt arıyor. Geç- 
mişten bugüne Yerevan'ın sosyo-ekonomik gelişimi, 
Ermenistan'ın tarih boyunca hangi işgallere uğradığı 
ve bunlardan nasıl etkilendiği anlatılırken, Yerevan'ın 
Roma'dan da eski bir şehir olduğu gerçeğinin altı çi- 
ziliyor. 
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Once in a Life Time Journey 


Seyyah Laura McKenzie, ünlü programında tabii ki 
Ermenistan'ı da ziyaret etti. Başkent Yerevan başta 
olmak üzere, Ermenistan Cumhuriyeti tarihi, kültürü 
ve Ermenistan'daki Hristiyanlık tarihini anlatan bel- 
geselde McKenzie ayrıca şehrin şirin köşelerini, 24 


Ermenistan'da Bulunan 


En Eski 10 Şey 


10 dakikalık bu kısa film, Ermenistan'da bulu- 
nan en eski şey 10 şeyi anlatırken, insanlık tarihi 
açısından önemli izlerin Ermenistan'daki yansı- 
malarını ele alıyor. 


saat çalışan marketlerini, organik pazarlarını geziyor 
ve gördüğü modern şehir karşısında şaşkınlığa uğ- 
ruyor. Belgeselde ayrıca Yerevan dışına çıkıldığında 
görülebilecek önemli şehirler ve Tatev'den nefes ke- 
sici görüntüler hatta geleneksel halı yapımı ile ilgili 
eğlenceli bilgiler var. 


Ermenistan'ın insanlık tarihinde ne kadar geri- 
ye gittiğini büyüteç altına almamızı sağlayan bir 
önemli bir video. 


Kutlamaların Şehri Yerevan 


Yerevan'ın dünyanın en eski şehirlerinden biri ol- 
masına rağmen bugünkü modern görünümünü, 
insanlarını ve SSCB'den ayrıldıktan sonraki dö- 
nemini anlatan belgesel, Ermenistan'ın yabancı 
yatırımlara karşı davetkar atmosferini anlatıyor. 
Yerevan'ın tarihsel arka planının zenginleştirdiği 
mimari evrimin yanında modern Ermenistan'ın 
en önemli merkezlerinden Tumo Center konu- 
sunda bilgiler de veriliyor. 


Ermenistan'da Bir Hafta 


Nogarlicnoonions sitesinden tanıdığımız Lübnan- 
lı blogger Anthony Rahayel Ermenistan yolculuğu 
için uçağa bindiği ilk andan itibaren görüntülediği 
yolculuğunu bizimle paylaşıyor. Arapça olduğu için 
çok anlayamayacaksınız ama 2018 yazında çekilen 
görüntüler size şehir ve özel lezzetler hakkında ol- 
dukça geniş bilgi verecek. 


Ne okusak J 


Önceliği Türkçe eserlere verdik, İngilizce bilenler için ek önerilerimiz de var. 


İki Yakın Halk İki Uzak Komşu, Hrant Dink 

Ararat'a Bakmak -Modern tarihte Ermenistan, Ronald Grigor Suny 
Taşlar Ülkesine Yolculuk, Vasili Grossman 

Boşluğun Gücü - Tarihi Ermenistan'da Taşlarla Konuşmak, Chahinian 
Ermeni Kültürü ve Modernleşme, Anahide Ter Minassian 
Ermeniler ve Modernite, Boğos Levon Zekiyan 

Ermeni Halkının Tarihine Kısa Bir Bakış, George A. Bournoutian 
Ermenilerin Tarihi, Rene Grousset 

Her Yerde Ermeni Var, Vahram Mavyan 

Yakındaki Uzak Ülke Ermenistan, Osman Bayazıt 

Mitolojik Ermeni Tarihi, Keğam Kerovpyan 

Modern Ermeni Edebiyatı, Kevork B. Bardakjian 

Zamanlar, Mekânlar, İnsanlar, Kevork Pamukciyan 
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İngilizce Osman Bayazı 
Armenia: Cradle of Civilization, David Marshall Lang 

Masterpieces from An Enduring Culture, Van Lint & Robin Meyer 

The Crossing Place: A Journey Among the Armenians, Philip Marsden 
There Was and There Was Not: A Journey through Hate and Possibility in Turkey, Armenia, and Beyond, Meline Toumani 
Armenia: A Journey Through History, Arra S. Avakian Armenia: Masterpieces from an Enduring Culture, Theo Maarten van Lint 
A Concise History of the Armenian People: From Ancient Times to ihe Present, George A. Bournoutian 

Armenian History: A Journey for Children, Helen Norsigian Rowles 

A History of Armenia, Vahan M. Kurkjian 

Armenian Myths and Legends: The History of the Mythology and Folk Tales from Armenia, Charles River Editors 


YAKIN 51 14 


Ermenistan gezisini planlamadan önce 


Ermenistan 


36 


Ermenistan, tarihinin unutulmuş ve tozlu en eski 
sayfalarına konu olabilmiş antik bir ülke. Ermenis- 
tan adından MÖ 22. yüzyıla ait Akat Kralı Naram 
Sin'in anıtlarında bahsedilir. Armenya ülkesine Fars 
(Pers) İmparatoru 1. Darius'un MÖ 521 tarihli 3 dilli 
Bisutun Anıtı'nda da rastlanır. MÖ 399 yılında böl- 
geyi gezerek ayrıntılı tasvirler yapan Yunan tarihçi 
Ksenofon'un eserinde ise ülke adı Armenia olarak 
geçer. 1. yüzyılda Tarihçi Sitrabon'un “Coğrafya” 
adlı eserinde Armenia'nın sınırlarından bahsedilir. 


Tarihte genel olarak Ermenistan bölgesinde ya- 
şayan halk “Armenler” ülke ise “Armenia” adı 
ile anılmıştır. Ermeniler ise kendilerine “Hay” 
ülkelerine “Hayasdan”, dillerine ise “Hayeren” 
demişlerdir. Ermeniler, Ataları “Hayk Nahapet” 
soyundan geldikleri için kendilerine “Hay” ismini 
vermişlerdir. 


Eski Roma İmparatorluğu'nda kayısı “Armenicu- 
um” adı ile biliniyordu. 


Antik Bir Ülke Ermenistan 


Latince kayısıya “Prunus Armenica” deniyor, İtalyan- 
cada eskiden kayısıya “Armenlino” denildiği biliniyor. 
Bir anlatıya göre, Romalı General Lukullus MÖ 1. yüz- 
yılda Ermeni Kral Büyük Tigran ile savaştıktan sonra 
Roma'ya kayısı fidanları götürüyor. Roma'da yetişen 
bu meyvelere “Ermeni eriği” yani Prunus Armeniaca 
adını veriyorlar, bundan sonra da Ermenistan'ın en- 
demik bir meyvesi olan kayısının Avrupa macerası 
başlanıyor. Kayısının Arapça adlarından birinin “Tufah 
al Armani”, yani “Ermeni elması” olmasının sebebi de 
bu. Akadca kayısıya “Armenu” deniyordu. 


Ermeniler 301 yılında Hristiyanlığı kabul etmişler ve 
Hristiyanlık devletin resmi dini olmuştur. Fakat Erme- 
nistan hiçbir dönem dini kurallar ile yönetilen teokra- 
tik bir devlet olmamıştır. 


Köklü bir ülke olan Ermenistan coğrafi konumu ge- 
reği yüzyıllar boyunca bir savaş sahnesi oluyor. 387 
yılında ilk kez Ermenistan, Roma ve Sasani (İran) İm- 
paratorluğu arasında paylaşılıyor. 


591 yılında yılında ise Bizans ve Sasaniler arasında 
çekişmeye sebep olan ülke, 1555 yılında Osmanlı ve 
Sefeviler arasında paylaşılıyor. 1828 yılında Rusya 
ve İran arasında bölünen Doğu Ermenistan, 1918 
yılında ilk kez bağımsızlığını ilan etse de 1920 yı- 
lında Sovyet Ermenistanı adını alıyor. 1922 yılında 
Ermenistan, Azerbaycan ve Gürcistan birleşerek 
“Trans-Kafkas Federasyonu”nu kurdular, 1922 yılı- 
nın son aylarında ise SSCB'ye katıldılar. 


21 Eylül 1991'da bağımsızlığını ilan eden Ermenis- 
tan'ı ilk tanıyan ülkelerden biri Türkiye oldu. Tarihi 
Ermenistan'dan çok küçük bir alana sahip olan Er- 
menistan'ın komşuları Türkiye, Gürcistan, Azerbay- 
can ve İran'dır. Karabağ sorunu yüzünden Türkiye 
ve Azerbaycan'ın ambargo uyguladıkları ve kara 
sınırlarını kapalı tutukları Ermenenistan'ın diğer iki 
komşusu olan Gürcistan ve İran ile çok iyi ve köklü 
siyasi ve ekonomik ilişkileri vardır. 


Ermenistan Cumhuriyeti idari olarak on bölge (marz) 
ve Yerevan şehrinden oluşmaktadır. 


Her marz, merkezi hükümete bağlı olarak hüküme- 
tin atadığı valilerce yönetiliyor. Yerevan ve 10 Marz: 
Ararat (Merkez: Artaşat), Armavir (Merkez: Arma- 
vir), Geğarkunik (Merkez: Gavar), Kotayk (Merkez: 
Hrazdan), Lori (Merkez: Vanadzor), Şirak (Merkez: 
Gümrü), Syunik (Merkez: Kapan), Tavuş (Merkez: 
İcevan), Vayots Dzor (Merkez: Yeğegnadzor) 


Ermeniler kendi dillerine Hayeren (Ermenice) adını 
verirler. Ermeni halkı tarafından kullanılan Ermeni- 
ce Hint-Avrupa dil ailesinde özel ve bağımsız bir alt 
grup olarak ifade edilir. Dil, Doğu Ermenicesi ve Batı 
Ermenicesi olarak iki dala ayrılır ve aynı alfabe kulla- 
nılır. Doğu Ermenicesi Ermenistan ve İran Ermenileri 
tarafından kullanılır, Batı Ermenice ise Anadolu'dan 
kopmuş tüm Diasporanın ve tabii ki İstanbullu Erme- 
nilerin kullandığı dildir. 


En eski eserlerin yazıldığı Eski Ermenice; yani 
Kırapar (Grabar) günümüzde sadece bazı din 
alimleri tarafından anlaşılabilmektedir. Kilisede 
dualar hala bu dille seslendirilir. Doğu Ermeni- 
cesi ve Batı Ermenicesi oldukça farklıdır , örnek 
vermek gerekirse Türkçe ve Azerbaycan dilleri 
arasındaki farka benzetilebilir. Batı Ermenicesi, 
UNESCO'nun Tehlikede olan Dünya Dilleri Atla- 
sı'nda “kesinlikle tehlikede olan bir dil” statü- 
sünde yer alır. 


Ermenicenin en özel tarafı kuşkusuz kendisi- 
ne özel bir alfabesi olmasıdır. Ermeni alfabesi, 
405 yılında Aziz Mesrop Maştots tarafından ya- 
ratılmıştır. Mesrop Maştots, Ermeni harflerini 
yaratmak hayaliyle öğrencileri ile birlikte Amed 
(Diyarbakır), Yedesia (Urfa) ve Samosat şehir- 
lerine gidererek farklı dillerde yazılmış olan el 
yazmalarını incelemesi ile alfabenin belirli bir 
kısmının yaratım sürecini tamamlamış, efsane- 
ye göre yorgun olduğu bir gece çalışırken uyuya 
kaldıktan sonra bulamadığı bazı harfler rüyasın- 
da kendisine sunulmuştur. 19. yüzyıldan itiba- 
ren Ermeni edebiyatı sanki ikiye bölünmüş, Doğu 
Ermenicesinin merkezi Tiflis ve Yerevan olurken, 
Batı Ermenicesininki ise İstanbul olmuştur. 
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Ermenice Memleketimin Dillerinden Biriydı 


2014 senesinin yazını araştırma yapmak için Eri- 
van'da geçirdim. Osmanlı Ermenilerinin büyük 
ve kimseye benzemeyen yazarı Zabel Yesayan'ın 
biyografisini yazmak hülyasındaydım. 


Yesayan, 1878 yılında Üsküdar'da başlayan fır- 
tınalı yaşamına, Paris başta olmak üzere farklı 
kentlerde devam etmiş, hayatının son yıllarında 
yeni bir memleket bulmak ümidiyle Erivan'a ta- 
şınmış ve 1940'ların hemen başında Stalin kı- 
yımlarının neticesinde hayatını kaybetmişti. Er- 
menistan'da hem yazarın el yazmalarına, hem 
de o güne kadar elime geçmeyen bazı kaynakla- 
ra ulaşma şansım olacaktı. 


Erivan'da geçirdiğim tatlı yaz işte bu umutlarla 
başladı. Hemen kent merkezinde, Opera'nın çok 
yakınında ve konservatuarın arkasında bulunan 
Byron Sokağı'nda üç aylığına bir apartman da- 
iresi kiraladım. Sahibi yaşlı bir mimar hanımdı. 
Daire oldukça eski ve bakımsızdı ama tıpkı sa- 
hibi gibi bana sevimli gelmişti. Üstüne evde şa- 
şırtıcı zenginlikte, çok dilli bir mimari ve sanat 
kitaplığı vardı. Evin bitaplığında ve mimar hanı- 
mın asil yaşlılığında Sovyet tecrübesinin izlerini 
görmüştüm. Sanırım kenti okumaya bu izlerden 
başladım. 


Araştırmam boyunca üç önemli mekân arasında me- 
kik dokudum. Zabel Yesayan'ın el yazmaları, harika 
bir müze olan Çarents Edebiyat ve Sanat Müzesi'nde 
idi. Edebiyatçıların terekelerinin toplandığı bir müze 
edebiyat araştırmacısı için cennet sayılır. Günlerimin 
ciddi bir kısmını orada geçirdim. Çalışma odasının 
görevlisi Bercuhi Hanım pek şen şakraktı. Muhab- 
betiyle Zabel Hanım'ın felaket el yazısını çözemedi- 
gimde içimi açtı. İkinci önemli mekânım Milli Kütüp- 
hane idi. Hem kitap hem süreli yayınlar bakımından 
zenginliğiyle birçok derdime derman oldu. Ama as- 
lında toplamda en çok zamanı, üçüncü mekânım 
olan, güzeller güzeli Matenadaran'da, yani meşhur 
El yazmaları Kütüphanesi'nde geçirdim. El yazmaları 
ile akademik bir işim yoktu doğrusu, ama Matena- 
daran'ın çalışma salonu çok güzeldi! Üstüne kahve 
içip küçük leziz börekler yiyebileceğiniz minik bir ka- 
fesi de vardı. İlginçtir ki, bu çalışma odasının görev- 
lisi olan hanım, Zabel Yesayan'ı Erivan'a davet eden 
ve tıpkı onun gibi hayatının son yılları acılar içinde 
geçiren Vahram Alazan'ın kızıydı. Bana babasının 
kitaplarından Yesayan'la ilgili parçaları getirdiğinde 
hem şaşırdım, hem çok mutlu oldum. Gitmeye ya- 
kın kendisiyle bir röportaj yapmayı planlıyordum ama 
son hafta Matenadaran'a gittiğimde izne ayrılmıştı. 
İçimde ukte olarak kaldı. 


Ermenistan Rehberi 


Erivan'da geçirdiğim bu mutlu yazı tekrar düşün- 
düğümde hayatın insanı sürükleme kudretine her 
seferinde yeniden şaşıyorum. Ermenice öğrenmeye 
doktora yaparken karar vermiştim. Tezim Osmanlı 
tiyatro edebiyatı hakkındaydı ve Ermenice öğrenmek 
tezim için büyük fayda sağlayacaktı, zira Osmanlı ti- 
yatrosunda Ermenilerin emeği başka hiçbir topluluk- 
la karşılaştırlamayacak kadar büyüktü. Uzun süre, 
“Ah bir Ermenice kaynakları okuyabilsem” diyip dur- 
dum kendi kendime. Lakin, bu plânı gerçekleştirmek 
pek kolay değildi, çünkü dili 
öğrenecek yer, öğ- 
retecek kimse yoktu. 
Sonrasında, şerden 
doğan hayır diyelim, 
Hrant Dink katledildi- 
ginde, duydum ki Bil- 
gi Üniversitesi'nde bir 
grup bir pozitif tepki 
olmasını umarak Erme- 
nice öğrenmeye karar 
vermişler, bunun. için ' 
hoca arayıp bulmuşlar. 
Ben de onlara katıldım 
ve haftada iki saat der- 
se başladık. Sonrasında hiç beklemediğim şekilde 
sadece akademik maceramın değil hayatımın en 
önemli unsurlarından biri haline geldi Ermenice. 
Dili öğrenmek ve kaynak bulmak için pek çok fark- 
li memleketi dolaştım. Seviyem ilerledikçe, her gün 
yeni bir imkân açıldı önümde. Türkçeye, Baronyan 
ve Yesayan çevirdim. Ve her geçen gün Ermenicenin 
aslından öğrendiğim diğer dillerden farklı olduğuna 
biraz daha çok uyandım. Çünkü o kendi memleke- 
timin dillerinden biriydi. Yani aslında öğrendiğim bir 
“yabancı dil” değildi. Sünni-Türk bir Harputlunun 
akademik kaygılarla çıktığı yolda kendini ve memle- 
ketini tanıma macerasına kuwet verecek, onu zen- 
ginleştirecek ve sonsuza dek değiştirecek bir hazi- 
neydi. 


Ve işte 2014'te son durak olarak Erivan'daydım. 
İlginçtir, Ermenice çalışmaya başlayalı yedi sene 
olmuştu ama Ermenistan'a ilk defa geliyordum. Bil- 
miyorum, belki de içten içe çekinmiştim gelmeye. 
Ama kısa sürede yanıldığımı, kendime itiraf edeme- 
diğim korkularımın anlamsız olduğunu kavradım. 
Akademik etkinliklerden tanıdığım dostlarım var- 
dı önceden şehirde. Onların katkısını söylemeden 
geçemem, büyük destek vererek yaşamımı kolay- 
laştırdılar. Ama öte yandan Erivan kendi başına da 
çok dost bir kentti. Sakinliği, yaşama kolaylığı, hayat 
doluluğu, tatlı insanları, güzel yemekleri ile insanın 
rutinininden keyif almasını mümkün kılıyordu. 


Bu rutin içinde çalışmalardan ve arkadaşlardan ar- 
takalan zamanımda sürekli yürüdüm. Binbir farklı 
kahvede mola verdim, kitabi Ermenicemle insan- 
larla konuştum, yüzlerine hallerine kıyafetlerine 
baktım, sonra tekrar yürüdüm. Şaşırmıştım aslında 
ilk başta: Erivan hem doğulu hem batılı bir kentti. 
Üstüne mükemmel ve benzeri zor bulunur bir şe- 
hir planlamasına sahipti. Hem çok düzenliydi hem 
de her köşesinde keşfedilecek “şarklı” sürprizlerle 
doluydu. İşte yü- 
© rümek benim için 
i böyle “kenti oku- 
i ma'nın hem ke- 
 yifli hem verimli 
© yöntemi oldu. 
Diyebilirim ki, 
kente o bugün 
duyduğum 
muhabbetimi 
yürüyerek te- 
sis ettim ve 
güzel yürünü- 
lebilen şehir- 
lerin nasıl daha ya- 
şanılası olduğunu Erivan'da bir kez daha idrak 
ettim. 


Bugün bu satırları yazarken geçirdiğim o güzel 
üç ayı can-ı gönülden özlüyorum. 
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Ermenistan Hakkında 
Bilmediğiniz Şeyler 


Ermenistan, bağımsızlığını kazandıktan sonra 
genç bir devlet olarak yaşadığı sorunları hızla 
aşarak her geçen gün daha fazla ziyaretçi çeken 
bir ülke haline geldi. 


Yıllar içinde Türkiye'den Ermenistan sivil toplum, 
sanat ve eğitim projelerinin yanı sıra ticaret için 
gelenler çoğalmaya başladıkça, önyargıların ye- 
rini gerçekler, yaşanmışlıklar, anılar ve dostluklar 
aldı. 
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Ermenistan, tarihi ve sanatının yanı sıra gelişen turizmi- 
nin yanı sıra turistler için gayet rahat ve güvenilir bir ülke 
etiketine sahip. Ülkenin, genellikle pek bilinmeyen doğal 
ve mimari güzelliklerinin peşinden gelenler Yerevan'ın 
dışındaki şehirleri ve köyleri de çok beğeniyorlar. Ünlü 
“National Geographic” dergisi, 2016 yılında dünyanın 
farklı yerlerinde bulunan ve daha fazla turist tarafından 
ziyaret edilmeyi hak eden ülkeler listesini hazırladı.10 ül- 
keden oluşan listede Ermenistan ilk sıralarda yerini aldı. 
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Size Ermenistan hakkında 
bilmediğinizi düşündüğümüz 
bilgileri topladık 


* İlk Hristiyan Ülke! Ermenistan Hristiyanlığı resmi 
din olarak kabul eden ilk ülke, fakat bu kabul son- 
rası ülke hiçbir dönem din ile idare edilmedi. 


* Manastırlar Diyarı Ermenistan! İlk Hristiyan ülke 
olması sebebi ile en eski manastırları görmek 
mümkün, bu yüzden ülkede birçoğu 4-6. yüzyıla 
ait gayet iyi korunmuş manastırlar var, bunların ba- 
şında Echmiazdin, Hrpisime, Gayane, Tatev Ma- 
nastırı geliyor. 


se Roma'dan Eski Şehir Yerevan! Modern Ermenis- 
tan'ın başkeni Yerevan, Roma'dan tam 29 yıl önce, 
MÖ 782 yılında kuruldu. 2018 yılında Yerevan 
2800. yaş gününü kutladı. 


Dünyada kuruluş tarihi kesin olarak bilinen şehir- 
lerin sayısı oldukça az. Yerevan'ın MÖ 782 yılında 
kurulduğunun kesin olarak bilinmesi ise, bu tarihin 
bir kitabe ile tescillenmiş olmasından kaynaklanı- 
yor. Çivi yazısı ile yazılmış bu kitabede 'Ben Me- 
nua'nın oğlu kral Arkişdi, bu kenti kurdum' yazısın- 
da tarih de belirtilmiş. 


* Küçük Ülkede 3 UNESCO Mirası var! Haghpat and 
Sanahin Katedralleri (1996), Echmiadzin Ana Ka- 
deral, kiliseleri ve Zvartnots şehri (2000), Geghard 
Katedrali ve Yukarı Azat Vadisi (2000). 


e Yerevan'daki Gök Camii! Mavili kubbesi nedeniyle 
Gök Camii adını taşıyan Kafkasya coğrafyasındaki 
en eski ve güzel camilerden biri olan bu yapı Erme- 
nistan'daki müslümanların Merkez Cami'si olarak 
da biliniyor. 


İran'lı hükümdar Nadir Şah döneminde 1766 yılın- 
da, Hüseyin Ali Han tarafından Yerevan'da inşaa 
edilen Gök Cami, 24 metre uzunluğundaki 4 mina- 
resi ve 28 odası ile geniş avluya sahip 7 bin metre 
karelik alan kaplıyor. Bir Şii camisi olan Gök Cami, 
günümüzde İranlı müslüman topluluğu tarafından 
kullanılıyor. 
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ÜLKE KİMLİK KARTI 


Adı: Ermenistan Cumhuriyeti 


Başkent: Yerevan, 
40'11'K 44'31'D 
En büyük şehir: Başkent 
Resmi diller: Ermenice 
Etnik gruplar: 
9097 ,9 Ermeni, 
901,3 Ezidi, 

960,5 Rus, 


60,3 diğer 
Hükümet: 
Üniter Başkanlık Sistemi 


İlk cumhuriyet ilanı: 
28 Mayıs 1918 


Sovyetler Birliği'nden 
bağımsızlık ilanı: 
21 Eylül 1991 


Yüzölçümü: 29.743 km2 


Nüfus 
(2011 Resmi): 3.262.600 


Para birimi: 
Ermeni dramı- AMD 


Zaman dilimi: UTC-4 


Trafik akışı: sağ 
Telefon kodu: 37/4 
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Ermenistan Rehberi 


Erivan Güzel Yürüyüşler Yapabilirsiniz 


Sayat Nova ve Teryan Caddesi üzerindeki mağazal- 
arın sadece vitrinlerine bakmak bile büyük keyif. 
Cumhuriyet Meydanı'ndaki Ermenistan Milli Galeri- 
si, Ermenistan Tarih Müzesi, Dışişleri Bakanlığı, Ul- 
aşım ve İletişim Bakanlığı, Hükümet Binası, Posta- 
hane ve Ermenistan Oteli hemen göze çarpıyor. 
Meydandaki havuzuda özellikle yaz geceleri yapılan 
ses ve ışık gösterisi ise görülmeye değer. 


Cumhuriyet Meydanı'nda bulunan Ermenistan Tar- 
in Müzesi'ni ve Ermenistan Milli Galerisi ise Erivan'a 
gelen bütün ziyaretçilerin görmeden dönmedikleri 
önemli mekanlar. Erivan Opera Binası ise 1933 
yılından bu yana hizmet veriyor. 


Pazar günleri kurulan pazarda ise el işi hediyelik 
eşyalardan meyvelere, peynirden turşuya kadar ne 
ararsanız var. 


Özellikle elektronik eşyaların satıldığı bit pazarından 
çok ucuza ikinci el kaliteli kameralar bulmak müm- 
kün. 


Erivan sonuçta bir heykeller kenti. Devasa Sovyet 
Dönemi heykellerinden sevimli yontulara kadar 
her yerde karşınıza çıkabilir. Ermeniler tarihleri- 
yle güçlü bağları olan bir millet, tanınmış Ermeni 
ünlülerin adları caddelerde, sokaklarda, parklar- 
da yaşıyor. Sınırlar kapalı olsa da haftada iki kez 
İstanbul'dan direkt seferlerin olduğu Ermeni- 
stan'ın başkenti Erivan'da havalimanında vize 
almak mümkün. 


Geniş ve Gri Bulvarda Bir Gök Mescit 


Ermenistan'ın planlı merkezinin hemen kıyısın- 
da farkı bir mahalle burası. Büyük meydanlar, 
geniş bulvarlar, ferah parklar, dev heykeller yok. 
Daracık sokaklarda birbirine yaslanıyor gibi du- 
ran evler harabe halde. Kemerli ve gölgeli yollar 
temiz küçük bahçelere, onların arkasında taş ve 
ahşap evlere çıkıyor. Bir asır öncesinde buralarda 
Türklerin, İranlıların, Arapların, başka Müslüman 
toplulukların yaşadığını yer yer karşınıza çıkan 
geçmiş zaman kalıntıları hatırlatıyor. 
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se Modern Ermeni dilinin iki edebi formu vardır: 
Doğu ve Batı Ermenicesi! Klasik Ermenice (Gra- 
bar) 1500 yıl Ermeni dilinde iletişimin yazılı me- 
crası olarak hizmet verdikten sonra 19. yüzyılda 
yavaş yavaş kayboldu. Bu süreçte doğal olarak 
konuşulan dil giderek değişti. Orta Ermenice 
olarak anılan dilde çok sayıda yazılı ve basılı eser 
verildi. Bu dil, bölgeden bölgeye, dönemden 
döneme gramer ve sözcük dağarcığı açısından 
farklılıklar içeren bir evrim geçirdi. 


» Ermenilerin Anavatanı Dünya! Yurt dışında yaşayan 
Ermeni nüfusu, Ermenistan'dakinden fazla. 1915 
yılında Osmanlı İmparatorluğu yıllarında yaşanan te- 
hcir sırasında hayatını kaybeden Ermenilerin çocuk- 
ları dünyaya dağıldılar. Ermenistan nüfusu bugün 
resmi verilere göre 3 milyon, Ermenistan dışında 
ise 7-8 milyon Ermeni'nin yaşadığı biliniyor. Ermeni 
nüfusunun yoğun olduğu ülkelerin başında Rusya, 
ABD ve Fransa geliyor. 


e En Yüksek Krater Gölü Sevan! 940 km? yüz 
ölçümüyle (yaklaşık 78 km uzunluğu, 56 km 
genişliği) sadece Ermenistan'ın değil, Kafkasya'nın 
da en büyük gölü olan Sevan, 1900 m yüksekliğiyle 
dünyanın bu büyüklükteki en yüksek gölüdür. Sevan 
Ermenilerin kız ve erkek çocuklarına severek ver- 
dikleri bir isimdir de. 


* Kayısı Ülkesi Ermenistan! Kayısı Ermenistan için 
çok önemli. Bu topraklar kayısının vatanı olarak 
biliniyor, işte bu yüzden kayısının Latine adı Prunus 
Armeniaca, yani Ermeni Eriği. Ermenice kayısının 
adını verdiği bir renk bile var Kayısı Rengi! Antik 
Ermeni Krallıklarında kralların giydiği kıyafetlerin 
kayısı rengi olduğunu tahmin edebilir miydiniz? 


e Satranç Zorunlu Ders! Evet, yanlış duymadınız, 
Satranç 2011 yılından bu yana okullarda zo- 
runlu ders haline geldi, hem de birinci sınıftan 
itibaren. 


Ermeniler, Orta Çağ'dan bu yana severek 
oynadıklarını Satrançtaki başarılarını, SSCB 
döneminde ver ardından bağımsızlıklarını ka- 
zandıktan sonra da devam ettirdi. Dünya şampi- 
yonalarından tanıdığımız kadın ve erkek Ermeni 
satranç oyuncuları, Ermenistan'ın gururu. 
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Kayısının sadece kendisi değil, ağacı ve çekird- 
ekleri bile çok kıymetli Ermenistan'da. Kayısı 
ağacından yapılan Duduklar, çekirdeğinden 
hazırlanan süs eşyaları ve takıların yan  Zli'ne 
bile ismini veren kayısının sabunu ve çekird- 
eğinden elde edilen yağını mutlaka deneyin! 
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» Ünlü Ermeniler! Türkiye'de severek izlediğimiz bazı 
sanatçıların Ermeni olduklarını ne yazık ki çok son- 
ra öğrenebildik. Numbar Terziyan, Adile Naşit, Vahi 
Öz, bunlardan yanlızca birkaçı. Peki ya bu ünlülerin 
Ermeni olduklarını biliyor muydunuz? Charles Azna- 
vour, Cher, Andre Agassi, Garry Kasparov, Kirk Ker- 
korian, Serj Tankian (System of a Down), Kardashian 
kardeşler, Joe Manganiello, Alain Prost, Atom Egoy- 
an, Arshile Gorky, William Saroyan, Daron Acemoğ- 
lu. 


Ermenistan Rehberi 


»e Pembe Şehir! Yerevan şehir mimarisinde oldukça kullanınılan volkanik bir taş olan Pembe tüf taşı 
sebebiyle şehre Pembe Şehir denildiğini biliyor muydunuz? 


* Guinness Rekortmeni Teleferik Ermenistan'da! Guinness Rekorlar Kitabı'na göre, 557/2 m uzunluğunda- 
ki teleferik, dünyanın duraksız en uzun teleferiği. Halizor köyünü ve Tatev Katedrali'ni birbirine bağlayan 
bu teleferiği mutlaka görün, Vorortan nehrinin manzarasının tadını çıkarın. 
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e Ararat En Büyük Sembol: Ermenilerin için kutsal olan bu dağ aynı zamanda onlar için Antik Vatan'ın en 
önemli simgesidir. Yaradılış Kitabı'nda Nuh'un Gemisi'nin Ağrı dağında karaya oturduğu anlatıldığından, 
Ararat (Masis olarak da bilinir) kutsal bir özellik de kazanmıştır. 


pi —— e 


e Bölgedeki En iyi Kayak Merkezi! Kayak merkezi 
olan Tsakhkadzor kayak yapmayı sevenlerin gözbe- 
beği, kayak yapmazsanız da bu doğa harikasını kış 
aylarında kaçırmayın deriz. 


e Tanıdık Tüm Batıl İnançlar Burada! Türkiye'de alışık 
olduğunuz tüm alışkanlıkların yanında batıl inançlar 
konusunda da çok ortaklık var. Her yerde rastlaya- 
cağınız nazar boncuklarının yanı sıra tahtaya vuran, 
kulağını çeken Ermenileri görünce şaşırmayın. Kahve 
fallarından tutun da kurşun dökmeye kadar bildiğiniz 
herşey bu topraklarda da var. 
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* Ekmek Yerine Sofralarda Lavaş! 2014 yılında Unesco'nun Dünya Mirası Listesi'ne giren lavaş sofraların 
olmazsa olmazı. Günlük ev sofralarında göreceğiniz lavaşı, en ünlü restoranlarda, hatta otellerdeki düğün 
masalarında bile görmeniz mümkün. 


* Kuş Severler Buraya! 530 çeşit kuşun evi olan Ermenistan, özellikle kartalları ve kuğuları sebebi ile kuş 
severler için önemli bir gezi ve gözlem noktası. 


— 
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e Churchill Ermeni Konyağına Bayılırdı! ||. Dün- 
ya savaşı döneminde Yalta Konferansı günler- 
inde, Joseph Stalin'in hediyesi olan Ermeni kon- 
yaklarını çok beğenen Churchill'in daha sonra 
mütemadiyen Ermenistan'dan konyak getirttiğini 
bileniniz sanıyoruz çok az. 


* Khajkar! Özgün bir Ermeni sanat formu olan 
Khajkarlar (Haçkar), Ermenice “haç” ve “taş” 
sözcüklerinin birleşiminden doğmuştur ve bu 
yüzden İngilizce'ye “cross-stone” yani “haç- 
taş” olarak geçmiştirler. Hristiyan mirasının dile 


il. 


gelişi olarak adlandırılan Haçkarlar birer süsleme 
unsuru olarak kullanılır. Haçkarlarda çeşitli motifler- 
in yanı sıra en çok “Hayat Ağacı” öğesini görürüz. 
Taşa oyulan örgü motifi, Kelt sanatındakine benzer 
bir şekilde başlangıcı ve sonu olmayan bir süreklil- 
iği ifade eder. “Kanatlı Haç”lar da sık rastlanan bir 
motiftir. Burada, aşağıya ve iki yana doğru dairesel 
bir formdan iki kanatın birer alev gibi uzandığı, sivri 
uçlarıyla bir Ermeni haçı görürüz. Geometrik form- 
lara ek olarak haçkarlarda üzüm, nar, bitki, hayvan 
ve seyrek de olsa insan imgelerine rastlanır. 


Ermenistan Rehberi 


; 


» Kochari, Tamzara ve Daroni! Her kültürde olduğu gibi dans sanatı, Ermeni kültür mirasının da önemli bir 
parçası. Uzun süre Ermenilerin yaşadığı birçok bölgeye ait farklı danslar olduğu gibi, daha yaygın olarak 
bilinen formlar da var. Aynı bölgelerde yaşamış Kürtlerin, Türklerin, Gürcülerin, Azerilerin ve diğer birçok 
halkın dans geleneklerinden mutlaka birşey bulacaksınız! 


The Economist Ermenistan'ı 2018'de Yılın Ülkesi Seçti 


Önde gelen ekonomi ve politika dergilerinden The 
Economist, 2018'de yılın ülkesi olarak Ermenistan'ı 
seçti. 


2013 yılından beri “Yılın Ülkesi”ni seçen Londra 
merkezli haftalık dergi, ödülün “en zengin, en etkili 
ya da en lezzetli yemekleri olan ülkelere değil, son 12 
ayda en çok gelişen” ülkeye 

verildiğine dikkat çekiyor. 


The Economist bu yıl ol- 
dukça zorlanarak bir seçim 
yaptıklarını, son üçe kalan 
Malezya, Etiyopya ve Erme- 
nistan arasında bir seçime 
gittiklerini yazdı. 


Eski Cumhurbaşkanı Serj 
Sarkisyan'ın ülkenin Başba- 
kanı olduktan sonra Erme- 
nistan'daki sokak protestola- 
rı ve kadife devrimi anlatan 
dergi “Cumhurbaşkanı Serj 
Sarkisyan kendini yönetici 
bir başbakana dönüştürerek 
dönem sınırlarını aşmaya ça- 


lıştı. 


Sokaklarda protestolar ya- 
şandı. 


Karizmatik ve sakallı eski bir gazeteci ve milletvekili Ni- 
kol Paşinyan, yolsuzluğa ve baskıya karşı tepki veren 
protestolar yardımı ile yasal olarak iktidara geçti. Çal- 
kantılı bir bölgede eski ama yanlış tanınan bu ülkenin 
demokrasiye geçme ve yenilenme şansı vardır. Bu ne- 
denle Ermenistan yılın ülkesidir. Shnorhavorum yem! 
(Erm: Kutluyorum)” sözleri ile Ermenistan'ı tebrik etti. 


The Economist's countıy of the year 


2018 


Which country improved the most in the past year? 
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Ermenistan'da Bulunan 
En eski 10 Şey 


ARENİ — 1 


TRENCH * 
LEVEL2 LoG182 


1. 325.000 yaşındaki Taş Çağı Aletleri. Ermenis- 
tan'ın Nor Gegh arkeolojik bölgesinde 325.000 
-335.000 yaşlarında benzerine rastlanmayan 
binlerce taş ürünü keşfedildi. Bu bize eski dün- 
yada insanların teknolojik gelişmesinin farklı böl- 
gelerde farklı şekilde ilerlediğini gösteren net bir 
kanıt. 


Ayrıca bu aletler bilim tarihinde de önemli bir 
yere sahip zira daha önceden medeniyetin tek 
bir noktadan dünyaya dağıldığı düşünülüyordu. 
Ermenistan'daki bu buluşlar Science Journal'da 
yayınlandıktan sonra insan gelişiminin Afrika'dan 
dünyaya yayıldığına dair genel kabul sarsıldı. 


2. 7.500 yaşındaki “Rasathane”. Carahunge veya 
Zorats Karer (Ermeni Stonehenge'i olarak da bi- 
linir) başkent Yerevan'a 200 km uzaklıkta Sisian 
kasabasına yakın bir yerde yer alan daire şeklinde 
antik taşlardan oluşuyor. Stonehenge'den 2.000 
yıl daha eski olan yerin bilinen en eski rasathane 
olduğuna inanılıyor. 


3. 7.500 yaşındaki petroglif. Ermenistan pek çok 
tarımsal üretim ve evcil hayvanın resmedildiği antik 
petrogliflere ev sahipliği yapıyor. 


4. 6.100 yaşındaki “Şarap Üretim Yeri”. Uluslararası 
arkeologlardan oluşan bir grup 6.000 yaşındaki şa- 
rap yapmaya yarayan bir üzüm ezici ortaya çıkardı. 
O bölgede aynı zamanda mayalama ve saklama kabı, 
şarap kupaları, üzüm yaprağı, kabuğu ve çekirdeği 
de bulundu. Şarabın dini nedenlerle ya da ritüellerde 
kullanıldığına inanılıyor. Ermenistan yaylaları bağcılı- 
gın doğduğu yer olarak biliniyor. 


5. 6.000 yaşındaki “İnsan Beyni”. Ermenistan'ın gü- 
neyindeki Arpa nehrine bakan bir mağarada bilim 
insanları Bakır Çağı'ndan kalma üç insan kafatası 
keşfetti. 


Bu kafatasları 6.000 yıl önce yaşamış olan üç kü- 
çük kıza ait. Mağaranın nemli ortamı beyindeki kan 
hücrelerinin korunmasını sağlamış; bu da korunan 
en eski insan beyni olma özelliğini sağlıyor. Beyin, en 
eski Mısır mumyalarından 1.000 yıl daha eski. 


6. 6.000 yaşındaki “Metal Dökümhanesi”. Orta Er- 
menistan'ın Metsamor arkeolojik yerleşkesindeki 
Bronz Çağı'na yönelik kazılarda metal sanayi tesisi 
bulundu. Tesis iki çeşit yüksek fırını içeren bir dö- 
kümhaneye sahipti. Dökümhanede altın, bakır ve 
pek çok çeşit manganez, çinko, striknin, cıva ve de- 
mir çeşitleri işleniyordu. 


7. 5.900 yaşındaki “Etek”. Ermenistan'ın güneyinde- 
ki kazılarda Areni-1 mağarasında kamıştan yapılmış 
5.900 yaşındaki bir eteğin parçası, diğer saman dokur- 
ması materyallerle, bulundu. Etek, dünyanın en eski 
kamıştan yapılan kıyafet parçası olarak kabul ediliyor. 


8. 5.500 yaşındaki “Deri Ayakkabı”. Mükemmel şe- 
kilde korunmuş olan ayakkabı, Mısır'daki Giza Pira- 
midi'nden 1.000 yıl daha eski. Ermenistan'da küçük 
bir mağarada bulunan 5.500 yaşındaki ayakkabı, 
dünyanın en eski deri ayakkabısı. 


Ayakkabı tek parça sığır derisinden yapılmış, iki 
katmana ayrılmış, tabaklanmış ve bağlanmış hal- 
de bulundu. 


9. 4.500 yaşındaki “Savaş Atları”. Ermeni arke- 
ologlar Nerkin Naver'de içlerinde savaş atlarının 
da olduğu kurban edilen hayvanların yer aldığı 
4.500 yaşında bir mezarlık alanı buldu. Bunlar 
askeri amaçla kullanılan evcilleştirilmiş en eski 
at kemikleriydi. 


10. 4.000 yaşında “Yük Arabası”. Ermenis- 
tan'daki kazılarda bir düzineden fazla antik 
mezara rastlandı. En dikkat çekeni Sevan gölü 
yakınındaki Lchashen'deki mezarda bir düzine- 
den fazla iki ve dört tekerlekli yük arabası, ayrı- 
ca tekerlekleri kilitlenmiş iki tekerlekli at arabası 
bulundu. Bunlar dünyada bilinen en eski yük 
arabalarıdır. 
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Ermenistan'da Neler Yapalım? 


Ermenistan keşfetmeye hevesli gezginler için 
birçok olanak sunuyor. Tarih ve kültürle bezen- 
miş bu ülkede yapabileceğiniz çok şey var. 


Gezinize büyük ihtimalle Yerevan'dan başlaya- 
caksınız. 


Yerevan'da yapabileceklerinizi Başkent Yere- 
van Bölümü'nde özetlemeye çalıştık, zamanınız 
olduğu takdirde siz bizim önerilerimizden daha 
çok yer gezerek daha çok şey tadacağınızdan 
eminiz. 


” | 


2012 yılından beri Ermenistan Aştarak'ta Ekim 
ayının ilk Pazar günü, türkülü, danslı ve yarışmalı 
bir “Ceviz Festivali” düzenleniyor. 


Karmravor (Garmravor) kilisesinin hemen karşı- 
sındaki Piyer Bedros Bağdatyan'ın açtığı “Pascal 
& Diodatto” kafe, festivalin ev sahipliğini yapıyor. 


Ermeni Soykırımından sonra Lübnan'a kaçan, 
daha sonraki yıllarda ise Fransa ve Avusturya'ya 
göç eden Bağdatyan ailesi, 2000'li yıllarda Erme- 
nistan'a göç etmeye karar vermiş. 


Önerimiz zamanınız ve şartlarınız el verdiğince Ye- 
revan'ın da dışına çıkmanız, çünkü tarihin en derin 
izlerini orada bulacaksınız. Ermenistan'ın diğer gö- 
rülmesi gereken güzelliklerini “Yerevan'dan Ötesi” 
bölümünde anlattık, mutlaka göz attın. 


Ermenistan geziniz komşuyu tanımanın yanı sıra 
tarih, kültür ve gastronomi konusunda oldukça 
zengin bir gezi olabilir. Tatil yapmak isteyenler 
yazın Sevan Gölü'nü kışın ise Dilijan ya da iyi bir 
kayak merkezi olan Dzaghkadzor'u tercih edebilir. 


Avusturyalı Diran Bağdatyan ve Fransalı Bedros Bağ- 
datyan “Başkasının toprağında yaşamaktan sıkılmıştık, 
artık yurda (hayreniğe) dönmek vakti gelmişti” diyorlar. 


Ceviz Festivali'ne katılım her yıl gittikçe artıyor. Aş- 
tarak'ın ünlü ve lezzetli cevizleri tezgahlarda görü- 
cüye çıkıyor, tüm cevizler, soyulmuş cevizler, ce- 
vizli sucuklar, baklavalar ve reçeller festivalin baş 
köşesine yerleşiyor. “Ceviz ayıklama yarışmasına” 
ilgi büyük. 


Sonuçların değerlendirilmesi için, gönüllülerden 
oluşan bir jüri de var. Orkestranın bir an bile din- 
mediği festival sırasında, meydandaki çocukların 
gözü ünlü ip cambazı Hambartsum'da. Hambart- 
sum işini aşkla yapanlardan, Sovyetler dönemin- 


den beri hayatını atraksiyonları ile kazanan sanatçı. 
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Festival sırasında misafirler Karmravor kilisesini 
de ziyaret etme fırsatı yakalıyorlar. Kilisenin bu- 
lunduğu tepeden alan daha da güzel gözüküyor, 
kadınlar omuz omuza dans etmeye başlıyorlar. 
Onları seyreden oldukça yaşlı bir kadın göz yaş- 
larını tutamıyor “Gençlik, sen ne güzel şeymiş- 
sin meğer” diye ağlamaya başlıyor. Gayane tatik 
(nine) festivalin belki de en dertlisi. 


Isıtan güneşe rağmen el işi yün çoraplarını, kat 
kat elbiselerini çıkarmamış, içi üşüyor belli. Ko- 
cası tam 50 yıl önce çocuklarını da alıp, Rusya'ya 
gitmiş, bir daha da gelmemiş. 


 — 


“En küçüğü 4 yaşındaydı, 5 balemi (yavrumu) alıp gitti, 
Rus kadınları yar belledi, sen delisin akıllanmazsın dedi” 
deyip ağlıyor. Misafirlerin çocuklarını sevmeye çalışıyor, 
bazıları acıyıp yanına oturup dertleşiyor, bazı anneler 
çekip alıyorlar çocuklarını “deli mi ne” dedikleri yüzü 
yaşlılıktan buruşmuş Gayane'nin yanından. 


Festival sevenler için Ermenistan tam bir cennet! Caz, 
film ve sanat festivallerinin yanı sıra, şarap, dolma 
ve harisa festivallerine da katılabilirsiniz” Geleneksel 
dans oyunlarından tutun da, kimin daha hızlı koyun 
kırpacağına dair düzenlen Koyun Kırpma Festivaline 
kadar, her türlü çılgınlığın yaşandığı aktivitelere Yere- 
van ve diğer şehirlerde tanıklık edebilirsiniz! 


Ermenistan Rehberi 


Bir Sinefilin Gözünden Yerevan 


İstanbul'dan Erivan'a ilk seyahat, bilinmezliklerle 
dolu. Komşu ama sınır yok, uçak var ama kayıtlarda 
bulunmuyor (en azından ben ilk gittiğimde öyleydi), 
vize var ama sınırda alınabiliyor, yabancı alfabeyle 
yolları bulabilir miyiz, acaba Türkiye'den geldiğimizi 
söylesek mi yoksa hiç çaktırmasak mı, sorular, so- 
rular... 


Ancak şehre varır varmaz sorulardan eser kalmıyor; 
sesler, yüzler, kokular, tatlar hep yeni ama hep ta- 
nıdık. Ziyaretçisini geri çağıran şehirlerden Erivan. 


Yemesi içmesi bir yana kalsın, ben bir sinefilin gö- 
zünden anlatayım şehri. 


Bunun için belki önce zamanlamayla başlamak 
lazım: sinemaseverler için ziyaretini 2004 yılından 
beri her Temmuz düzenlenen Altın Kayısı Erivan 
Uluslararası Film Festivali'ne denk getirmek demek, 
bir haftalık bir süre boyunca şehirde yeni-eski on- 
larca film izlemek, ve sokaklarda gezerken festivalin 
konukları ile karşılaşıvermek demek (şansa göre, 
bu sene Asghar Farhadi mesela, ya da daha önceki 
yıllardan Ildiko Enyedi, Wim Wenders, ve tabii ki fes- 
tüvalin on sene başkanlığını yapan Atom Egoyan ile 
eşi, oyuncu ve aktivist Arsinge Khanjian). Festivalin 
kalbi şehrin merkezinde, Charles Aznavour Mey- 
danı'ndaki görkemli Moskova Sineması'nda atıyor. 


1936 yılında inşa edilen sinema, dört salonuyla 
festivale ev sahipliği yapıyor ve sadece binası 
bile bir ziyareti hak ediyor. 


Ermeni sineması deyince ilk akla gelen isimler 
diyasporadan olsa da (mesela Egoyan, Robert 
Guediguian, veya Serge Avedikian), ülkenin si- 
nema tarihinde en önemli yer, kuşkusuz Sov- 
yetler Birliği'nin de en değerli yönetmenlerinden 
Sergey Parajanov'a ait. Ermeni bir anne-babanın 
oğlu olarak 1924'te Tiflis'te dünyaya gelen Para- 
jJanov, gerek dönemin talep edilen sosyalist ger- 
çekçi tarzına ters düşen yapıtları, gerek Gürcü, 
Ukrayna ve Ermeni kültüründen ulusal ögeleri si- 
nemasına taşıması, gerekse eşcinselliği nedeniy- 
le hayatı boyunca Sovyetler idaresiyle çatışmış, 
dönem dönem hapis atmak zorunda kalmış. 


Yönetmenin başyapıtı olarak kabul edilen Na- 
rın Rengi (1968), 18. yüzyılda yaşamış Ermeni 
şair ve ozan Sayat Nova'nın öyküsünü şiirsel 
ve sembolik bir dille beyazperdeye aktarıyor. 
Parajanov'un 1990'da ölmeden önce son yer- 
leştiği şehir olan Erivan, sanatçının eserlerinin 
sergilendiği bir müzeye de ev sahipliği yapıyor. 
Parajanov son derece yaratıcı, özgün ve farklı 
filmleriyle tanınıyor, ancak sinema dışında da 
üretimleri var. Müzede, pek çok değişik malze- 
meyle üretmiş olduğu kolajlar, desenler, küçük 
heykeller dahil toplam 600 eseri sergileniyor 
Parajanov'un. Bunların arasında hapisteyken 
kağıt-kalem yokluğunda alüminyum şişe kapak- 
larından yaptığı madalyonlar da var. Günümüz- 
de bu madalyonların gümüş replikaları, Erivan 
Film Festivali'nde Yaşam Boyu Başarı ödülü ola- 
rak veriliyor. Parajanov Müzesi, bir sinefil veya 
sanatsever için Erivan'da ziyaret edilecek en 
önemli yer olmanın ötesinde, kendi başına bu 
şehre seyahat için bir neden. 
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Yerevan 
Ayrıntılı kent haritasına tıklayara 
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15. House for Chess-players 
; 16 “AniPlaz” Hotel 

m > Miz tmstitute of Ancient Manuscripts — 17. “Katoghikeh” Church, XIII century 

t's residence 18. “Yerevan” Hotel 


£ of Republic of Armenia 19. Russian Dramatic Thgatre 
Concert Hall : 20. History Museum and Picture-gallery öf Armenid 
Monument tojthe Victims âf Genocide of Armenian 21. Government House 


people in 1915 22. “Armenia” Hotel 

in 23, Tlcatre of Musical Comedy 1 
“Sur&ifovhannes” Church, XVLLI century 24. “Gyoy-Djami” Mosgue, X'VILI century 

“Sutb Astvatsatsin” Cfurehi (Zoravor), 25. “Surb Sargis” Cfureh, XV century - XX century 
century - X'VLI century 26. “Hrazdan"” Stadium 1 
Öpera and Ballet House 27. “Yerevan Cognac Plant 
P d : “12. Yerevan Dramatical Theatre 28. State Academical Dramatical Theatre 

RAILWAY STATION A gi vu ber Music House. 29, “Sur6 Grigor Cousavorich” Church 
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Ermenistan gezisini planlamadan önce 


Başkent Yerevan 


Ermenistan Rehberi 


Dünyanın eski ve hala yaşayan şehirlerinden biri o Modern Yerevan aynı zamanda “Pembe şehir” olarak 
olan Yerevan'ın tarihinin Roma'dan da eski oldu- o da bilinir, bu ismi mimaride büyük rol oynayan volka- 
gunu duyduğunuza şaşırdınız mı? nik pembe tüf taşından alır. Yerevan yaz gecelerinde 
muhteşem bir açıkhava müzesine dönüşür. Sov- 

sea yet-Ermeni mimarisine ait muazzam 
i tarihi binaların, günümüz yapıları ile 
birleştiğindeki güzelliği, eski ve yeni 
heykelleri, meydanları, haç-karları, 
kiliseleri, tarihi anıtları, sokak kafeleri 
ve hatta çiçekçileri ile Yerevan, sakin 
ama enerji dolu bir şehirdir. 


Evet, Yerevan MÖ 782 yılında 
kurulan şehir, 2800 yaşında. 
Yerevan kendine ait bir “doğum ! 
sertifikası” olan nadir şehirler- £ 
den biri. 


MÖ 782 yılında Ermeni Kralı |. 
Argişti'nin isteği üzerine taşın 


üstüne çivi yazısı ile kazılan bu Es Tarih ve kültür gezisi isteyenler için 


doğum sertifikasında, Kuzey oldukça çok sayıda müze, katedral, 
Kafkasya'dan gelen hücumları önlemek için bir (o heykel, anıt sunan Yerevan, sanatseverler için ope- 
askeri kale yapıldığını ve bu kaleye “Erebuni” oraları, tiyatroları, galerileri ve sokak sanatçıları ile do- 


(Yerevan'ın eski adı) adı verildiği yazılıdır. yumsuz bir gezi vaat eder. 


Mutlaka Görmeniz Gerekenler! 


Yerevan bir müzeler şehri, özel ilgi alanınız ve zevkleriniz doğrultusunda hangisini ziyaret edeceğinize 
siz karar verecek olsanız da biz sizin için “olmazsa olmaz” 5 müze hakkında bilgi hazırladık. 
Madenataran: 

Maştots Matenadaran Enstitüsü 


Başkent Yerevan 


Yerevan'da bir müzeye gitme şansınız varsa burayı ( Teoloji, felsefe, tarih, tıp, edebiyat, sanat tarihi 
seçin, eski Ermenice'de “kütüphane” anlamına ge- o konularında Ermenice, Latince ve hatta Osman- 
len Madenataran, antik Ermeni el yazması içeren  lıca eserler sunan dünyanın en zengin Orta Çağ 
dev bir arşivin müzesi. el yazmaları ve kitapları burada. 


Ermenistan Tarih Müzesi 


Ermenistan tarihi ve kültürünün en önemli izlerini (o Paleolit dönemden günümüze Ermenistan tarihi 
bulacağınız bu müze mutlaka görmeniz gerekenler (o ve kültürünü bu müzede bulabilirsiniz, müze bi- 
listesinin başında. nasında ayrıca Ayvazovski ve daha birçok ünlü 
ressamın eserlerini görebileceğiniz bir galeri de 
var. 


Ulusal koleksiyonun sergilendiği bu müzede yak- 
laşık 400.000 daimi benzersiz arkeolojik, nümizma- 
tik ve etnografik obje var. 
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Başkent Yerevan 


Cafesjian Sanat Merkezi 


Cafesjian Sanat Merkezi, çağdaş sanatın en iyilerini 
Ermenistan'a getirmeye ve Ermeni kültürünün en iyi- 
lerini dünyaya sunmaya adanmış. Kurucusu Gerard 
L. Cafesjian'ın vizyonundan esinlenen Merkez ayrıca 
Gerard L. Cafesjian Çağdaş Sanat Koleksiyonu'nun 
önemli eserleri de dahil olmak üzere çok çeşitli sergi- 
lere ev sahipliği yapıyor. 


Merkezin müzesinde eserler sergilenirken yetişkinler 
ve çocuklar için çeşitli dersler, filmler, konserler ve 
çok sayıda eğitim inisiyatifi sunuluyor. Sanatseverle- 
rin olmazsa olmazı bu duraktan çıkınca şehrin Cas- 
cade adı verilen bölgesindeki açıkhava kafelerinde 
mutlaka zaman geçirin. 


Ermenistan Rehberi 


Parkın içinde sergilenen heykelleri, kendinize ısmarladı- 
gınız kahve, çay ya da şarapla selamlayın. Burada geçir- 
diğiniz zamanınızı hiç unutamayacaksınız. 


Parajanov 


Rejisör ve ressam Sergey Parajanov'u daha önce duydunuz 
mu? O zaman kendi evi olan bu müzeye gitmelisiniz. Para- 
janov'u daha önce duymadınız mı? O zaman kendi evi olan 
bu müzeye mutlaka ve mutlaka gitmelisiniz. 


Şanslıysanız müze müdürünü ziyaret sırasında 
görebilir, onla muazzam bir sohbete başlar ve 
hatta mutfaklarında muhteşem yemeklerinden 
yiyebilirsiniz. 

Bizden söylemesi. 


Modern Sanat Müzesi 


Ermenistan'daki modern sanatı ve yeni eserleri görmek için kaçırmamanız gereken bir müze. 


Başkenti Yı rek 


tez 


Başkent Yerevan 


Ermenistan Rehberi 


Bir Gününüzü Paracanov Müzesinde Geçirin 


İllâki... Bu sıra dışı, dâhi ve tabu kırıcı sanatçının evi- 
ne gidin, kendisi için yaptırılan ama ömrü vefa etme- 
diği için bir gece dahi geçiremediği müze-evi görün. 
Tepeli Erivan'ın tepelerinden birinde nispeten mün- 
zevi mekân, bizim memlekette çok az bilinen ama 
dünyaya mâl olmuş Paracanyan nam-ı diğer Para- 
canov'u (1924-1990) keşfetmenize önayak olabilir. 


Müze-ev resmen 1991'de açıldı. Dzoragiugh Etnog- 
rafi Merkezi ve Paracanov'un evi olmak üzere iki 
binadan oluşur. Daha önce Museum of Armenian 
Folk Art'ta sergilenmiş 600 civarı sanat eserinin Üze- 
rine Paracanov'un Tiflis'teki evindeki eşyalar, daha 
çok hapishanede yazdığı hiç yayımlanmamış senar- 
yolar, librettolar, Lilia Brik, Andrei Tarkovsky, Yuri 
Nikulin ve döneminin önde gelen kültür insanlarıyla 
yazışmalar, doküman ve fotoğraflar, filmler, kolajlar, 
çizimler, bebekler, şapkalar ve enstalasyonlar olmak 
üzere yaklaşık 1.400 işi barındırır. Ziyaret edilen bö- 
lümler haricinde depolarda sayısız eser mevcuttur. 


Üstad hakkında biraz bilgi vereyim. Sovyet Dönemi 
Gürcistanının Tiflis şehrinde mukim Ermeni bir ai- 
lenin çocuğudur. Stalin döneminde 1943-1945 Tif- 
lis Konservatuarı'nda eğitim alır. Eğitimine 1945'te 
Moskova'ya giderek dünyanın en saygın sinema 
okullarından VGIK'de devam eder. 


Igor Savchenko ve Alexander Dovzhenko'nun öğrenci- 
si olur. VGIK'den günümüze ulaşan ilk filmi Andriesh 
1952'deki mezuniyet tezidir. 


Üstad sadece yönetmen değil her sanata el atmış çok 
yönlü bir sanatçıdır. Müzede göreceğiniz mozaik, sulu- 
boya, yağlıboya, mürekkeple çizim, kolaj, asamblaj ve 
minyatür bebek heykelleri sizi şaşırimasın. 


Sanatçının üretimini yaşadığı talihsiz dönemden ayırmak 
mümkün değildir. Stalin ve sonrası Sovyetler, tektip sa- 
natın hâkim olduğu, en ufak farklılığın ortodoks çizgiden 
sapma olarak değerlendirildiği ve sanatçıların cezalandı- 
rıldığı bir dünyaydı. Ama diğer taraftan milliyetçiliğin de 
pek para etmediği bir dünyaydı. Nitekim Paracanov tipik 
bir ulus-ötesi kişiliktir. Kendi ifadesiyle: “Herkes benim 
üç anavatanım olduğunu biliyor. Gürcistan'da doğdum, 
Ukrayna'da çalıştım ve Ermenistan'da öleceğim”. 


Paracanov 1974-1977 arasını korkunç şartlarda hapis- 
te geçirir. Hapishane ortamında eline geçen ne varsa 
mendil, şişe kapağı, kuru çiçek eserler üretir. Ne var ki 
bu dönem aynı zamanda sağlığının kalıcı bir şekilde bo- 
zulmasına önayak oldu denir. 


Paracanov Batılı sanatçı ve aydınların Brejnev nezdinde- 
ki girişimleri sonucunda serbest kalır. 1978-1989 yılları 
arasında üç boyutlu kolajlara ağırlık verir. 


Ermenistan Rehberi 


Kullandığı farklı materyal üç boyutlu kolajlarının temel 
özelliğidir. Kırılmış Çin porselenleri, kapı, düğmeler, 
sanat eserinin reprodüksiyon kopyası, halı parçaları, 
kâğıt, kumaş, ceviz kabukları, boncuklar, sahte inci- 
ler, saat parçaları, figürler, kartpostallar, dantel, broş, 
sigara kutusu, ayna, şişe parçaları, kuru bitkiler... 


Üstad bebek heykelleriyle sürekli çocukluğuna gön- 
derme yapar. Bebeklerin biçimini değiştirerek ya da 
onları birlikte kullanarak masalımsı bir ortam yaratır. 


Bebek-heykellerinden biri de “Lilia Brik”tir. Lilia 
Brik, Paracanov'un cezaevinden çıkmasını sağla- 
yan kişilerden biridir. Paracanov, cezaevinde oldu- 
gu için bu bebek sadece çuval bezi ile yapılmıştır. 


Ama kolajları esasen sinematografisinin yansıması- 
dır. Öyle ki Paracanov, kolajın sıkıştırılmış bir film 
olduğunu söyler. Kolajların tipik özelliği, farklı kül- 
türlerin işlenmesi ve dönemin gerçeklerini ortalığa 
saçan bir sembolizm içermeleridir. Misâlen şu alt- 
taki “Bir İstilânın Çocukluğu” adını taşıyan iş meşhur 
adaşım 1983 tarihli Cengiz Han bebeğidir. Kullanılan 
materyal kontrplak kutu, papier-mâche bebek, plas- 
tik, yılbaşı ağacı süsleri, düğmeler, boncuklar, deniz 
kabuğu, kuru nar, kürk, düştü, kâğıt oyuncak şemsi- 
ye, tüyler, tül, ahşap, çoraptır. 


Gelelim filmlerine. Hepsi birer başyapıttır. 


1964 tarihli Unutulmuş Ataların Gölgeleri Sovyet 
tektip sanat anlayışı olan toplumsal gerçekçiliği terk 
edip tamamen kendi yaratıcı perspektifiyle yaptığı 
ilk filmdir. Tuhaf bir şekilde film Sovyet otoriteleri 
tarafından beğenilmiştir. 


Bir sonraki filmi olan Sayad Nova asıl ses getiren ve 
onu kara listeye geçiren yapıtıdır. Sayad Nova 18. 
asırda Tiflis'te doğmuş, Gürcü topraklarında yaşamış, 
şiirlerini Ermenice, Gürcüce, Farsça ve Azeri Türkçe- 
siyle söylemiş bir Ermeni “aşug” ozandır. Gürcü sara- 
yında görev aldığında kralın kız kardeşi Anna'ya âşık 
olmuştur, ancak aşkına karşılık bulsa bile Anna'yla 
evlenme ihtimali sıfırdır. 


Sayat Nova bundan sonra geniş Kafkas ve Fars 
coğrafyası Üzerinde gezmeye ve şiirlerini söyle- 
meye başlamış, sonunda manastıra çekilmeyi 
yeğlemiştir. Paracanov'un Sovyet otoriteleri tara- 
fından saldırıya uğrayan filmidir. 


Filmin sansürlenmesi Üzerine üstad filmi gözden 
geçirip yeni bir versiyonunu Narın Rengi olarak 
adlandırarak tekrar çıkartır. Narın Rengi onun en 
tanınan eseridir. Çoğu film eleştirmenlerine göre 
dünya sineması için devrimci nitelikte bir eserdir. 
Aşuğun hayatı, şiirleri Paracanov'un kendi yo- 
rumuyla anlatılmıştır. Aşuğu canlandıran aktris 
kadın-erkek fark etmeksizin altı farklı rolü oynar. 
Filmin bir özelliği de Paracanov'un sadece sosyal 
realizmi, başını belaya sokacak kadar terk etmesi 
değil aynı zamanda içerdiği sembolizmdir. 


Suram Kalesi Destanı bir Gürcü halk hikâyesidir. 
Ülkesini ve Hristiyanlık inancını korumak adına 
kendini feda eden bir gencin hikâyesini anlatır. 


“Alegoriler, metaforlar, şiirsellik çocuk bakışını 
perdeye yansıtmak için önemlidir” diyen Para- 
canov bu filmde de geleneksel anlatım kalıpla- 
rını çiğneyerek resim ile müzikten faydalanarak 
şiirsel bir anlatıma ulaşmıştır. 


Âşık Kerib Lermontov'un bir Türk halk hikâye- 
sini yorumudur. Kerib sevdiğiyle evlenmek ister 
ancak fakir olduğu için kızın babası onu redde- 
der. Zengin olabilmek için yollara düşer ve 1001 
günde zengin bir adam olarak geri döner. So- 
nunda sevdiği kızla evlenir. 


Bu filmin özelliği de Azeri müzik, dans, kıyafet, 
gelenek ve göreneklerini gözler önüne başarıyla 
sermesidir. Üstadın filmleri Türkiye'de çeşitli sene- 
lerde film festivallerinde gösterilmiştir. Âşık Kerib 
1989'da 8. Uluslararası İstanbul Film Festivali'n- 
de Jüri Özel Ödülü'nü kazanmıştır. Paracanov da 
festivale katılmak üzere Türkiye'ye ilk ve son kez 
gelmiştir. Bu vesileyle Ara Güler üstadın resimle- 
rini çekmiş kendisi de resminden aşağıdaki 1989 
tarihli “İstanbul'da Otoportre” adlı işi çıkarmıştır. 


Dünyada Paracanov sanatına gösterilen ilgini- 
naksine üstadın Türkiye'de 2018 yılı sonuna 
kadar sergisi olamamıştır. Pera Müzesi sanatçı 
Sarkis'in çabaları ile ve Erivan Paracanov Mü- 
zesi müdürü Zaven Sargsyan'ın küratörlüğünde 
13 Aralık'ta Paracanov'un eserlerini ağırladı. Siz 
yine de Erivan'da bu zengin müzenin tadını çı- 
kartın ve ziyaretin sonunda “ev sahibi” Zaven 
beyle salonun orta yerinde bir çay içmeyi ve üs- 
tadın filmlerinden almayı ihmal etmeyin.. 


Başkent Yerevan 


Başkent Yerevan 
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ZUPUYUNS 


ln. 1423-1424 pp., Ubbmipunfulıp 
Snhs Bnuılun Ukönitah 


THMHAPHH Pyr. 1423-1424 rr., Menorasark 


Tarcem Tomsa Menones 
HYMN# 
MNAL Ms. of 1423-1424, Metsopavank 
Seribe Thovma Metsopejsi 


Yervand Kochar Müzesi 


Kochar'ın 20. yy'nin en önemli sanatçı ve hey- 
keltiraşlarından biri olduğunu ve Ermenistan'da 
“çağdaş sanatın babası” olarak hatırlandığını 
söylemeliyiz. 


Ermenistan Rehberi 


Yerevan'daki bu müzede sanatçının en ünlü heykel- 
leri, minyatürleri ve sanatsal kişisel yolculuğu sergi- 
leniyor. Kochar'ın başyapıtlarından sayılan “Painting 
in Space”i kendi gözünüzle görmek için müzeye uğ- 
rayın deriz. 


nenistan Rehberi 


Ermeni Soykırım'ı Müzesi 


Ermeni Soykırımı Müzesi ve Soykırım Anıtı Ermeni- 
stan'ın başkenti Yerevan'daki Tsitsernakaberd (Kır- 
langıçlar Kalesi) Tepesi'nde yer alıyor. 


1967'de inşa edilen ve Ermeni kurbanlara ithaf 
edilen bu anıta ve müze kompleksi içerisinde yer 
alan Ermeni Soykırımı Müzesi-Enstitüsü de 1995 


yılında hizmete açıldı. Her yıl 24 Nisan'da Er- 
meni Soykırımı Anma Günü'nde kurbanlarını 
anmak için binlerce Ermeni anıtta bir araya 
gelerek, hayatını kaybedenlerin anısına anıta 
çiçekler bırakırlar. Anıt bahçesinde çeşitli ülkel- 
erden gelen politikacıların ölenler için diktikleri 
ağaçları da görebilirsiniz. 


Başkent Yerevan 


Başkent Yerevan 
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İnteraktif haritalar Yerevan'da 
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Bu şehir bir açıkhava müzesi, daha önce de söy- 
lemiştik. Sokakta yürürken, kafede otururken, 
kaldığınız yerin camından bakarken mutlaka bir 
heykel göreceksiniz. Bu heykeller ne bir ideolo- 
jinin putları ne de siyasi mesaj verme kaygısı ile 
oraya konulmuş. Heykeller sanat için oradalar ve 
tabii ki Ermenistan'a ve dünyaya mal olmuş büyük 
ustaların ruhunu ölümsüzleştirmek için. 


Abovyan caddesi, Yerevan'ın atardamarı dersek 
yeridir. Bu caddenin başladığı noktada ünlü ya- 
zar, Modern Ermenice'nin yaratıcısı Khajatur 
Abovyan'ın heykeli selamlayacak sizi. Heykelin 
olduğu yerden Abovyan caddesinin sonuna ka- 
dar yani Cumhuriyet meydanına kadar güzel bir 
yürüyüş yapabilirsiniz. 


Opera Meydanı, Mesrop Mashdots ve Sayat-No- 
va caddelerinin kesiştiği dev dört yol ağzında bu- 
lunuyor. 


Opera binasının eşsiz güzelliğinin yanısarı mut- 
laka Gayane ve Spartak Balelerinin unutulmaz 
kompozitörü “Ermenilerin Chaikovsky”si Aram 
Khachaturyan heykelini de ziyaret edin. Star 
Wars, 2001: A Space Odyssey gibi daha nice 
filmlerin müziğini yapan besteci ile tanışın. 


Opera Meydanı alanında Yazar Hovhannes Tu- 
manyan ve kompozitör Alexander İspantaryan'ın 
dev heykelerini göreceksiniz. 


; Ni v Şir m  — 
Alandaki kafelerde yorgunluk almak iyi bir fikir ola- 
bilir, bu meydana neredeyse bitişik olan Karapi Liç, 


(Kuğular Gölü) yazın güzel bir mola noktası olacaktır. 


Merkezde gezinirken mutlaka Ermenice, Gürcüce 
ve Türkçe eserleri olan, 17. yüzyılın en önemli Er- 
meni aşığı Sayat Nova ve Modern Ermeni müziğinin 
atası Gomidas'ın heykellerini de görün. 


Opera Meydanı'nın çaprazında kurulan “Resim Ver- 
nisajı'nı” gezmenizi öneriyoruz. Serginin kurulduğu 
parkın ortasında 20 yüzyılın belki de en önemli res- 
samı Martiros Saryan'ın heykelini göreceksiniz. 


Dünyanın tek deniz ressamı olan Ayvazovski'nin 
heykelini ise Moskovyan caddesindeki Yerevan 
Çember Bahçesi'nde görebilirsiniz. 


Yerevan'ın son yıllarda daha da güzelleşen Cascade 
(Basamaklar) yapısı, Moskovyan caddesi üzerinde 
bulunuyor. Cafesjian Müzesi'ni ziyarete geldiğinizde 
bu bölgede bulunan sanatsal eserlere bayılacaksı- 
nız. 


Fernando Botero Angulo'nun Ermenistan'a getiri- 
len 3 eseri; Roma Askeri, Sigara İçen Kadın ve Kedi 
eserlerini görün! 


Yerevan merkezinde dolaşmaya doymayacaksınız, 
ilk başlarda harita ya da sokakların adını takip ede- 
rek yaptığınız yürüyüşler kısa süre içinde rotasız ge- 
zintilere dönüşecek. 
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Fransız Cumhurbaşkanı Sarkozy tarafından hediye 
edilen Rodin'in ünlü “Ressamın Heykeli” çalışması 
Opera Meydanı'na çok yakın, görmeden sakın geç- 
meyin. 


Şehrin farklı yerlerinden gözüken dev bir kadın hey- 
keli göreceksiniz hani şu elinde kılıç olan, onun adı 
“Anne Ermenistan”, SSCB döneminde onun yerinde 
Stalin'in heykeli olduğunu, Cumhuriyet döneminde 
yıkılıp Ermenistan'ı simgeleyen bu kadın heykelinin 
konduğunu biliyo muydunuz? Heykeli yakından 
görmek için, Cascade'nin merdivenlerinden çıkın, 
geniş caddeyi geçerek karşıdaki büyük parka girin. 
İşte bu heykel o parkın ortasında. 


Yerevan'da sadece ünlülerin heykelleri yok, örneğin 
çiçek satan ve her güzel kadına sattığı çiçeklerden 
hediye eden ihtiyar Karabala'nın heykeli Abovyan 
caddesinde, Marco Polo restoranın hemen yanında. 


Eski Yerevan'da suları kimsesiz çocuklar satarlar- 
mış, böylece çocuklar dilenmemiş ve insanlar ço- 
cukların gururunu kırmadan onlara bir şekilde yar- 
dım etmiş olurlarmış. 


“Su Satan Çocuk” heykeli tüm bu çocukların 
anısına hala Yerevan'ın en güzel köşelerindne 
biri olan İngiliz Bahçesi'nin içinde. Bu heykeli 
görüp duygulanmamak imkansız. 


Yerevan'daki tüm bu heykeller içinden mutlaka 
görün diyeceğimiz bir başkası da “Lenin Hey- 
keli”. SSCB döneminde meydanın en güzel ye- 
rinde (şu andaki Marriott Hotel'in karşısında) 
duran bu heykel rejimin yıkılmasından sonra, 
parçalanmış olarak muhafaza edilmiş. Bu hey- 
keli Cumhuriyet Meydanı'ndaki Tarin Müzesi'nin 
bahçesinde görebilirsiniz. 


Grigor Naregatsi, Sasunlu Davut, Vahan Teryan, 
Arno Babajanyan, William Saroyan ve daha ni- 
celeri Yerevan'da sizi bekliyor. 
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Ermeni kiliselerinin eşsiz sanat eserleri olduğunu fakat “Tanrı'yla insan arasındaki bağlantıyı etkileme- 
mek” için daha çok çok mütevazi bir tarzla yapıldığı düşünülür. Yerevan dışındaki tarihi kiliselerden 
ayrıca bahsedeceğiza ama özellikle Yerevan merkezindeki bu dört kilise göremeye değer. 1842 yılında 
yenilenen Surp Sarkis Kilisesi 15. yüzyıla ait. Yine 13. yüzyıla ait Surp Zoravor Kilisesi ise Opera yakınla- 
rında bulunuyor. 1693 yılında inşa edilen Surp Gatoğike kilisesi, Sovyet Dönemi'nde binaların arkasında 
kaldığı için yıkılmadan muhafaza edilebilen çok nadir kiliselerden. Son yıllarda yenilenen kilise Sayat 
Nova- Abovyan dört yol ağzında bulunuyor. 2001 yılında inşaa edilen Yerevan'ın en yeni katedrali Surp 
Sarkis Kilisesi de mutlaka göreminiz gerekenlerden! 


Çarşı-Pazar 


Müzeler, tiyatrolar, galeriler ve heykerler tabii 
güzel ama ya pazarlar, ya çarşılar... Bir şehrin 
olmazsa olmazları. O zaman Gum Pazarı ile işe 
başlamalı. Her gün açık olan bu çarşı, eskiden 
önemli bir alışveriş merkezi olsa da bugün Yere- 
vanlılar genelde süpermarketleri tercih ediyor. 
Ama yine de pazarın tadı bir başka, rengarenk 
turşular, birbirinden leziz kurtulmuş meyveler, 
taptaze sebzeler, daha önce tatmadığın pey- 
nirler ve et ürünleri ilginizi mutlaka çekecek. 
Alışveriş yapmayacaksanız bile, bu nostaljik 
pazara bir uğrayın deriz. 


Sanat ve el işi denince akla kuşkusuz ünlü Ver- 
nisaj geliyor. Hafta içi de açık olan el sanatları 
çarşısına daha çok ürün görebilmek için hafta 
sonu gitmekte fayda var. 


Vernisaj'da yağlı boya tablolar satılıyor ama 
tablo konusunda daha çok şey görmek istiyorsa- 
nız, mutlaka hafta sonu Opera'nın karşı tarafında 
Saryan Parkı'nda kurulan bu resim pazarını 

da gezin. Bu size açık bir sergi salonu keyfi 
yaşatacak. 
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Vernisaj'da Bir “Hatalar Müzesi' 


Vernisaj, diğer bir deyişle resim ve el sanatları 
pazarı Yerevan'ın en soluk aldıran yerlerindendir. 


En yorgun hissettiğiniz, umutsuzluğa kapıldığınız 
anda bile pazarının içindeki küçük yürüyüş sizi 
kendinize getirir. “Küçük” Ermenistan'ın kaldırı- 
ma tünemiş sigara tüttüren ya da şah-mat (sat- 
ranç) oynayan “Büyük” sanatçılarının eserlerini 
görür, üstüne üstlük iki kelam edersiniz. El işi ya- 
pan kadınlar ile hayatının zorluklarından bahse- 
der, tezgah açmaya utanan sanatçıların mallarını 
sergileyen satıcılara içten içe kızar “Acaba tüm 
satışı hiç el sürmeden sahibine veriyor mu?” diye 
kuşkulanırsınız. 


Gördükleri genç Avrupalı turistler ile hala dış dün- 
yanın dili sandıkları Rusça ile konuşmaya çalışan 
yaşlı ustalara önce güler sonra üzülürsünüz ama 
en önemlisi pazarın sonuna geldiğinizde hem tat- 
min hem hayranlık duyarsınız. 


Bir gün Vemisaj'ın tam arkasına düşen küçük 
vitrinli bir mağaza takıldı gözüme. Üzerinde Er- 
menice harfler ile “Mahpushane Sanatı” yazısını 
okuduğumda gözlerime pek itimat etmedim, Ver- 
nisaj yürüyüşü bile artık gündemin sıkıntısından 
kurtaramıyor insanı diye düşündüm. Daha dik- 
katli bakıp, Latin harfleri ile “Prison Art” yazısı- 
nı görünce, büyük bir merakla mağazaya doğru 
yürümeye başladım. 


Üç dört metrekarelik bu mağazanın Yerevan'da 
alışık olduğumuz el işi hediyelik eşya mağaza- 
larından ilk görüşte hiçbir farkı yok gibi güründü. 
Buranın aslında tam bir “Hatalar Müzesi” olduğu- 
nu henüz anlamadığım için böyle düşünüyordum. 


Yirmili yaşlardaki tezgahtar kadın “Hediye için 
mi bakıyorsunuz?” dediğinde, “Cezaevindeki in- 
sanlar mı yapıyor bunları?” diye soruyorum çe- 
kinerek. Evet cevabını aldıktan sonra ilgimden 
memnun anlatmaya başladı: “Bu dükkan 2005 
yılından beri çalışıyor. Evet, şaşırmayın, sizin gibi 
bilmeyen çok kişi var. Her giren şaşırıyor, ne gü- 
zel diyor ama bir şey almaya çekiniyorlar. Neden 
mi? Çok basit; bir mahkumun elinin değdiği, 
onun yaptığı herhangi bir şeyi ne eve götürmek 
ne de hediye etmeyi içlerine sindiremiyorlar.” 


“Ne acı” diyorum yüksek sesle. “Siz gazeteci mi- 
siniz?” diye soruyor. 


Neden sordun, dediğimde aldığım cevap sevimsiz. 
“Kadınlar içeriye ayak basmıyorlar genelde, turistler 
bile, hiç hoşlanmıyorlar bu dükkandan...” diyor. 


“Mahkumlara Destek” sivil toplum kuruluşunun bir 
projesi olan dükkan, anlaşılacağı gibi cezaevinde 
bulunan kişilerin el sanatlarını geliştirmenin yanında 
onlara “dış dünya” ile bir iletişim yolu açabilmek için 
tasarlanmış. Dükkanda 500-15.000 Dram ($1 -30) 
arasında fiyatları değişen minik kilimler, süs eşyaları, 
tespihler ve mücevher kutuları ve daha birçok hedi- 
yelik eşya var. 


Birlikte bu makalede adının Azaduhi (Özgür) olması- 
na karar verdiğimiz genç kadın beni oturtup bir kah- 
ve içmenin derdinde. Ta- 
bir yerindeyse “dolmuş”, 
konuşmak istiyor. Ama 
ben tek tek tüm eşyalara 
bakmayı sürdürüyorum. 
Tam “Tanıyor o musun 
yapanları?” odiyecekken, 
otuzlu yaşların sonun- 
da bir adam giriyor içeri, 
elinde bir koli, yeni “mal- 
ları” getiriyor anlaşılan. 


Göz-kaş ile Azaduhi'ye 
“Kim bu?” diyor, zarar- 
sız yanıtını almış olacak 
ki selamlıyor beni, hedi- 
yelikleri beğenip beğen- 
mediğimi soruyor. Bir iki 
cümleden sonra adının 
yine bu makalede Hrant 
olmasına karar verdiğimiz adamın cezaevi ve mağa- 
za arasındaki köprü olduğu ortaya çıkıyor. Tüm sa- 
natçı mahkumları tanıyor Hrant. “Tek tek söylerim 
hangisinin kimin eseri olduğunu” diyor. 


Tüm kilimlerin, Ermenistan'ın tek kadın ve çocuk 
cezaevi olan ve Abovwyan şehrinde bulunan Abovwyan 
Cezaevindeki kadınlar tarafından yapıldığını söylüyor. 
Karabağ desenli olanı tutuğumda “Nune yaptı onu!” 
diyor. “İsimlerini söyleme hikayelerini anlat” dedi- 
gimde bilinmedik bir alemin kapısına yaklaşıyoruz. 
Bu yazıya sığdıramayacağım kadar hikaye anlatıyor 
Hrant. Her biri bilindik, her biri can sıkıcı, kötü ve 
vahşi. Ve her biri insana ait. 
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Önemli. istatistikler söylüyor Hrant; Ermenistan'da 
15 Cezaevi ve yaklaşık 5000 mahküm bulundu- 
gunu, kadın mahkumların 965 oranında olduğunu, 
mahkumların $670inin 3-10 yıl arasında ceza aldık- 
larını anlatıyor. 


Haç, Gül ve Nar 


Tespihleri yapanlar genelde 10 yıldan fazla cezası 
olanlar. Haç motifleri kullananlar tövbe edenler. Gül 
ve farklı çiçekleri kullananları cezaevine bir gönül 
ilişkisi düşürmüş genelde. 


Mücevher kutularını hırsızlık suçundan yargılanıp 
ceza alanlar yaparlarken, Nar motifi “Ermenistan 
aşıkları” tarafından tercih ediliyor. Tüm bunları 
Hrant ile konuşarak ve çoğu zaman onun yardımı 
ile keşfediyorum. “Hepsini anladım da, bu keman 
motifi neyin nesi?” diye soruyorum. 


“Onlar Maestro'nun eser- 
leri” diyor bu küçük dün- 
yadaki mihmandarım. 
Türkiye'deki O gazetelerin 
ikinci sayfalarından alışık 
olduğumuz bir hikaye, an- 
latacağı. Aşık kız ve oğlan 
ve onları ayırmaya çalışıp 
başarılı olan bir kız anne- 
si. Askerden döndüğünde 
sevgilisinin artık bir kocası 
olduğunu duyan 21 yaşın- 
daki “Maestro”, kayınvali- 
desi saydığı kadına uygu- 
ladığı şiddet sonucu onu 
öldürmüş. Trajedinin sonu 
karşımda duran keman ve 
piyano şeklindeki ahşap 
heykelcikler. “Bir görsen, 
karıncayı incitmez Maest- 
ro, kapıyı bile seri kapatmaz, hakim olamamış işte 
bir anlık sinirle hata yapmış...” diyor. 


Hata. Bu dükkandaki her şey bir anlık ya da uzun 
planlanan hataların eseri aslında ve o yönüyle bakıl- 
dığında gerçekten hüzünlü. Dükkanda kilimler dı- 
şında her şey farklı ağaçlardan yapılmış ve nedense 
dükkana ilk girdiğim andan beri Nazım Hikmet'in 
“Ne güzel şey hatırlamak seni. Sana tahtadan bir 
şeyler oymalıyım yine: bir çekmece, bir yüzük...” di- 
zelerini hatırlatıyor. 

Hrant devam ediyor, “Satış fiyatını bile kendileri be- 


lirliyorlar, 9620si dükkana kalıyor, satılınca onların 
hesabına yatırıyoruz”. 


Azaduhi yaklaşık bir saattir kimsenin adım at- 
madığı dükkana giren yaşlı adama doğru iler- 
liyor. Doğru zaman diye düşünüyorum. “Sen 
cezaevinde kaldın mı?” sorusunu en sonunda 
sorabiliyorum. “14 yıl” diyor Hrant ve devam et- 
miyor. Devamını soramıyorum. 


Azaduhi yaşlı adama bir tespih paketliyor. Dön- 
düğünde “Sevan Cezaevi'nde yapılanı istedi, 8 
sene orda kalmış” diyor. Müşterilerin de eski tu- 
tuklular olabileceğini düşünüyorum. Teşekkür 
edip kapıya doğru yürüyorum, tam çıkacakken, 
Hrant “Kahve içmedin, bir kahve iç sen!” di- 
yor. Bu, bana hikayesini anlatmak istediğinin bir 
işareti, öyle hissediyorum. Azaduhi kahve pişir- 
meye gidiyor, beklenmedik bir şekilde başlıyor 
anlatmaya Hrant: 


“19 yaşındaydım, zengin olmak. istiyordum. 
Zenginlerin evlerine girip soyuyorduk. Oyun 
gibi. Keşif yapıyorduk öğlenleri, hangi odadan 
ne çalsak diye, haritalarımız, krokilerimiz falan 
vardı. O zaman kahraman gibi hissediyordum 
kendimi. Eve gidip çaldıklarımı koltuğa diziyor, 
keyifleniyordum. 4 kişilik bir gruptuk. Bir gün 
birimiz yakalandı ve hepimizi ele verdi. Meğer 
içimizden biri katilmiş aynı zamanda, Polis sor- 
gusu sırasında öğrendik biz de. Büyük ihtimal 
soygun bize nasıl oyun geliyorduysa, can almak 
da oyun geliyordu o arkadaşa. Yargılanıp 14 yıl 
cezaevinde kalınca, ne yaptığımızı anladım. Ne 
kadar suçlu, ne kadar korkunç olduğumuzu. 
Artik suçumu çektim, hayata borcum yok, ada- 
lete de... Ama insanlar karşısında hala suçlu 
hissediyorum kendimi, geçmiyor. Sicilim kirlen- 
di, iş bulamıyorum. 


Kızmıyorum beni işe almayanlara; sen yamacın- 
da bir hırsız ister misin? Nasıl anlatabilirim artık 
pişman olduğumu, hadi anlattım diyelim, kim 
inanır? 14 yıl başka bir gezegende yaşamışım, 
buraya ancak alışabildim zaten. Başta her şey 
daha zordu, yolda bana bakanlar beni tanıyor, 
ne yaptığımı biliyor, benden nefret ediyor diye 
düşünüyordum. Ama kararlıyım yeni bir hayat 
kuracağım, evleneceğim, kim bana kız verir 
bilmem, ama kimle evlenirsem evleneyim ona 
da, çocuklarıma da iyi bakacağım. Çocuklarıma 
suçun nasıl bir şey olduğunu anlatacağım. Dü- 
şündüklerinden daha korkunç bir şey olduğunu 
kafalarına sokacağım. Sen de lütfen yazma adı- 
mı, Hrant de bana, öyle yaz ki okuyanlar sevsin 
beni, onu sevdikleri gibi, onun da toprağı bol 
olsun, hafif olsun...” (Agos Gazetesinde yayın- 
landı) 
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Komşu Sofrasında Ne Yesek? 


Komşu ülke Ermenistan'da yemek yerken kendinizi yabancı bir ülkeye gitmiş gibi hisset- 
meyeceksiniz. Sofrasına oturduğunuz insanların sıcaklığı Türkiye'deki komşunuzu arat- 
mazken yediğiniz yemeklerin alıştığınız yemeklere bazen benzer, bazen ise aynı olması 


yabancılık çekmemenizi sağlayacak. 


Tanıdık lezzetler, ortak damak tadı, benzer isim- 
lerle bezenmiş bir mutfakla karşılaşmaya hazır 
olun. Elbette daha önce denemediğiniz pek çok 
yeni tadı da tatmak şansını yakalayacaksınız. 


“Coğrafya kaderdir” derler. Mutfak ve gastronomi 
konusunda bu sözün etkisini kimse reddedemez. 
İçinde yaşanılan coğrafya ve tarım, mutfağın temel 
belirleyicisi olur. O iklimde hangi besin yetişir, han- 
gi hayvan çoktur, denize uzak mıdır yakın mıdır, 
tüm bunlar mutfağı şekillendiren ana unsurlardır. 


Ermenistan, yozlaşmış modernitenin henüz boz- 
madığı doğal hayvancılık sahalarına sahip. Bu 
yüzden tadına bakacağınız et için şimdiden bek- 
lentinizi yükseltebilirsiniz. 


Kırmızı etin baskın olduğu Ermeni mutfağında yük- 
sek kalitede, lezzetli ve damakta iz bırakan et yeme- 
ye hazır olun. 


Ermenistan mutfağını şekillendiren kültürel zemine 
baktığımızda ise hem yerleşik Ermenilerin hem de 
dünyanın farklı coğrafyalarından edindikleri mutfak 
kültürlerini Ermenistan'a taşıyan Diasporadan Er- 
menistan'a göçen Ermenilerin birbiriyle lezzet ko- 
nusunda rekabet ettiğine tanık olacaksınız. 


Bugün Diaspora Ermenileri olan insanların hemen 
hemen hepsinin Anadolu topraklarından olduğunu 
yemek yerken unutmayacaksınız. Unutmak müm- 
kün mü, bu kadar ortak kelimeye ve ortak yemeğe 
sahip olan iki mutfağa tanıklık ederken? 


Dolma:İlk sırada tabii ki dolma var, hem de binbir 
çeşit. Ermenistanlılar etli dolmada ustalar, zeytinyağlı 
konusunda ise Halep'ten göç eden Ermenilerin yaptığı 
sarmayı denemekte fayda var. Patlıcan, kabak, laha- 
na ve tabii ki en lezizi etli yaprak dolması. 


Ermenilerin oruç döneminde yediği içi tahıl ile dol- 
durulmuş lahana dolmaları var ki mutlaka deneyin 
adı “Pasus Dolma”. Bu dolmalara ilk ısırıkta aşık ol- 
acaksınız. Yerevan'ın en iyi dolması tabii ki Dolmama 
Restaurant'ta yenmeli, fiyatı yüksek bulabilirsiniz, 
daha uygun seçenekler de var. 
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Khash: Sakatatseverler elini kaldırsın. Paçaseverler iki elini kaldırsın. Bazen paça, bazen sakalattan 
yapılan khash, kışın içinizi ısıtacak bir lezzet bombası. Sarımsak koymayı ihmal etmeyin. Türkiye'dekinin 
aksine Ermenistan'da Khash sabahın erken saatlerinde, bir kaç kadeh shot vodka eşliğinde bir resi- 
talmişcesine içiliyor. Khash özellikle sonbahar döneminde hemen hemen her restoranda var, biz Yerevan 
Pandok'u öneriyoruz. 


Mantı: Fırınlanmış mantının gerçek bir et suyunda piştiğini düşünün, işte Yerevan'da deneyeceğiniz 
mantı tam da bu! Leziz bir mantı için Haleplilerin işlettiği Zeituna'yı ya da ataları bir Anadolu göçmeni 
olan Artush'un yerini öneriyoruz. 
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Haş Hem Tanıdık, Hem Yabancı 


Turist ziyaret ettiği ecnebi memleketleri kendi 
kültürüyle kıyaslamasıyla maruftur. Gördüklerini, 
duyduklarını, okuduklarını ve tattıklarını iki temel 
başlık altında tasnif eder: “Tıpkı bizdeki gibi” 
olanlar ve “aaa ne kadar farklı (acayip)” olanlar. 
Bu kategorilerin içinin nasıl doldurulacağına dair 
zihinsel antrenmanlar seyahat öncesi hazırlıkla- 
rın bir parçasıdır. Zihinde hazır bulunan kültürel 
klişelerle, meşhur imajlarla bezeli zemin seya- 
hat yaklaştıkça edinilen yeni bilgilerle genellikle 
tahkim, nadiren de revize edilir. İstisnalar hariç 
turizmcilerin esas amacı uslu turistlerin göre- 
ceklerini, yiyeceklerini beklentilerine göre düzen- 
lemek ve sunmak; böylece kanaatlerini sarsma- 
dan seyahatlerini huzur içinde tamamlamalarına 
yardımcı olmaktır. 


Bu yüzden hemen her memlekette “turistik” 
bölge denilen yerler biraz kostümlü balo mahal- 
li, küçük fantezi dünyalarıdır. Fesli garsonları, 
“geleneksel” nargile kafeleri, kebaptan ibaret 
mönüleriyle Sultan Ahmed Meydanı civarındaki 
işletmeler gibi turistik dekorları kısa sürede deşif- 
re etmek pek çok turist için kolay değildir. Hatta 
denilebilir ki, turist bizzat bu “otantik” dekorları 
ve lezzetleri arar. 


Ermenistan Türkiye'den gelen ziyaretçileri pek çok 
açıdan en hazırlıksız yakalayan, uslu turistler olarak 
geri dönmelerinin epey zor olduğu bir yer. Bir defa 
politik nedenlerle Türkiye'den hemen hiç görülme- 
yen bir ülke burası. Dahası Doğu ve Batı Ermenistan 
kültürlerinin arasındaki farkı inmal edilebilir sanmaya 
meyilliyiz. Mutfak bu açıdan epey öğretici bir alan. 
Haş çorbası ise Ermenistan kültürüne dair Türkiye- 
li konuk üzerinde münhasıran ayıltıcı bir etkisi olan, 
şahane bir örnek. Sakın ola buraya kadar paça ye- 
meğe geldik demeyiniz. Bir yandan harika bir paça 
çorbası içme, diğer yandan Türkiye'ye ve Anadolu 
Ermeni kültürüne hem çok uzak hem de fazla yakın 
olduğunuzu damağınızla idrak etme şansını kaçır- 
mamanızı tavsiye ederim. 


Haş hem çok tanıdık, hem oldukça yabancı bir ye- 
mek... Nihayetinde söz konusu olan paça çorbası; 
fakat bildiğimiz paça çorbalardan miktar, tat, kıvam 
ve yeme usulü açısından epey farklı. Birinci tayin 
edici fark çorbanın ana malzemesinden geliyor. 
Çorba kuzu/koyun değil, dana/inek paçasından ya- 
pılıyor. Bu nedenle aşina olduğumuz paçaya göre 
çok daha büyük parçalar, daha fazla kıkırdak doku 
ve dolayısıyla kolajen içeriyor. Tüm bunlar çorbanın 
daha kıvamlı ve yağlı olmasını sağlıyor. 
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Türkiye'de de adet olduğu üzere çorbanın son ha- 
zırlıklarını masada siz yapıyorsunuz. Tuz, sarımsak, 
sirke ve limon yağa mukavemet edecek dengeyi ve 
ağzınıza yaraşır tadı yakalamanız için elinizin altında 
bulunuyor. Ancak haşın masadaki hazırlığı çeşni- 
lendirilmeyle bitmiyor. Türkiye'deki paça çorba ri- 
tüelinde bulunmayan mühim bir aşama daha var. 
Çorba masanıza bol miktarda peksimetleştirilerek 
pişirilmiş rulo lavaş ekmeklerle beraber getiriliyor. 
Haşı Ermenistan'daki yaygın adaba münasip bir bi- 
çimde içmek isterseniz bu peksimet lavaşları çorba 
elle yenilebilecek yoğunluğa ulaşana kadar içine 
ufalamanız gerek. Peltemsi bir kıvamdan hazzet- 
mezseniz buna mecbur değilsiniz tabii. Ama yine 
de o uzun ruloların çıtırtısını dinlemenin zevkine 
varmak için en azından bir yarım lavaş olsun ufala- 
yabilirsiniz çorbanıza. 


Haş sürekli sıcak kalmasını sağlayacak bir düzenek 
üzerinde servis ediliyor. Türkiye'deki paça çorbadan 
hem daha yağlı hem de büyük porsiyonlar halinde 
sunulan çorbayı bitirmek zaman alıyor haliyle. Bu 
düzenek çorbanın sıcaklığını ve lezzetini bozmamak 
için elzem velhasıl. Sirke, sarımsak ve ısıyı koru- 
yacak düzeneğin yanı sıra, yağa zevkle mukavemet 
edebilmek için garsondan bir de votka isteyebilir- 
siniz. Siz unutursanız garsonunuz tavsiye edecektir 
muhtemelen... 


Votka çorbanın yağına karşı radikal bir tedbir 
sayılabilir. Zira kendisi küçük bir yudumda dahi 
damağınızdan yağ ile beraber, sarımsağı, sirkeyi 
ve çorbanın bütün rayihasını silmeye muktedir. 
Ancak bu söylediğimi yemek ile içki arasında bir 
uyumsuzluk emaresi olarak görmeyin. Tazelen- 
miş damağınızı haş ile yeni baştan şenlendirebil|- 
menin, hatta eliniz votkaya daha sık uzandıkça 
giderek hassasiyetini kaybetmiş dilinizdeki tat 
reseptörlerini haş ile diriltmenin mümkün oldu- 
Sunu göreceksiniz. 


Votkanın masadaki asli yerine bakıp haşın hangi 
öğünde yendiğine dair bir tahminde bulunmaya 
çalışmayın. Geniş eski Sovyet coğrafyasındaki 
hemen her mutfakta olduğu gibi votka Ermenis- 
tan'da da pek çok yemeğin refiki olarak ve vakit 
gözetmeksizin karşınıza çıkıyor. Haşı her öğün- 
de sipariş edebilirsiniz, ancak yine de Ermenis- 
tan'daki âdete göre bu paça çorbası daha çok 
kahvaltıya, özellikle hafta sonu büyük aile kahval- 
tılarına mahsus. Evet, yine votka eşliğinde... Son 
ve küçük bir tavsiye: ziyaretiniz kısa sürecekse ve 
masada yemekleri paylaşabileceğiniz arkadaşla- 
rınız varsa kişi başı bir porsiyon haş sipariş etme- 
yin. Zira önünüze gelecek olan büyük haş kâsesi 
sizi mutfağın başka nefasetlerini tanımaktan alı 
koyabilecek kadar lezzetli ve doyurucu olacak. 
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Khorovats: Dünyanın en eski yemeklerinden biri ateş üzerinde et pişirmek olsa gerek. Antik çağlardan 
bugün taşınan bir kültüre sahip Ermenistan'da da şişe geçirilen et pişirilmemesi düşünülemez. Khrovats'ın 
özelliği büyük parçalar halinde pişirilmesi. Etseverlerin çoğunlukla sevdiği gibi. İyi bir barbekü için Sherep 
ya dalavash Restoranlar ziyaret edilebilir, memnun kalırsınız! 


Lahmacun: Et ve hamurun baskın olduğu Ermeni 
mutfağında, bu coğrafyanın en sevilen yemekle- 
rinden lahmacunun farklı yaklaşımlarına tanık 
olabilirsiniz. Tumanyan caddesi üzerindeki Mer 
Taghe kafe/restourant Yerevan'ın ilk ve en iyi lah- 
macunlarını yapan yer. Ermenistan'da lahmacuna 
lahmaco deniyor. 


Harisa: Adının yabancılığına aldanmayın, bildi- 
gimiz keşkek ama nasıl lezzetli, hele soğuk kış 
günlerinde, üzerinde bir parça gerçek tereyağı 
ile servis edilirse. Denemeden gelmeyin. Karas 
adındaki telefonla servis yapan ve şehrin birçok 
yerinde restoranlarını görebileceğiniz zincir, çok 
uygun fiyatla harisanızı istediğiniz yere getire- 
bilir. “Yok, ben oturup bunun tadını çıkarırım!” 
derseniz o zaman buyrun Our Village / Mer Gyugh 
Restaurant'a! 


İşkhan Balığı: Göl balığı olduğuna aldanmayın, adı 
prens anlamına gelen bu balığı mutlaka deneyin. 
Sevan gölü kenarında bu keyfi yaşayacaksınız, 
sipariş etmeden fiyat konsunda anlaşın. Sevan'a 
kadar gitmişken “yengeç kebabını” da deneyin. 
Yanlış duymadınız yengeçten elde edilen etle ha- 
zırlanan bu kebap bir harika. Yerevan'da İşkhan'ı 
birçok iyi restoranda bulabilirsiniz ama biz iyi bir 
balıkçaya gitmek istiyoruz derseniz adresiniz Fish 
House olmalı. 


Khapama: Bal kabağının içinde çeşit çeşit kurutulmuş 
meyve ile hazırlanıp fırına verilen harika bir lezzet! 
Bizce en iyi adres Megerian Carpes Restourant! 
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Kabab: Tavuk ya da dana, hatta kuzu etinden yapılan 
harika kebapları denemeden dönmeyin deriz. Dikkat! 
Suriye restoranlarında deneyecekleriniz ile Ermenis- 
tan'dakilerin tadı farklı olacak. 


İçli Kyufta: Evet evet yanılmıyorsunuz bu da Ermeni- 
lerin içli köftesi ve tabii ki bu da çok leziz. Ermenis- 
tan'da yaygınlaşması 1950'lerde batı Ermenilerinin, 
Ermenistan'a göçü ile başlıyor. Suriyeli Ermeni res- 
toranlarına giderseniz kaçırmayın. Kyufta demişken 
bir de satır kıymasından hazırlanan ve suda pişen 
Ejmiadzin Kyfta var ki, oda mutlaka denenmeli... 


Zhinglyanov Hats: 


Yirmiden fazla taze otla, sac üzerinde hazırlanan bu 
gözleme benzeri yiyecweği sanıyoruz tatmış değilsi- 
niz. Özellikle vejetreyen beslenenler için harika ve 
besleyici bir yiyecek, birçok yerde bulabilirsiniz ama 
iyi bir adres sorarsanız Zhinglyanov Hats diyeceğiz. 


Lavash: “Mayasız hamura aşinayız” diyenler bu- 
radaki lavaşın tadına bakmalılar. Tadına baktık- 
tan sonra hızla tükeneceğini hesap edip ona göre 
tedarik etmeyi unutmayın. 


Bunlar dışında farklı salataları denemeye çalı- 
şın, mericmekten nara, farklı tadlar eklenmiş bu 
salataları seveceğinizi düşünüyoruz. Tatslısız ol- 
maz diyenlerdeyseniz, bildiğiniz baklavaya pek 
benzemeyen Gavari Pakhlava'nın bir tadına ba- 
kın. Biraz da sulu yemek derseniz, yoğurtlu ve 
buğdaylı Spas çorpası, kırmızı pancarlı Borscht 
ve büyük parça etleri ile Bozbash tam size göre! 
Unutmadan Grechka pilavını da denemeyi ihmal 
etmeyin. Tüm bunlara ek olarak süt ürünleri, 
peynirler, yoğurtlar, otlar, turşular ve birbirinden 
leziz doğal meyve suları Ermensitan'daki sofra- 
larda sizi bekliyor. 


Sokak yemeklerini atladınız diyenleri duyar gibi- 
yiz, sona sakladık diyelim. Shaurma yani dürüm 
döner oldukça doyurucu, ekonomik ve leziz bir 
opsiyon. Tumanyan Shaurmayı öneririz. Peynir- 
li ve patatesli Peraskhiler ve Khajapuriler yine 
ucuz ve lezzetli sokak yiyecekleri. Oldukça ucuz 
bir diğer lezzet ise kremalı ponchik, en lezzetli 
olan Grand Candy'de, gitmişken bir sürü şeker ve 
çikolata da alabilirsiniz. 


Bastırma - Sujukh: Şarküteri et 
ürünlerinin şahı pastırj 
ni versiyonunu tatma 

© tan'dan ayrılmayı düşüm 
Hem et “e. hem ustalık Ermeni 
basturmasını ve; sucuğunu Türki- 
#'dekilerin üzerine iğ 
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ir ida, 
Yerevan'daki Restoranlar . 


Daha önce de belirttiğimiz gibi yeme-içme konur- 
sunda Yerevan bize oldukça çok ve iyi seçenekler 
sunuyor. Yerevan'ın bu konudaki bir diğer artısı ise 
restoranların sadece geleneksel Ermeni mutfağına 
ait olmaması. Suriye'den özellikle son dönemde 
Ermenistan'a gelen Ermenilerin sektöre girmesi 
ile açılan Suriye ve Lübnan mutfağını sunan res- 
toranlar sadece yeni tadlar değil, yeni bir hizmet 
sektörünün de şekillenmesine yardımcı oldu. 


Yaklaşık bir asır boyunca SSCB bünyesinde yer 
alan Ermensitan'da Rus mutfağına ait tadları bu- 


/ 
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labileceğiniz restoranlar da var. Akdeniz ve Yunan 
mutfağı ve Kıta mutfağının yanı sıra Çin ve Japon 
restoranlarının başarısı turistler tarafından dillendiri- 
liyor. İran, Hint restoranlarının yanı sıra vejetaryen ve 
vegan beslenenler için de seçenekler mevcut. 


Sizlere denediğimiz ve memenun kaldığımız bazı 
öneriler vermek istedik, bunun için de mekanların 
isim dışındaki tüm detayları objektif bir kaynak olan 
TripAdvisor'a bıraktık. Öneri bizden, tıklayıp daha 
detayı göz atmak, adresi öğrenmek, fiyatlarda karar 
kılmak sizden. 
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Hadi önerilerimize bir göz atın! 


* Geleneksel Ermeni Mutfağı: Dolmama Resta- 
urant , Bel Etage , Salon Armenian Restaurant , No- 
yan Tun , Sherep Restaurant , Lavash.Restaurant , 
Tavemn Yerevan , Tsirani Garden Restaurant , Our Vil- 
lage / Mer Gyugh Restaurant , Tsirani Home Restau- 


rant, Ararat Hall , At Artush , Tufenkian Kharpert 
Restaurant ve Megerian Carpet Restaurant 


» Suriye ve Lübnan Mutfağı: Anteb , Tabou- 
le Lebanese Restaurant , Lebanon , Derian Resta- 
urant , Zeituna , Yasmine , Abu Hagop Restaurant 
ve Maza by Mandaloun 


Başkent Yerevan 


ç 
S 
S 
>— 
— 
Gİ 
— 
Vi» 
iv) 
M 


Halepli Ermeniler 
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Ermenistan'ı Baştan Sona Yeniledi 


Halepli Ermeniler'in yanlarında getirdikleri tek şey Türkçe olmadı elbet. 
Bir de Batı Ermenistan'da aile büyüklerinin yaptıkları mutfağı taşıdılar 


Yerevan'a. 


Ermenistan'a ikinci gidişimdi. Amacım Türki- 
ye'dekilerin ardından Ermenistan'daki Suriyelile- 
rin yaşamlarına, hayat hikayelerine ulaşmaktı. Bu 
kez Türkiye içindeki projelerimden farklı olarak 
daha spesifik bir konum vardı: Halepli Ermeniler'i 
bulmak. 


Öyle ya Ermeni Soykırımı sürecinde, sonrasında 
“Mayr Kağut” yani “Ana Cemaat” olan bu kesim 
savaştan en çok etkilenenler arasındaydı. Onların 
izinde yürürken, Yerevan'ın (benim de daha önce 
görmediğim) bir yüzü ile karşılaştım. Yaşayan yüzü 
ile... Hem de cil cil... Bir ülke büyüklüğündeki 
18 milyonluk İstanbul'dan bile daha enerjik. .. 


Ne mi oldu? İstanbul'un dışarıdan gelen ışığı 
yansıtan camlı, oksijene hasret klimalı plazaların- 
da çalışan arkadaşlarım Güney Amerikalı çekir- 
deklerden öğütülmüş sade filtre kahvelerini içip 
ayılmaya çalıştıkları saatlerde önlerine Facebook 
postlarım düştü bazen. Muhteşem kahvaltılarla. 
Onlar şirketlerinin rutin öğle yemeklerine doğru 
yola çıkarken benim sayfamda lahmacunlar be- 
liriyor, akşamları evlerine dönüp şanslılarsa ken- 
dilerine hazırladıkları bir, iki tabak yemeği yeme- 
ge ya da pizza söylemeye hazırlanırken ben çıtır 
mantılarla poz veriyordum. 


Gece olunca arkadaşlarım yarın sabah erkenden 
uyanmak için yataklarına geçerken, Yerevan'ın eğ- 
lence hayatı yeni başlıyor, mekanlardan fotoğraflarım 
geliyordu gözlerinin önüne. Üstelik bu fotoğraflarda- 
ki bazı isimler hiç de yabancı değildi. Sigaralarda 
Ararat, biralarda Kilikya başı çekiyordu mesela. 


Kabul, Ermenistan aslında zor bir ülke. İklimi 
zor bir kere. Bir Kafkas ülkesi sonuçta. Kışın çok 
soğuk mesela. Kar bacak boyuna kadar geliyor 
insanın. Yaşamı durduracak gibi geliyor. Daha 
doğrusu geliyormuş, çünkü ben hala cesaret 
edip gelemedim. 


Benim favorim Ermenistan'da “Vosgi Aşun” deni- 
len “Altın Sonbahar”ın Kasım ayının son demleri 
ama olsun... Yazlarını söylemeye gerek yok. 


Her ne kadar İstanbul'da Boğaz'ın etkisiyle yükselen 
nem nefes aldırmaz hale gelse de, Yerevan için en 
ideal dönem güneşin bu kadar güçlü olduğu aylar 
değil. 

Ermenistan'da yaşam şartları da zor. Ülke ekonomi- 
si parlak sayılmaz. Yanı başındaki kavgalı komşusu 
Azerbaycan gibi petrol zengini değil. Bunun sonu- 
cunda alım gücü yüksek değil. Ayrıca parayı harca- 
ma şekilleri de farklı. Çünkü post Sovyet bir ülke.Ka- 
pitalizmin bu topraklara geç girmiş olması nedeniyle 
Batılı ya da Batı eksenindeki ülkelerden gelenler için 
burası çok değişik. Nasıl mı? 


Mesela sadece Ermenistanlıların çalıştığı bir kafeye 
girdiniz. Sipariş vereceksiniz. Önce garsonu bulabil- 
meniz gerek. Bu zor bir zanaat. Sonra onun sizi pek 
de umursamayan bakışlarına çarpıp sabrınızı koru- 
malı, isteğinizi söyleyebilmeli ve biraz da sabırlı ola- 
bilmeniz gerekli. Çünkü garson ne zaman İsterse, ne 
zaman uygun görürse o siparişi o zaman getirir. Öyle 
ya müşterisiniz ama haddinizi bilmeniz gerek! İşte 
bu bir zamanlar ülkeye hakim olan ve turistleri pek 
de “tavlayamayacak” hizmet sektörü kırıldı sonunda. 
Çünkü artık Halepli Ermeniler var. Onların eğlence ve 
hizmet sektörünü deyimi yerindeyse ele geçirmesi ile 
Yerevan artık çok daha turistik. 


Suriye Savaşı ardından nüfusları Ermenistan'ın baş- 
kentinde nüfusları hızla artan Halepli Ermeniler, bu 
ülkenin önemli bir parçası. Gelmeden önce de bir par- 
çasıydılar elbet, dünyanın her yerindeki Ermeni gibi. 
Fakat artık ulus devletlerinde etkileri çok daha güçlü. 
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Halepli Ermeniler, Ermenistan'a gelirken yanların- 
da sadece yaşam enerjilerini getirmediler. Batı Er- 
menistan'ın kültürünü de taşıyıverdiler. Çoğunun, 
büyük çoğunluğunun dillerinde Türkçe de var me- 
sela. 1915 öncesinde aile büyüklerinin sözcükle- 
rini, o dönemki Osmanlı ağzı ile telaffuz ediyorlar. 
Üstelik bu kelimelerin bazıları bugünün İstanbul 
Türkçesi'nde ya unutulmuş ve kullanılmıyor oluyor 
ya da anlamı daha değişmiş bulunuyor. Tüm buna 
rağmen anlaşılıyor elbet. Tüm bunlar insanı, İstan- 
bul'un Anadolu yakasında Boğaz'ı seyreden park- 
lardan birinde, Ortaçağ İspanyolcası'nı kullanmayı 
sürdüren yaşlı bir Yahudi çifte denk gelen İspanyol 
vatandaşı gibi hissettiriyor. Kendi atalarının onları 
topraklarından atması nedeniyle yüzlerce kilometre 
ötede anadilinin zaman içinde donarak yaşamasını 
gören bir İspanyol gibi... 


Halepli Ermeniler'in yanlarında getirdikleri tek şey 
Türkçe olmadı elbet. Bir de Batı Ermenistan'da aile 
büyüklerinin yaptıkları mutfağı taşıdılar Yerevan'a. 
Bu kapsamda tartışmasız en başarılarından biri Ain- 
tab olsa gerek. Zaten bu konuda tartışılmaz bir kon- 
sensüs o kadar geniş ki, Ermeni diasporasının ülke- 
ye geldiği yaz aylarında yer bulabilmek için şanslı 
ama çok şanslı olmak gerek. Aintab'ın yemekleri 
aslında diasporaya da, Türkiyeli turistlere de yeni 
değil. Fakat sadece isim olarak. Yoksa pişirme ve 
servis şekilleri çok çok farklı. Mesela orada yediğim 
mantı gibisini Türkiye'nin mantı merkezi sayılan, 
Batı Ermenistan'ın büyük şehirlerinden Kayseri'de 
dahi tatmamış olmam acı bir gerçek. Buranın en 
önemli yanı ise hizmette kusursuzluğu. Ve bunu 
da garsonlarının tamamının Halepli Ermeni olması 
sağlıyor. 


Sahibi de Halepli Ermeni olan ve ünü dünyanın 
dört bir yanına yayılan işletmelerden biri Lah- 
majun Gaidz olsa gerek. Evet, salaş görünümlü. 
Ve evet, çok ucuz. Bununla birlikte çok lezzetli. 
Halepli bu aile, lahmacunun Yerevan'daki adı- 
nı, tadını değiştirdi adeta. Çeşit çeşit yaptıkları 
lahmacunlar arasında en büyük sorununuz 
hangisini seçeceğiniz olacak. Kalabalık gittiyse- 
niz şanslısınız. Farklı siparişler verip bölüşebilir 
böylece menünün önemli bir bölümünün tadına 
tek seferde bakabilirsiniz. 


Bir başka ziyaret edilmezse eksik kalınacak 
mekan ise Zeituna. Adı gibi zeytin yeşili bir kon- 
septte. Kendinizi Kafkaslardan çok, Akdeniz 
kültürünün ortasında hissediyorsunuz. Mutfağı, 
mekanın ortaklarından Shaghig Rastkelenian'ın 
annesine emanet. Ev yapımı yemeklerin arasın- 
da neler yok ki? Türkiye'den bildiklerimiz, öğren- 
diklerimiz ya da bilip de farklı sunum ve pişirme 
şekline burada şahit olduklarımız... Mekanın 
sade ve şık dekorasyonu da cabası... Tabii nar- 
gileler eşliğinde... 


Kısacası mutfağıyla, eğlence sektöründeki yeriy- 
le, Halepli Ermeniler Ermenistan'ı baştan sona 
yeniledi. Ülkede bir devrim yaptılar adeta. Zaten 
bugünlerde Yerevan demek çoğu kişi için şid- 
detsiz devrim demek.. Yenilenebilme, küllerin- 
den yeniden doğabilmek... Fakat bunu zaten 
dünya tarihinde büyük bir maharetle becerebil- 
miş sayılı halk, yok olmaya ramak kalmışken bir- 
den ayakları üstünde durarak kurulabilmiş sayılı 
devlet varsa, bunlardan biri zaten Ermenistan'ın 
ta kendisi değil mi? 
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e Asya: Çin ve Japon Mutfağı: Dragon Garden , “TAO” Chinese and Japanese Cuisine Restaurant , Sushi Toria 
Yerevan , Old Beijing , Beijing Cascade , Wasabi 


e» Hint ve diğer Mutfaklar: Karma Indian Restaurant , Shirvan Persian Restaurant , Eat&Fit Healthy Food Cafe 
, Tomas Smokey Ribs , Gastropolis , The Park Cafe. 


«PATİSSERİE * 
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Kahve ve Tatlı Molaları için: Impresso , Tiziano , Coffeeshop Company , Brioche Boulangerie , Segafredo 
Zanetti Espresso Armenia , Jazzve Cafe , Caffe Vergnano 1882 Yerevan , The Green Bean , Crumbs Bread 
Factory , Cafe Central, Cafe La Boheme , Baguette & Co , Sorriso Cafe Gelateria ve The Italian Armenia 


Peki ya gece hayatı, barlar, publar, şarap içilebilecek mekanlar, doğru ya oturmaya mı geldi- 
niz? Bunlara bir göz atın: EL Sky Bar , Paparazzi Club , Calumet Ethnic Lounge Bar, Friends Bar, 
Downtown Club, Kami Music Club , UnderGround Pub , Cantaloupe pub , Dargett Craft Beer, 
Voskevaz Wine Time, In Vino, Vinograd , Tapastan, Aperitivo, The Club Yerevan, Malkhas Jazz Club 
Beğendiğiniz mekanları bize yazmayı unutmayın! 
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Alışveriş, birçoğumuz için yurt dışı gezilerimizi ol- 
mazsa olmazıdır. Ziyaret edilen ülkeden bir anı ile 
dönmeyi kim istemez ki! Bazılarımız o ülkeye has 
yiyecek, içecek ararken bir başkası yıllarca üze- 
rinde taşıyacağı bir müchever, bir diğeri ise evin- 
de hep seyredebileceği bir süs eşyası isteyebilir. 


Ermenistan size bu konuda sınırsız seçenek su- 
nacak, valizinizi çok doldurmayın, buradan ala- 
cağınız çok şey var! 


Ermenistan, geleneksel öğeleri, el işleri, halıları, 
kıyafetleri, birbirinden leziz meyveleri, içmeye 
doyamayacağınız şarap ve konyaklarının yanında 
alışveriş için dünyaca ünlü markaları da bulabile- 
ceğiniz bir ülke. 
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Ülkedeki alışveriş başkent Yerevan'da yoğunlaşsa da 
gittiğiniz farklı şehirler ve köylerde yerel tatları dene- 
yip, satılanlardan birkaç küçük örnek valizinize at- 
manızı öneriyoruz. Bu tatları çok özleyebilirsiniz! 


Tattıklarımızdan Yanımızda da Götürelim 


Yiyeceklerden başlayalım. Ermenistan'dan dönerken 
alınabilecek yiyecekler konusunda size yardımcı ol- 
maya çalışalım. 


Turşular: Bu kadar çeşitli turşu görmemiş olabilir- 
siniz, özelikle bamya turşusunu mutlaka deneyin. 
Marketlerdeki kavanozlar valiz için uygun. 


Ermenistan Rehberi 


Reçeller: Ermenistan reçel konusunda da oldukça iddialı, 
bildiklerinizin de tadına bakın. Fakat ceviz, beyaz kiraz ve 
dut reçellerini mutlaka deneyin! Ve tabii ki doğal 

hal. Balı denemeyi unutmayın. 


Şarküteri: Domuz eti hassasiyeti olmayanlar bu jam- 
bonları, salamları ve sosisleri denemeliler. Domuz 
yemeyenler için pastırmayı ve sucuğu öneriyoruz. 
Bu ürünler de vakumlu ambalajlarda satılıyor. 


Baharatlar ve Kahve: Pazarlar ve çarşılardaki baha- 
rat ve kahve kokusunu alınca zaten büyülenecek- 
SİNİZ. 

Kurutulmuş meyve, tatlı sucuk ve pestiller: Bu ko- 
nuda da oldukça büyük bir yelpaze sunuyor Erme- 
nistan ama favori hala kuru kayısı ve vişne pestili. 
Cevizli sucuğu tavsiye ediyoruz! 


Süt Ürünleri: Yanınızda götürmesi zor olsa da mut- 
laka süt ürünlerini olabildiğince çok tüketin. Peynir 
çeşitleri, yoğurt (öyle dolapta 3 hafta kalanlardan 
değil, Yerevan'daki market yoğurdu bile size köy yo- 
Surdu tadı verecektir), rejan (Türkiye'den tanıdığı- 
mız kaymağa benziyor), katnashor (lor peynirini an- 
dırıyor), ttvaser (sour cream/ekşi krema) götürmesi 
zor ürünler olsalar da belki peynirlerden götürmek 
isteyebilirsiniz. Bahar ve yaz aylarında geliyorsanız 
mutlaka vanilyalı dondurmanın da tadına bakın. 


İçecekler 


Doğal meyve suları, gazozlar ve çaylar: Özellikle 
kuşburnu suyu ve tarhun gazozunu başka yerde 
bulamazsınız. Nar, şeftali ve kayısı çaylarını ve farklı 
kahveleri arkadaşlarınıza hediye etmek de isteyebi- 
lirsiniz. 


Şaraplar: Üzüm ve Nar şarabı dışında farklı mey- 
velerden elde edilen şaraplar bulunuyor. Karas, 
Voskevaz, Areni güzel markalar, ama üzülme- 
yin, en ucuz şarap bile keyifle içilebilir. 
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Şarap; Bu Toprakların 
En Kadim ve Ayrılmaz Parçası 


Nuh Peygamber'e atfedilen bir efsanede, Nuh 
Peygamber, tufandan sonra hayvanları ile Ağrı 
Dağı eteklerinde yaşamaya başlar. Karınlarını 
doyurmak üzere civarda dolaşan hayvanlardan 
keçinin, bir gün olağanüstü neşeli döndüğünü 
görür. Bu hal günlerce devam edince Nuh Pey- 
gamber keçisinin peşinden giderek, bu durumun 
yediği bir meyveden kaynaklandığını keşfeder. 
Kendisi de bu meyveyi çok beğenir ve hayatı pes- 
pembe gösteren üzüm suyunun müptelası olur. 


Nuh Peygamber'i mutlu gören şeytan, onun ne- 
şesini kıskanarak, alevli nef esi ile asmaları ku- 
rutur. Nuh Peygamber üzüntüsünden yataklara 
düşünce, efsane bu ya, şeytan insafa gelip, bu 
meyveyi yeniden canlandırmak için ne yapılması 
gerektiğini söyler. Eğer meyvenin kökü açılır ve 
hayvanlardan yedi tanesinin kanı ile sulanırsa, 
asma canlanacaktır. 
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Aslan, kaplan, köpek, ayı, horoz, saksağan ve tilki- 
den oluşan kurbanlar seçilip, üzüm, kanları ile su- 
lanır ve bir yıl sonra bitki tekrar canlanır, yaprak ve 
meyve vermeye başlar. 


İşte bu nedenden dolayı efsaneye göre, şarapla sar- 
hoş olan kimsenin davranışları incelendiğinde bu yedi 
hayvanın karakterini taşıyan haller görülür. Kâh aslan 
gibi cesur, kâh kaplan gibi yırtıcı, ayı gibi kuwvetli, kö- 
pek kadar kavgacı, horoz gibi gürültücü, tilki gibi kur- 
naz, saksağan gibi geveze olurlar. Şarapla ilgili buna 
benzer pek çok efsanenin anlatıldığı yer olan Nuh'un 
gemisinin karaya oturduğu bölge bilimsel olarak da, 
bağcılığın ve şarapçılığın da ana vatanıdır. 


2012 yılının Ocak ayında Ermenistan'ın Yeghegnadzor 
şehrinin yakınlarında ki Areni-1 mağarasında antik bir 
şaraphane kalıntısı bulundu ve 6000 yıllık, bu şarap- 
hane bilinen en eski şaraphane olarak kayıtlara geçti. 
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Bağcılık kültürünün Anadolu'nun batısındaki yayılı- 
şında, Anadolu'dan Girit ve Ege adalarına göç ederek 
Minos Uygarlığı'nın (MÖ 2200-1400) kurulmasında 
öncülük eden Hititlerin büyük etkisi olmuştur. Bağ 
ve zeytin yetiştiriciliğinde ileri oldukları kabul edilen 
Minos Uygarlığı'nın Girit'te başlattığı bağcılık, daha 
sonra Mora Yarımadası ve Trakya'ya yayılmıştır. 


Pagan dönemi Ermenileri, yeni yılın Ağustos'un 
ikinci haftası başladığına inanırlarmış. Bu gün ay- 
rıca Büyük Tanrıça Anahit'in günüymüş ve o gün 
üzüm kutsanırmış. Anahit'e saygı olarak üzümler, 
pınarlara, çeşmelere bırakılır ve ancak bu ritüeller 
gerçekleştikten sonra, o sene yeni olgunlaşmış olan 
üzümlerden yenebilirmiş. Anlayacağınız, üzümlerin 
okunmadan yenmesi yasakmış. 


Şarap ticareti en önemli gelir kaynaklarından olan 
bir millet için çok anlaşılabilir bir adet... Adetin ne- 
reden çıktığını tahmin etmek pek güç değil. Deva- 
sa arazilerde göz alabildiğince uzanan bağlardaki 
üzümler, büyük ihtimalle herkesin iştahını kabartı- 
yordu ve şarap yapılacak olgunluğa gelmeden yenil- 
memeleri gerekiyordu. 


Gelip geçenin, canı çekenin, şarap olacak câ- 
nım üzümleri dalından kopartmasının, sofrada 
tüketmesinin önüne geçmenin en kolay yolu 
olarak yasaklamayı seçmiş üzümün kıymetini 
bilenler. Yasak dini olunca daha kolay uygula- 
nıyor demek ki... 


Olgunlaşmamış üzümden şarap yapmak pek iyi 
sonuçlar çıkarmaz. Üstelik yapılan şarap tica- 
reti de öyle pek yabana atılacak miktarlarda da 
değildi; tarihin babası Herodot, şarap ticaretini 
şöyle anlatıyor: 


“Nehir akımı ile Babil'e gelen tekneler tamamen 
deriden yapılmıştır ve yuvarlaktır. Bunları nehrin 
(Dicle) yukarı kısmında, Asur'un üzerinde yer 
alan Armenya'da (Armenia) yaparlar. Önce sö- 
güt ağaçlarından teknenin iskeletini çalar, sonra 
bunun üzerini sanki bir gemi ambarı oluşturur 
gibi kaplayacak şekilde derileri gererler. Her 
teknede bir, daha büyüklerinde daha fazla, eşek 
bulunur. Babil'e ulaşıp yüklerini boşaltınca gemi 
iskeletini ve tüm kargıyı satarlar, derileri eşek sır- 
ına yükleyip karadan Armenya'ya geri dönerler. 


Başkent Yerevan 


Başkent Yerevan 


Çünkü nehrin akım hızı nehir yukarı yolculuğa 
izin vermez. Teknelerini tahta yerine deriden yap- 
malarının sebebi budur. Eşekleriyle Armenya'ya 
ulaşır, yeni tekneler yaparlar.” (Herodot, Istoriai, 
1.194. İş Bankası Yayınları, çev.Müntekim Ök- 
men) 


Aynı ticareti Herodot'tan esinlenen Amin Maalouf 
daha edebi bir şekilde anlatıyor: 


“Dicle, akıntıyla inilen ya da yelkenliyle çıkılan 
Nil'in tersine, tek yönlü akar. Mezopotamya'da 
rüzgârlar, tıpkı sular gibi, içerilere doğru değil, 
dağdan denize eser; o kadar ki, süklüm püklüm 
geri dönüşlerinde, çorak yollar üzerindeki köyleri- 
ne onları çekecek olan eşek ve kalırları da gidiş- 
lerinde taşımak zorunda kalır sandallar. 


Uzak kuzeyde doğan, kayaların arasından fışkı- 
ran Dicle ile baş etmeyi sadece birkaç Ermeni 
kayıkçı göze alabilir. Yolcuların karşılaşmadı- 
gı, birbirini geçmediği, birbirine selam ve işaret 
vermediği garip bir yoldur Dicle yolu. Koruyucu 
meleği olmayan, kıyıdaki hurma ağaçlarından 
başka eşlik edeni bulunmayan gemicinin çektiği 
yalnızlık duygusu, bu yüzdendir” (Amin Maalouf, 
Işık Bahçeleri, Yapı Kredi Yayınları, çev. Esin Talu 
Çelikkan) 


Günümüzde ise şarabın anavatanı olan Erme- 
nistan, nüfusun azlığı ve yurt dışına hemen hiç 
şarap satmaması nedeniyle, toplamda yaklaşık 
beş milyon litre şarap üretmekte. Ürettikleri, ge- 
nellikle, eski usul, Demir Perde ülkelerine özgü 
yarı tatlı şaraplar. Ama bunlar dışında, Voske Hat, 
Hınduğnı, Kangun ve Areni gibi yerel üzümler- 
den ve uluslararası üne sahip çeşitli üzümlerden 
iyi şaraplar da yavaş yavaş üretilmeye başlamış 
durumda. 
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Özellikle iki yeni üretici öne çıkıyor. Birincisi, İtalya'da 
yaşayan Zorik Ghraibyan tarafından kurulmuş olan 
'Zorah Wines”. Yeğegnadzor bölgesinde, yerel Areni 
üzümünden ürettiği 'Karasi' adlı şaraplar bütün dün- 
yada çok beğeniliyor. Elazığ'ın Öküzgözü şaraplarına 
benzeyen bu şarap 2012 yılında İzmir'de düzenle- 
nen Wine Blogger Konferansı'na, Ermenistan'la tica- 
ret yapan bir arkadaşımın büyük çabalarıyla, tadıma 
son anda yetiştirilmiş ve neredeyse ayakta alkışlan- 
mıştı. Şarap tutkunu, çok yetkin bir grupla yaptığımız 
kör tadımda da beraber tadıldığı şaraplar arasında en 
çok o beğenilmişti. 


Diğer bir üretici ise, Ermenistan'a yapılan en büyük 
yatırımlardan olan Armavir şarapları. Armavir bölge- 
sinde, denizden 1100 metre yükseklikte, 400 hektar 
gibi inanılmaz büyüklükteki bağlarda, pek çok ulus- 
lararası ve yerel üzüm cinsi yetiştiriliyor. Arjantinli iş 
adamı Eduardo Eurnekian'a ait firmanın Karas şara- 
bı epey beğeni topluyor. Şarap dünyasının süperstar 
yapımcılarından Fransız Michel Rolland tarafından 
danışmalık verilen firma müthiş bir potansiyele sahip. 


Yerevan'da şehir içindeki mütevazı ve çok kullanışlı 
şaraphanesinde yerel üzümler üzerinde çalışmalar ya- 
pan Semina danışmanlık şirketinin ve Yerevan Şarap 
Akademisi'nin sahibi Vahe Keushgueryan'la yaptığı- 
mız tadımda dünya çapında ünlü birkaç büyük şarap 
üreticisinin yatırım yapmak üzere olduğu bilgisini al- 
dım. Vahe, Vayots Dzor'da bir fidanlık kurmuş; böl- 
genin üzümlerini orada özenle yetiştirip bu üzümleri 
kullanmak isteyenlere üzümleri o sağlıyor. Bölgedeki 
yerel üzümlerin ve şarabın ilk üretildiği toprakların ge- 
leceği için çok sevindirici haberler bunlar. 


Geleceğin topraktan geçtiğine inananlardanım; bu 
toprakların mucize ürünü şarabın daha fazla üretil- 
mesi, bu coğrafyayı paylaşan herkes için ümit uyan- 
dıran bir gelişme. 
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Votkalar: Yabancı ve Rus votkaları satılmakla be- 
raber, Yerevan'da yerli yapım votkalar da oldukça 
ünlü. Kayısı votkasını mutlaka deneyin, acı sevenle- 
re kırmızı biberli votkaları da öneriyoruz. 


Konyak: En heyecanlı yere geldik. Sovyetler dö- 
neminde, Moskova'da Yerevan konyağı için sıra- 
ya girildiğini, İngiliz başkanı Churchilin'in Ermeni 
konyağına bayıldığını, Ermenistan'ın tüm dünyaya 
“Armenian Brandy” adı ile konyak ihraç ettiğini bi- o Kendinize daha özel bir hediye vermek istiyorsa- 
liyor muydunuz? Artık biliyorsunuz. Dükkanlardan (nız Konyak Üretim Merkezlerindeki “Degustasyon 
alıp içebileceğiniz konyağı, otellerde ve cafelerde o Turlarına” katılıp, hem konyağın tarihçesi ile tanı- 
de sipariş etmek mümkün, Yerevan'da konyak her (| şıp hem de konyak mahzenlerini görebilirsiniz. Ga- 
yerde! ranti ediyoruz, o kokuyu asla unutmayacaksınız. 
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El Emeği, 
Göz Nuru 
Hediyelik Eşyalar 


El işi pazarlarının en ünlüsü Vernisaj size bu ko- 
nuda büyük öneriler sunacak, aklınıza gelebilecek 
her türlü hediyelik eşya Vemisaj'da. Kül tablaları, 
kitap ayraçları, heybeler, şamdanlar, heykelcikler, 
yağlı boya tablolar, gümüş takılar, saç tokaları, 
örme oyuncaklar, rozetler, kitaplar, kilimler daha 
neler neler. Bu tip ürünleri turistik merkezlerde- 
ki hediyelik eşyacılardan da alabilirisniz seçim 
sizin, ama kendinize ya da sevdiklerinize Erme- 
nistan'dan bir nar objesi ve kayısı çekirdeğinden 
yapılan bir hediyelik eşya almayı unutmayın! Ver- 
nisajda pazarlık yapın! Utanılacak bir şey yok, pa- 
zarlık Vernisaj'ın olmazsa olmazıdır. 


Ünlü Markalar 


Yerel ürünlerin dışında, birçok yabancı markayı 
ve lüks ürünleri alışveriş merkezlerinde ( Yerevan 
Mall, Rio Mall ya da Dalma Mall ) ve Yerevan'ın 
merkezindeki Kuzey caddesi (Northe Ave) gibi 
bulvarlardaki mağazarlardan temin edebilirisi- 
niz. Çok sayıda marka, mağaza ve eğlence me- 
kanına ev sahipliği yapan bu AVM'lerde, bir aile 
alışverişinden sonra, çocuklar oyun alanı ya da 
sinemada eğlenirken, siz de bir kafede zaman 
geçirebilirsiniz. Kuzey Bulvarı'ndaki Taşir Alışve- 
riş Caddesi Galerisi gibi Abovwyan, Tumanyan ve 
Sayat Nova caddeleri de birçok ünlü markaya ev 
sahipliği yapıyor. 
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Yerevan merkezi gerek trafik rahatlığı gerekse şehir planlaması açısından 


çocukları sıkmayacak bir alan. Geniş caddeler, ağaçlar ve açık kafeleri ile 


çocuğunuz da sizinle rahat zaman geçirebilir. 


Yerevan gezinize küçük yaştaki çocuklarınız ile 
çıkıyorsanız, onlar ile özel zamanlar da geçirmek 
isteyebilirsiniz. Yerevan Zoo ve Jambo Exotic 
Park & Restaurant (Hayvanat Bahçesi) hayvanla- 
rı seven çocuklar için ilk durak olabilir. 


Yaz aylarında gelenler ise Su Dünyası — Jraskhar 
ve farklı havuzlarda suyun ve güneşin tadını çıka- 
rabilir. Citizen, El-Garden Kids Zone, Play City, 
Flow House Yerevan, Arena Bowling and Billiards 


Club, Cinema Star Armenia her mevsim çocuğu- 
nuzla zaman geçirebileceğiniz mekanlar arasın- 
da. 


At binmek ve çocuğunuza da bunu yaşatmak ister- 
seniz, Yerevan'dan 30 km uzakta bulunan Aştarak 
şehrindeki Ayruzi Riding Club'ı da ziyaret edebilirsiniz. 


Tüm bu seçeneklerin varlığından sizi haberdar et- 
tikten sonra, küçüklerin sizden daha kısa zamanda 
sıkılacağını aklınızda bulundurarak onları tarih ve 
kültür gezilerine dahil etmenizi öneriyoruz. Bu çağ- 
da yaşları kaç olursa olsun, çocuklarımıza 20 yüzyılı 
aşkın yaşı olan bir pagan tapanığını ya da 7 yüzyıla 
ait bir manastırı gezdirmenin güzel bir hediye oldu- 
gunu düşünenlerdeniz. Çocuklarınız müzeleri de çok 
sevecekler, inanın! 


U2A3194 Juayseg 
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Sağlık ve” 
Güzellik |. 


Ermenistan'da herhangi bir sağlık sorunu ile kar- 
şılaştığınızda başvurabileceğiniz oldukça iyi ve 
donanımlı hastaneler mevcut. 


Nairi Medical Center, Vartanats Medical, Sir-Med 
ve Astghik Hospital acil durumlarda başvurabile- 
ceğiniz hastenelerin başında geliyor. 


Güzellik merkezleri Yerevan'da oldukça çok ve 
iddialı. 


Ermenistan Rehberi 


Her sokakta günlük bakımınızı yaptırabileceğiniz ku- 
aför salonları, tırnak bakım merkezleri mevcut. Bu- 
ralarda İngilizce anlaşabileceğiniz gibi Halepli Erme- 
nilere ait salonlara gittiğinizde Türkçe de derdinizi 
anlatabilirsiniz. 


Halepli Koko Kalayjian'ın işlettiği Koko Kalayjian Sa- 
lon'da saç bakımı ile ilgili her türlü hizmetin yanında 
yüz bakımı, epilasyon ve el-ayak bakımı konularında 
da yardım ve hizmet alabilirsiniz. 


Ermenistan Rehberi 


Unutmayın bu salondaki Halepli Ermeniler ailelerin- 
den öğrendikleri Türkçe'yi hala konuşabiliyorlar. Dil sı- 
kıntısı çekmekten korkanlar içi iyi bir alternatif olabilir. 


Saç bakımı, masaj, geçici-kalıcı makyaj, dövme ve 
diğer bir çok hizmeti bulabilebileceğiniz Blow Dry, 
Nail Art Studyo, CMYK Nail Studio, Monaco Beauty 
Bar tavsiye ediyoruz. 


İyi bir masaj isteyenler Thai Home'u deneyebilir. 
Yüz gençleştirme, botox ve dolgular için ise şehrin 
en güvenilirlerinden biri olan Helios Beuty Center 


diyoruz. 
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Ermenistan Rehberi 


Yerevan'da “Minik” Mutluluklar 


Size Yerevan'a nasıl gelebileceğinizi, şehir içinde nasıl seyahet edebileceğinize dair bilgiler 
verdik. Gezebileceğiniz belli başlı tarihi ve kültürel yerleri anlatmaya çalıştık. Nerelerde neleri 
tatmanız gerektiği konusunda önerilerde bulunduk. Dönerken yanınızda götürebileceğiniz şeyler 
konusunda da tüyolar verdik. Bize tüm bu bilgilere yapılacak minik bir ek var; Yerevan'da kendi- 
nize verebileceğiniz minik hediyeler, kısacası tadını çıkarabileceğiniz minik mutluluklar... 


Pulpulaklar 


Bizce ilk sırada gelen şey Pulpu- 
laklar, yani sokak ortasındaki su 
içmek için özel olarak tasaralan- 
mış fısliyeli çeşmeler. 1920 yı- 
lından itibaren şehrin her yerine 
yapılan bu pulpulaklar, özellikle 
yaz aylarının kurtarıcıları. 


Herhangi bir bardak yardımı ol- 
madan, içebileceğiniz su olduk- 
ça temiz, içmekten çekinmeyin. 
Size son bir sır verelim, Yerevan 
pulpulaklarını içinde suyu en 
güzel ve soğuk olanın Cumhu- 
riyet Meydanı olduğu söylenir. 
Pulpulaklar ayrıa güzel bir bu- 
luşma noktasıdır. Randevu ve- 
rirken “Meydandaki Pulpulakın 
yanına gel” diyebilirsiniz! 


Ermenistan Rehberi 


Fıstık Ezmesi ve Elma Dilimleri... 
© Midem AY, Gazeteci 


Sağlıklı atıştırmalıklar dünyasının bu favori kombi- 
nasyonu benim için Erivan demek. Bağdaştırması 
zor, farkındayım. Anlatayım. 


Paris'in ünlü edebiyatçılar ile özdeşleşen ya da 
Londra'nın trend belirleyen kafeleri ile ilgili sayfa- 
larca edebi metin üretilebilir. Peki ya Ermenistan? 
Erivan'ın kafeleri bir gezgine bilmediği, görmediği 
ne önerebilir? Özellikle öne çıkarılacak kadar iyi ola- 
bilirler mi? Bu soru işaretleri ile başlayalım. 


Erivan'a ilk gelişimde, bu şehri 
tekrar ziyaret edip edemeye- 
ceğimden emin değildim. Tu- 
ristliğin hakkını verip kendimi 
adanmış bir halde şehrin tarihi 
ve kültürel yerleri arasında sa- 
vurdum. Birkaç yıl içinde şeh- 
re tekrar gelebileceğimi bilsem 
biraz soluklanırdım. O zaman 
kendime sağlamadığım molala- 
rın tadını ikinci ziyaretimde uzun 
uzun çıkardım. Yazının başlığı 
da öyle bir molanın anısı. 


Erivan uzun yürüyüşler ile | 
aheste aheste keşfedilecek bir 
şehir. Konfor alanının rahatlığı 
içinde ana bulvardan biri üs- 
tünde aşağı yukarı yürürseniz 
pek çok güzellik görür, pek çok 
inceliği ise kaçırırsınız. İkinci 
ziyaretimde ilgimi ayaklarım- 
dan mideme yöneltmiş, mutlu 
bir mide uğruna oradan oraya 
yürürken The Green Bean Cafe 
ile karşılaştım. Şehrin havalısı Cascade'ın yakınların- 
da, tıpkı Cascade'ın yansıttığı şık ve cool tavra sahip- 
ti. O dönemde henüz İstanbul'da yeni yeni açılmaya 
başlayan kahve ve sağlıklı atıştırmalıklar sunuyordu. 
Çok lezzetli bir öğle yemeği üstüne menüde tatlı ola- 
rak daha önce hiç yan yana geldiğini görmediğim bir 
ikili yer alıyordu: Fıstık ezmesi ve elma dilimleri. Fıstık 
ezmesi benim kriptonitim, aşil topuğum, zaafım. Üs- 
telik o ana kadar hiç yüzde yüz fıstıktan oluşan bir 
ezme yemiş değilim. Elma ile birlikte yenebileceğini 
ise tahayyül etmemişim. Bu ikili, henüz sağlıklı ya- 
şam akımları ile tanışmamış, raw/vegan/glutensiz/şe- 
kersiz (ve kuş kondurulmuş) tatlılar ile bezeli kafeleri 
görmemiş halimin beynine kazındı. 


Benimle evime, işime, arkadaş ortamlarına ta- 
şındı. Denemesine vesile olduğum her kişide de 
aynı etkiyi yarattı. Elmayı dilimleyip fıstık ezmesi- 
ne batırmak gibi basit bir hareket beni dimağlara 
havalı bir şef, bir gurme olarak taşıdı. 


Başlarken ortaya bıraktığımız soru işaretlerine 
dönecek olursak bu şehir, canlı kafe kültürü, 
yenilikçi mekanları, her zevke hitap eden tatları 
ile uzun uzun anlatılabilecek şehirlerden... 


Günün her saatinde, her öğüne denk gelen bir 
yer bulmak mümkün. 


Parklar içinde yer alan geniş kafelerde kalaba- 
lık öğle yemekleri, Cascade manzaralı Fransız 
kafelerinde keyifli kahvaltılar ya da ara sokak- 
larda aniden karşınıza çıkarak sevindiren kü- 
çük kafelerde yeni nesil havalı kahveler dene- 
mek mümkün. 


İster yalnız, ister grup halinde; ister sessizce 
çalışmak ister bir sohbetin keyfini çıkarmak 
için, ezcümle amaç ne olursa olsun bu şehirde 
onun mekansal bir karşılığı var. 
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Minik ve sade sokak kafeleri 
Yerevan'ın olmazsa olmazıdır... 


Bazen bir kahve, yaz sıcağında soğuk bir bira, ya 
da sonbahar üşütmeye başladığında kaldırım üze- 
rindeki masanızda bir kadek kırmız şarap ve etrafa 
dağılan kızıl, sarı yapraklar... Kendinize bu iyliği yap- 
mak isterseniz Opera Meydan'ın bir ait sokağındaki 
Gemini Cafeteria'da biraz zaman geçirin deriz. 


Ermenistan Rehberi 
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Geminin harika kreplerinden de mutlaka tadın! 

Köşesindeki çiçekçiden sevdikleriniz ya da kendi- 

niz için bir buket çiçek alabileceğiniz gibi, hemen 

karşısındaki sokaktaki 13. yüzyıla ait Surp Zoravor 

Kilisesi'ni de ziyaret edebilirsiniz. 


Ermenistan Rehberi 


Konyak Degustasyonu | 
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Yerevan'da yapabileceğiniz bir sihirli gezi de kuşk- 
usuz Konyak degustasyonu olmalı. Ararat Brandy'de 
konyağın tarihini ve serüvenini yapacağınız yak 
bir saatlik tur sonrası, katılımcılar ile birlikte Tarklı 
konyakları deneme fırsatı bulacaksınız. İçki içmiyor- 
sanız bile, bu tura katılın deriz! 


Basturma'nın En İyisi 


Ermenistan'ın “basturmasının” lezzetinden bah- 
setmiştik. Peki Abovyan caddesinde gezinirken, bir 
pastırmalı sandviç molası vermeye ne dersiniz? Di- 
yetteyim derseniz protein değeri oldukça yüksek 
pastırmalı omleti de deneyebilirsiniz. Bahsettiğimiz 
kafenin adı çok manidar: Basturma. Çünkü Yere- 
van'In en harika ev pastırmasını yapıyorlar! Buraya 
kadar madem geldiniz kafenin köşesindeki hediye- 
lik eşyalar satan Salt Sack mağazasında da uğrayın, 
birbirinden güzel el işleri size bekliyor. 


Lahmacun, Falafel, 
Humus ve Daha Neler Neler... 


Yerevan'a gelmişken Suriye'den Ermenistan'a 
göçen Haleplilerin restoranlarına bir uğrayın, 


Yemeklerini tadın, hatta biraz da sohbet edin... 
Size de onlara da iyi gelecek... 
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Antep-Halep-İstanbul-Yerevan hattında 
Garo'nun Aşırı Güzel Hikayesi 


Bu Antep-Halep-İstanbul-Yerevan hattında Ga- 
ro'nun Aşırı Güzel Hikayesi, dinlemeye hazır mı- 
sınız? Yerevan artık eskisinden daha da güzel bir 
şehir oldu. 1990'lı yıllarda Diaspora'dan Ermenis- 
tan'a yeni bir hayat kurmak, buraya yerleşmek için 
gelen İranlı Ermeniler sayıca daha az olan Halepli, 
Beyrutlu, Amerikalı, Kanadalı ve diğer Ermenilere 
göre çoğunluk oluştururlardı. İranlı Ermenilerin 
kendilerine has bir “çevreleri” vardı ama biz Batı 
Ermenileri azdık, cılızdık. 1950'lerde Sovyetlere 
göçmüş Batı Ermenileri de artık adaptasyon sü- 
reçlerini nerdeyse tamamlayıp Ermenistanlı sayıl- 
dıklarından, yaz aylarındaki turist sezonu dışında 
sokaklarda Batı Ermenicesini zor duyardınız. 


Artık öyle değil! Her ne kadar canlarını, çocukla- 
rını kurtarmak için çoğu zaman büyük bir sıkıntı 
ile kendilerini Ermenistan'a attılar ve çeşidi güzel 
zorluk çektilerse de artık Halepli ve bir kısım da 
Beyrutlu Ermeni'nin evi Yerevan. 


İlk günlerden itibaren Ermenistan'ı transit kul- 
lanıp, batıya gitmeye çalışan ve başarılı olan 
Suriyeli Ermeniler dışında kalanlar yavaş yavaş 
kendilerine bir hayat kurabildiler. Bu hiç de ko- 
lay olmayan hayat mücadeleleri bana her seferin- 
de, 1915 sonrası yurtsuz, evsiz, ailesiz, parasız 
tabir yerindeyse yalın ayak kalıp hayata tekrar 
tutunmak zorunda kalan Ermenilerin hayatını 
hatırlatıyor. İçten içe, 100 yıl sonra tekrarlayan 
bu kadere, daha doğrusu kadersizliğe tahammül 
edemiyorum. Çalışan, çırpınan, ama usanmayan 
Haleplileri görünce kızgınlığın yerini hüzün alıyor! 
Bir halkın yaptığı hep mi yağmalanır? Bir halk 
hep mi sıfırdan başlar. Hep mi kaybeder insan? 3 
nesil neden aynı şehirde, yuvasında yaşayamaz, 
neden hep terk eder bin bir zorlukla inşa ettiğini 
ve yine yollara dökülür? 


Halepliler ile sohbet ederken, bu sitemlerimi 
usulca ortaya attığımda aldığım cevap hep aynı 
“Canımızı, çocuklarımızı kurtardık, yeter bize...” 


Hadi hemşericilik yapalım! Halepli Ermenistanlı- 
dan farklı, tez canlı bir kere, daha “doğulu”, daha 
“bize” benziyor. Ermenistanlı garson gibi menüyü 
elinize verip, “Buyurun seçin” deyip yok olmuyor. 
Daha ziyade “ne veriyim ablama/abime” tadında 
bir servis var Halep restoranlarında. 


Sadece Haleplilerin kendi işlettiği cafe ya da lahma- 
cuncularda değil, Haleplilerin çalıştığı çok daha lüks 
ve dünya mutfağından örnekler sunan restoranlarda 
da fark hissedilir. Bu yüzden yöneticilerin servis sek- 
töründe yeni gözdesi Halepliler. 


Halepli ayakkabıcı da farklı. Önce “biraz arkası vu- 
ruyor bunun” dediğiniz ayakkabıya sonra size bakıp 
“Almayın o zaman” demiyor mesela Yerevan'da- 
ki diğer mağaza satıcıları gibi. “Kuyrik altına şuna 
koyalım, yükseltelim, çıkar oğlan yarım saat kalıba 
koysun” falan diyor, kalbini fethediyor insanın! Av- 
rupa'daki Ermenilerin Türk bakkallarından alışveriş 
yaptıkları gibi ben de Yerevan'da Haleplilerin ve Bey- 
rutluların müşterisiyim artık. Alışveriş yaparken bati 
Ermenicesi konuşmak, dolmalık fıstık, topiklik tahin, 
kavanozda enginar ve hatta bizimkinden daha güzel 
rakı (arakh) bulabilmek çok hoşuma gidiyor. Erme- 
nistan'ı Ermeni'ye gurbet hissettiriyor bu dükkanlar. 
Köylünü bulmuş gibi oluyorsun. 


Geçen haftalarda Halepli dört gencin yaklaşık 1 yıl 
önce açmış oldukları kuaföre gittim. Söz sohbet der- 
ken, kaçınılmaz nerelisiniz sorusuna geldi sıra. İstan- 
bulluyum dediğimde adına Garo diyeceğimiz genç 
kuaför Türkçe “O zaman “kırık” fön çekelim, İstan- 
bul'da onu çok seviyorlar” dedi. Şaşırdım haliyle. 


Garo'nun hikayesi güzel bir hikaye. Halep'te Antepl'li 
bir dedenin torunu olarak büyüyen Garo kendini bil- 
di bileli Taşmakcakan olmuş. 24 Nisanlarda Halep'te 
Türk malı satan Ermenilerin dükkanlarını boyamış, 
batırmış. 


Halep'te işler karışınca acilen ülkeden çıkması ge- 
rekmiş, en kısa yoldan Türkiye'ye ulaşmış. İstan- 
bul Osmanbey'de bir kuaförde çalışmaya başlamış, 
“Metronun hemen bitişiğindeydi” dediği güzellik 
merkezinde çalışırken müşterilerin en aradığı kalfa 
olmuş. Türk kız arkadaşlar edenmiş, öğlenleri Nişan- 
taşı'nın, geceleri boğazın müdavimi olmuş. 


Bir gece kurtuluştaki evine giderken, “bir takım genç 
vatansever” tarafından “Yeter artık buraya dolduğunuz! 
Sizi mi besleyeceğiz pis Araplar!” bağrışları arasında 
dayak yemeye başlamış. Gençler yorulunca, fırsat bu- 
lup “Durum, durun ben Arap değilim, ben Ermeniyim” 
demesi ile başlayan sessizlik daha sert ve birkaç kemi- 
ginin kırılacağı ikinci bir tur dayak ile tamamlanmış... 


Yerevan'da “Minik” Mutluluklar 


Ermenistan Rehberi 


Yerevan Hatırası 


Ermenistan'ın tarihi ve yöresel kıyafetlerini görmek, denemek ve fotoğraf çekilmek ister misiniz? Cevabınız 
evet ise, Photo Atelier Marashlian sizi bekliyor, tek çekilebileceğiniz gibi, ailece ya da arakdaşlarınız ile de 


çekilebilirsiniz. Hem eğlenecek hem de güzel bir anıya ve hatıraya sahip olacaksınız. 
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Ermenistan Rehberi 


Lenin Heykeli 


SSCB yıkıldı, Ermenistan artık bağımısız bir ülke, peki ya hala gizli bir yerde yatan kafası bedeninden 
ayrılmış bir Lenin heykeli varsa? Görmeye değmez mi sizce? Bizce değer, Cumhuriyet Meydanı'ndaki 
Tarih müzesinin bahçesinde görebilirsiniz. 


Kadife Devrim'i Hissedin 
Mayıs 2018'de dönemin Başbakanının istifası ile perçinlenen Kadife Devrim'in ardından Ermenistan 


Parlamentosu'nun bahçesi halka açıldı. Yerevan'da halkın itaatsizlik eylemi ile kazandığı bu zaferin en 
iyi sembollerinden biri olan bu bahçede minik de olsa bir yürüyüş yapmadan eve dönmeyin deriz! 
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Ermenistan gezisini planlamadan önce 


Erm 


Yerevan'da Kaybolun 


Ermenistan Rehberi 


Ermenistan'a geldiğinde hem kendi toprağında nasıl bir sıkışmışlık içinde yaşadığını 
anlar insan, hem de anadili ile birlikte yaşamanın ne kadar doyumsuz ve insanı sağaltan, 


onu iyi eden bir his olduğunu. 


Düz şehirleri severim. Yerevan gibi, Diyarbakır Su- 
riçi gibi, Avrupa'nın bazı belli başlı kentleri gibi. 
Belki İstanbul'dan artık biraz yorulduğumdan olsa 
gerek. Yokuşlar, merdivenler, inişler, çıkışlar, evet 
bir kente hareketlilik ve manzara katıyor ama göz 
alabildiğince, ayak gidebildiğince yürüme hissine 
ket vuruyor ve zaman zaman da hatta çoğu Za- 
man da yorucu olabiliyor. Elbette Boğaz kenarın- 
da bir semtte yokuş çıkarak ulaşacağınız manzara 
doyumsuzdur ama hayat da böyle geçmiyor. 


Yerevan düz bir kent. Ve bir çember içinde. Do- 
layısıyla saatler boyu yürümek, kenti keşfetmek 
ve isteseniz bile kaybolmamak gayet mümkün. 
Ki kaybolsanız bile bulunduğunuz yer genellikle 
olmak istediğiniz yerin bir sokak arkası olabilir. 
Ve iyi bir yürüyüşçü için çok elverişli imkanlar su- 
nuyor. Sadece bir gününüzü ayırarak Yerevan'ın 
tarihi ve mimari dokusu hakkında çok şey öğre- 
nebilirsiniz. Başlangıç noktası için önerim Made- 
nataran'ın önü. 


Oradan kendinize bir hat belirleyip, zikzaklar çizerek, 
önünüze gelen sokağa dalarak, başta belirlediğiniz 
hattın tamamen dışına çıkarak (hava da güzelse tabii) 
nefis bir yürüyüş yapmanız mümkündür. 


Yerevan özellikle mimari ve tarihi açıdan birçok özel- 
likler barındıran bir kent. Sowyet ve Ermeni mimarisi- 
nin en güzel örneklerine her köşe başında rastlaya- 
bilirsiniz. 

Ve hem Sovyet Dönemi'nin hem de Ermeni halkının 
kültür ve sanata verdiği önem sayesinde her köşe 
başında bir müzisyene, bir mimara, bir edebiyatçıya 
adanmış bir konservatuar, okul ya da kültür merkezi 
görebilirsiniz. Gecenin bir vakti Kaskad'da dolanırken 
bir açıkhava festivaline denk gelip Ermeni dansları- 
nı, Ermeni ezgilerini dinleyebilirsiniz, Ve eğer Türki- 
ye'den geliyorsanız, etnik kimliğiniz ne olursa olsun 
farketmez, bu ezgiler, bu danslar size hayli tanıdık 
gelecektir. Bütün bunları sindire sindire öğrenmek 
ise bir günden fazlasını gerektiriyor elbette. 


Ermenistan Rehberi 


Türkiyeli bir Ermeni için ise bu yürüyüşler elbette bu 
bahsettiklerimden daha fazlasını içerecek. Çünkü 
ilk olarak Türkiye'de kamusal hayattan silinmiş bir 
dili doyasıya yaşayacak, ziyaretçi. Ya da yerleşmeye 
niyetli olan. (Son yıllarda Ermenistan'a yerleşmeyi 
aklından geçiren Türkiyeli Ermenilerin sayısında bir 
artış var, bu artık bir sır değil) 


Doğup büyüdüğü, yurdu olan topraklarda kamusal 
hayattan silinen bir dil ile yaşamanın Türkiyeli bir 
Ermeniye hissettirdikleri kolay kolay tarif edilemez. 
Dolayısıyla Ermenistan'a geldiğinde hem kendi top- 
rağında nasıl bir sıkışmışlık içinde yaşadığını anlar 
insan, hem de anadili ile birlikte yaşamanın ne kadar 
doyumsuz ve insanı sağaltan, onu iyi eden bir his 
olduğunu. 


Dolayısıyla önerim, Yerevan'dan tek başınıza ya da 
böyle konularda iyi anlaştığınız biriyle sokağa çıkın 
ve kaybolun. Size iyi gelecektir. 


Yerevan yakınları da anılmaya değer elbette. Kısa bir 
araba yolculuğu ile ulaşılabilecek Sevan Gölü kıyıları, 
yol üzerindeki çeşitli dinlenme mekanları anılmalı. 
Bahsi geçmişken Ağveran'ı hatırlamamak olmaz. 
Yemyeşil bir yükseltide yer alan Ağveran'da Ağus- 
tos ayında bile akşamları polar bir montla oturmak 
mümkün. Ve gerekli. Ancak gündüzleri de bir o ka- 
dar ılık bir hava var. Bir toplantı için kaldığımız otel- 
deki misafirperverliği ise unutmak mümkün değil. 


Gecenin bir vakti, otelin bize ayırdığı şarap istih- 
kakı tükenmişken, 40 kişilik grubun içinde Tür- 
kiyeli Ermeniler de bulunduğunu keşfeden gece 
görevlisinin kendisi için elleriyle yaptığı ve sakla- 
dığı şarabı bulup getirmesi ve bize ikram etmesi, 
bizimle oturup şarkılar söylemesi, nasıl unutulur? 


Bu yazıyı yine Yerevan dışı ile bitirmek isterim. 
Elbette ki gerek pagan dönemden gerekse Hris- 
tiyanlık döneminden kalan kiliseler, mabetler çok 
değerli, mutlaka gidilip görülmeli. Ancak Yerevan 
dışına çıkılacak uzun bir yolculuk da size Erme- 
nistan hakkında çok şeyler anlatacak. Yemyeşil 
dağlar arasından kıvrıla kıvrıla, bir ine bir çıka 
yapılan bu yolculukta doğayla içiçe yaşayan kü- 
çük kendi halinde kentler, köyler göreceksiniz. 
Bunlardan Dilican bilhassa bahse değer. Aynı 
zamanda da bir eğitim kenti diyebiliriz Dilican 
için. Dünyaya yeni yeni açılan okulları sayesinde 
hem Türkiye'den hem de dünyanın her yerinden 
her milletten ziyaretçi ağırlamakta bu güzel kent. 


Ve bir de yol üzerinde Sovyet Dönemi'nden kal- 
ma kısmen terkedilmiş devasa fabrikalar. Mimari 
ve endüsiriyel açıdan bir dönemin tanığı olan bu 
devasa yapılar hele ki “retro” merakı olanların 
ilgisini hayli çekecektir. Dolayısıyla az önce söy- 
lediğimi belki düzeltmek gerek. Sadece Yere- 
van'da değil, Ermenistan'da da kaybolun. 
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Kendinize Bir Bilet Alın! 


Yerevan'a kadar gelmişken Opera binasını ziyaret etmemek, bir bale ya da konser dinlen 
maz. Bunları yapacak, bir bilet alacak zamanınız yoksa bile, en azından;bin 


LEPNNRNA SILA, ED, VENA 


LEPYNJ AJAN, IU, ED, LEMAN, 


Çiçeklerin Kralı Vartan'ı günün her saati şehirde motoru ile dolaşırken kadınlara çiçek satarken görebilir- 


siniz. Vartan'ın hikayesini okudunuz ve ona bir selam vermek isterseniz Nalbantyan caddesinden gezin, 


karşınıza çıkacaktır. 


—iz 
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Yerevan'en En Sevilen Çiçekçisi 


Vartan'ın Hikâyesi 


Yerevan'ın merkezinde, özellikle yaz aylarında 
dolaşırken Vartan'ı mutlaka görür ve eğer bu ilk 
karşılaşmaysa şaşırısınız. Rengârenk bir motorsikle- 
tini beyaz fötr şapkasıyla süren Vartan'ın motoru, 
sepet sepet çiçekle doludur. “Çiçeklerin Efendisi” 
Vartan, Yerevan'ın en güleryüzlü, en mutluluk saçan 
çiçekçisidir. 

Herkesin “Varteri Vartan” (Güllerin Vartan'ı) adını 
taktıkları genç adamın mesaisi, çocukluğundan 
beri sabah 5'te başlıyor. Önce çiçek pazarından 
günlük alışverişini yapan Vartan, Nalbantyan 
Sokağı'ndaki sakinlerin kendisine çalışması için 
izin verdikleri merdiven altındaki tezgâhına geçip 
buketler hazırlıyor. Ondan sonra gün boyu sokakları 
dolaşıyor, kafelere giriyor, evlere sipariş götürüyor. 
Hayatından memnun gibi görünen Vartan'ın kal- 
binde çok kırıklar var aslında. 


Nalbantyan Caddesi'nin Sayat-Nova Bulvarı'nı kes- 
en noktasında buluştuğumuz o akşamüstü, yavaşça 
not defterimi çıkartırken, bir taraftan da kızıyorum 
kendime. Bu saatler en civcivli, en kalabalık saatleri 
sokakların. Tam iş vakti, keşke sohbet etmek için 
başka bir zaman teklif etseydim diye düşünüyorum. 
Vartan yine memnun halinden, ayakta durmamdan 
rahatsız, köşedeki kuaföre girip bir iskemle getiri- 
yor. “Otur, otur, ayakta olmaz” diyor ısrarla, daha bir 
mahcup oluyorum. Tüm çiçekleri çok sevdiğini söy- 
lerken kırmızı gülü ayrı bir yere koyuyor, ardından 
“Yok, ama beyaz da bir başkadır” diyor. Açık pem- 
benin renginden dem vuruyor sonra, farkında değil 
ama gerçekten hepsini çok seviyor, birini överse 
sanki diğeri alınır gibi geriliyor, ayıramıyor Vartan 
güllerini. 


“Neden mühendislik” der gibi, “Neden çiçek sat- 
mayı seçtin” diyorum. Sorduğum anda fark edi- 
yorum sorunun saçmalığını ama laf bir kere çıkıyor 
işte ağızdan, cevabı duyunca daha bir pişman oluy- 
orum. “Neden?.. Çünkü Ermenistan'da 'o karanlık 
seneler” dediğimiz 80'lerin sonu 90O'ların başı var 
ya, işte o senelerde babam bıraktı gitti beni ve iki 
küçük kardeşimi... Sokakta kaldık, sokak çocuğuy- 
dum ben. Biri acır ekmek verirdi, diğeri giyecek, 
eve götürüp yıkayan kadınlar bile oldu...” derken, 
yüzümün aldığı halden rahatsız oluyor. 


Ama gülerek “Üzülme ya hemen, bazı zorluklar 
olmazsa, bu hayatta iyi insanların da olduğunu 
göremeyiz, dünyanın kötü bir yer olduğunu 
düşünürüz” diyor. “Dünya iyi bir yer mi?” diye 
soruyorum. Daha coşkulu gülümsüyor “Tabii 
iyi bir yer, ne zannediyorsun, bak sana anlata- 
cağım tek tek” demeye kalmadan, kuaförden 
genç bir kız çıkıyor elinde tepsiyle. Tepside iki 
kahve bardağı ve ev yapımı cevizli baklava var. 
Ağzımı açamadan, daha sonra kuaför olduğunu 
öğrendiğim kız “Vartan'ın misafiri, bizim misa- 
firimizdir” diyor. 

Güzel bir akşamüstü, Yerevan'ın en işlek ve 
en lüks kafelerinin olduğu caddelerinin birinin 
kaldırımında, Vartan'ın rengârenk motorunun 
yanıbaşında Vartan ve ben, kuaför kızın pişird- 
iği kahveyi içiyoruz. Dünya gerçekten iyi bir yer 
mi acaba diye düşünüyorum... “İyi insanlar çıktı 
benim karşıma; hatta içlerinden biri, baktı ol- 
mayacak böyle lokmayla-hırkayla, bir 8 Mart sa- 
bahı bana para verdi, 'Git çiçek al, bu meydanda 
sat, biri de ilişirse gel bana söyle' diye tembih 
etti. 
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İşte ogün, 7 yaşında ben çiçek satmaya başladım” 
diye söyleyerek başladı hikâyesine Vartan. 


Parayı veren Surik Amca, yani Cumhuriyet 
Meydanı'ındaki kafenin o dönemki sahibi, bu 
hikâyenin önemli yüzlerinden, Vartan'a yol 
gösterip küçük bir çocuğunun başına gelecek 
onca şeyden kurtulmasını sağlayan kişi. Aslın- 
da Vartan'ın hikâyesi, bir mahallenin hikâyesi, 
TV dizisi gibi sanki, herkes var içinde. Yerevan'ı 
bilenler, Poplovok Kafe'yi bilirler; şehrin en eski 
ve iyi sayılan kafelerinden biridir. Önünde koca- 
man bir havuzu vardır; son yıllarda yasaklansa 
da çocukların yazın serinlemek için atladığı 
kamu havuzlardan biridir. 10 yaşlarındayken, 
bir yaz havuza girmek için çıkardığı kıyafetleri 
oraya bıraktığını ama çalındığını fark ettiğinde 
çok ağladığını anımsıyor: “Nelli Teyze garsondu 
o kafede, kucağına aldı beni, teselli etti, nere- 
den buldu bilmiyorum kıyafet giydirdi, “Üzülme, 
bir daha girersen kıyafetlerini bana getir” dedi. 
Öyle yaptım, sonra kıyafetlerimin içinde paketle- 
nmiş yemekler bulmaya başladım. Ben de Nelli 
Teyze'ye çiçekler armağan ettim. O yıllar zor- 
du, savaş vardı, elektrik yoktu, herkes birbirine 
destek olmaya çalıştı, ölüm kalım meselesiydi 
çünkü. Düşünsene eksi 30 derece bir kış günü, 
sen evini ısıtabiliyorsun, komşun ısıtamıyor. On- 
ları evine almazsan donup ölecekler. Öyle bir 
dönemdi” diyor. “Çaresizlik kötü şey, annem 
hastaydı, tek oda ev, ama ısınamıyoruz. Komşu 
geldi, anladı durumu, diğer komşuyu çağırdı, 
inip arka bahçedeki ağacı kesmeye karar ver- 
diler. İki erkek ve ben bahçeye indik. Kar, göz 
gözü görmüyor. Baltanın sesinden olacak, başka 
bir komşu indi aşağı. 'Ağaç kesilir mi, nasıl in- 
sanlarsınız!” diye bağırdı. “Böyle insanlarız” dedi 
diğer komşu, “Kadın yalnız başına kalmış, hasta, 
donuyor, şu çocuğun haline bak, ağaç düşün- 
menin zamanı değil” dediğinde, başta kızan 
adam da katıldı onlara, üçü beraber kestiler 
ağacı, annemi donmaktan kurtardılar” diye de- 
vam ederken, artık Vartan da gülümsemiyordu. 
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Konuşmamızın başından beri yanımızdan geçen 
apartman sakinleri, Vartan'ı selamlıyorlardı. Bu kez 
orta yaşlı bir kadın “Bu oğlan var ya, altın kalpli. Gün 
olur yedi buket satar ama on buket hediye eder, 
neşemiz o bizim” dedi. Kara bulutları dağıtmıştı 
kadının sözleri, “Yardım önemli, bak bu kahveyi 
getiren kızın çalıştığı kuaförün sahibi Garen var ya, 
bana bu apartmanda yer verilmesi için çok uğraştı, 
destekledi beni, oğullarımın da vaftiz babası aynı za- 
manda” derken, yüzü tekrar gülüyordu. 


GaraBala'nın Hikâyesi 


Eski Yerevan'ın en önemli sembollerinden olan 
GaraBala (Esmer çocuk) lakaplı Stepan Harutyun- 
yan'ın 1900'lerin başında doğdu biliniyor. Zengin 
bir ailenin tek oğlu olan Stephan, Sovyetler, ailesini 
“vatan hainliği” suçundan Sibirya'ya sürdüklerinde 
sokakta kalıyor. Çiçek satarak hayatını kazanan 
Stephan, yaşlanınca Abovyan Caddesi'ndeki kadın- 
lara çiçekleri satmayıp hediye etmeye başlıyor. 
Yaşlılığı döneminde soğuk bir kış günü donarak 
öldüğü söylenen GaraBala'nın bilinen bir mezarı 
olmasa da, Yerevan Belediyesi tarafından yaptırılan 
heykeli, yeni nesiller için Harutyunyan'ın anısını taze 
tutuyor. Mutsuz bir insanın diğer insanları mutlu 
etme çabası, bugün Yerevan'da hâlâ anılıyor. 


GaraBala'yı hatırlatıyorum Vartan'a “Yoksa sen, 
modern zamanların GaraBala'sı mısın?” diye soruy- 
orum. Çok hoşuna gidiyor, “Keşke” diyor. Ama belli 
ki ilk benzeten ben değilim. Vartan, okula nerdey- 
se hiç gitmemiş, ama o kadar güzel, o kadar tem- 
iz bir Ermenice konuşuyor ki... Sokakta büyüyen 
bir çocuk, nasıl böyle konuşur diye düşünmeden 
edemiyor, fakat sonra yine pişman olmamak için bu 
saçma soruyu sormamaya karar veriyorum. Evli Var- 
tan, iki oğlu var. Biri henüz sekiz aylık. Uzun uzun 
anlatıyor ailesini, birden benim sorumu hatırlayarak 
“Dünya güzel bir yer mi ki diyorsun. Ben sokaklar- 
da aç yattığımda, hiç zengin olmayı hayal etmedim, 
ailem olsun diye hayal ettim hep. Akşam kapısını 
açıp girebileceğim bir ev, o evde bir eş, çocuklar 
hayal ettim, oldu işte...” diyor gülümseyerek. 


İlk yıllar bisikleti ile çiçek dağıtan Vartan'ın artık iki 
tane motoru var. “Motor olduktan sonra kolay. Ne 
zaman, hangi adresten sipariş gelse, atlar giderim” 
diyor. Bazen gecenin üçünde aradıklarını ve O si- 
parişlerin çok pahalı buketler olduğunu söylüyor. 
“Kavga ediyorlar, sonra adam birden 100 tane gül 
hediye ediyor karısına, sevdiğine... Kadınlar, çiçek 
sever” diyor Vartan, hınzır bir gülümsemeyle. Bun- 
dan sonra müşterisi olacağımı söylediğimde, gururla 
internetten de sipariş verebilirsin diyor Vardan. 
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Halılar 


Ermeni halılarını görüp hatta satın almak ister- 
seniz, İki iyi adresiniz var: Tufenkian Carpets ve 
Megerian Carpets. Merkezdeki Tufenkian Hoteli'n- 
de de sergilenen halıları gördükten sonra Hotel'in 


Kharbert (Harput) kafe-restoranında zaman 
geçirebilirsiniz. Magerian Carpet'ın yerine git- 
tiğinizde ise tur ile gezip ardından müzik de 
dinleyebeileceğiniz restoranlarında güzel bir 
yemek yiyebilirsiniz. Bizden öneri o gün Khapa- 
ma olup olmadığını sorun, hayatınızın en leziz 
Khapama'sını yeme şansını kaçırmayın. 
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İçki Sevenler Buraya! 


Bira sevenler üzülmesinler, Yerevan sadece kon- 
yak ve şarap şehri değil. Her kafe ve restoranda 
deneyebileceğiniz biraların yanı sıra bu işi daha 
profosyonelce kurgulayanların açtıkları mekanlar 
arasında en iddialıları Beer Academy ve Dargett 
Draft Beer Restourant. 


Bira üreticileri tarafından açılan bu iki mekandan Beer 
Academy leziz etleri ve yengeçleri ile de meşhur. İyi 
hoş da tüm bunların ardından biz bir kadeh rakıyı özl- 
edik diyenler üzülmesin. Zeituna restoran Türkiye'den 
bilinen rakılardan olmasa da çok güzel Lübnan rakıları 
getiriyor. Mezeleri de güzel, tatmanızı öneririz. 
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Son olarak birkaç önerimiz 


ve ikazımız da var.... 


Yerevan'da oldukça çok yürümeye çalışın, bir şeh- 
ri tanımanın en kolay yolu sokaklarda yürümektir, 
unutmayın. 


Halk pazarlarını dolaşın, sokaklarda satılan sebze 
meyvelerden alın, onlar daha doğal, satan teyzenin 
amcanın bağından bahçesinden. O insanlar ile soh- 
bet etmeye çalışın... 


Ni ei 5 mi 


Taksiye binecekseniz daha önceki bölümler- 
de bahsettiğimiz telefonunuza indirebileceği- 
niz uygulamalar ile çağırabileceğiniz taksileri 
tercih edin. Sokaktan bindiğiniz taksiciler ve 
alışveriş yaptığınız seyyar satıcılar ile pazarlık 
edin, marketten aldığınız ürünlerin fişlerine 
bakın. 


123 


Yerevan'da “Minik” Mutluluklar 


Yerevan'da “Minik” Mutluluklar 
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Şehir içi toplu taşıma tecrübesi yaşamak isterseniz dolmuşları kullanın, metroyu deneyin. Yerevan dışın- 
daki şehir ve tarihi eserleri ziyaret etmek isterseniz daha profosyonel, pratik ve ucuza mal olabilecek turları 
tercih edin. Her yere taksi ile tek başına gitmeniz iyi bir seçenek olmayabilir. 
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Arkadaşlar edinin, geziniz daha zevkli ve kolay hale gelecektir. Yerevan güvenli, belki de bölgedeki en 
güvenilir şehirlerden biri, ama siz çantanıza, paranıza dikkat edin. Özellikle de pasaportunuza, zira bu- 
rada bir Türkiye Büyükelçiliği bulunmaması başınızı ağrıtabilir. 
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Yerevan güzel ve dinlendirici bir şehir fakat za- 
manınız varsa mutlaka Yerevan dışına çıkın, farklı 
şehirleri ve köyleri gezin. Unutmayın Ermenistan 
küçük bir ülke olsa da UNESCO Dünya Mirası 
Listesi'nde yer alan birçok tarihi yapıya ev sehip- 
liği yapıyor. 


Bu gezileriniz birkaç günlük ve gece konaklama- 
li olabileceği gibi, günübirlik de olabilir. Sabah 
gidip gece Yerevan'a dönebileceğiniz destinas- 
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yonlar oldukça çok. Şehir dışına çıkarken bir taksi 
ile anlaşabilirsiniz, günübirlik araba da kiralayabilir- 
siniz ama önerimiz eğer Yerevan'da size arkadaşlık 
edecek Ermenistan'ı iyi bilen bir arkadaşınız yok ise 
HyurService, BarevArmenia, Envoylours gibi bilinen 
şirketler ile bu gezilerinizi gerçekleştirmeniz. 


İnternet sayfalarındaki bilgilerden rotalara ve fiyatlara 
ulaşabilir, ofislerinden biletlerinizi kolaylıkla alabilir- 
SİNİZ. 
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Mutlaka Görün 
Dediklerimiz! 


Eçmiyadzin Kilisesi ve Kompleksi 


Ermenilerin, M.S. 301'de, pagan inanışından vaz 
geçip Surp Krikor Lusavoriç öncülüğünde Hristiyan- 
lığı benimsediler. Böylece pagan ibadethanelerin 
yerine kiliselerin inşa çalışmaları başladı. İnanışa 
göre Surp Krikor'a görünen Hazreti İsa altın bir çe- 
kici yere vurarak o noktaya bir ibadethane inşa edil- 
mesini istemiştir. 


İsa'nın işaret ettiği yere yapılan kiliseye “Tan- 
r'nın Tek Oğlu Yere İndi” anlamına gelen “Eç- 
miyadzin” adı verilmiştir. 


Bu nedenle Ermeni geleneğinde Eçmiyadzin 
büyük bir kutsallığa sahiptir. Eçmiyadzin, Tüm 
Ermeniler Katolikosu, yani Ermeni Apostolik Ki- 
lisesi'nin lideri konumundaki Patriğin oturma 
makamı yani tabir yerindeyse Ermenilerin Va- 
tikanıdır. Yaklaşık 150.000 m? bir alana sahip 
olan kompleksin içinde katedralin dışında, kut- 
sal emanet bölümü, lojmanlar, müze, din okulu 
ve bir kütüphane bulunur. 


4. yüzyılın başlarında, kilisenin bulunduğu Va- 
gharşapat şehri, Büyük Ermenistan Krallığı'nın 
başkentiydi. Eçmiyadzin'e gelmişken Yerevan 
dönüş yolu üzerinde bulunan Aziz Gayane ve 
Aziz Hripisime Kiliselerini ve Zvartnoc tarihi şe- 
hir kalıntılarına uğramayı unutmayın. Eçmiyad- 
zin'e Yerevan'ın erkezinden kalkan dolmuşlar ya 
da taksi ile kolayca ulaşabilirsiniz. 
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Yakınızdaki Ülke: Ermenistan 


Ermenistan yemeği, kültürü, insanları ve coğraf- 
yasıyla bize çok 'yakın'. Ama bu yakınlığın farkına 
varabilmek için öncelikle 'sınırı" geçmek lazım. 
Sınırdan kasıt sadece coğrafik değil zihinsel ba- 
riyerlerimiz de ziyareti, geziyi zorlaştıran engeller- 
den. Bize çok yakın bir kültürün içinde; bozulma- 
mış, piyasalaşmamış bir gündelik hayatın içinde; 
konforlu ve sükunet içinde bir tatil düşünüyorsa- 
nız; Ermenistan hem tarihi hem de doğal güzel- 
likleriyle çokça seçenek sunmaya hazır. Lezzetli 
yemekler, yemyeşil serin parklar, sanat eserleri 
ve eğer yüzünü gösterme şansı sunarsa haşme- 
tiyle Ararat manzarası da bonus... 


Ermenistan'ın tarihi kiliselerini, yapılarını gezerken 
ülkeyi bir uçtan bir uca kat etmiş oluyorsunuz. Bir 
uçta MS 1. yüzyılda yapılan Pagan tapınağı Gamli... 
Hz. İsa'nın çarmıha gerilmesinin ardından ilk Hris- 
tiyanların kaçıp sığındığı kayalara oyulan Geghard. 
Diğer uçta devlet tarafından yapılan ilk Hristiyan 
mabedi olan Echmiyadzin. Ağrı sınırındaki Khor Vi- 
rap, Sevan Gölü üzerindeki Sevanavank. Hepsinin 
ortasında ise kiremit renkli taşları sebebiyle “pembe 
şehir” olarak adlandırılan Erivan yer alıyor. Bu yol- 
culuk size aynı zamanda yakınlığın sadece coğrafik 
olmadığını da göstermiş olacak. 


Uçsuz bucaksız bir ovada mısır ve domates tarla- 
ları... Onların karşısında üzüm bağları, meyve bah- 
çeleri... Bahçe ve tarlaları bölen yolun kenarındaki 
sergide; yaz armutu, şemame (bir kavun türü) ve 
domates satan yaşlı bir köylü. Ufukta tüm heybetiyle 
Ararat. Yamacında Khor Virap Manastırı'nın silueti. 
Yıllar önce, sekiz kilometre ileride Ağrı'nın öbür ya- 
nında başka bir köylüyü buna benzer bir serginin 
başında görmüştüm; bu hatırlama ve manzaranın 
düşündürdüğü Hrant Dink'in “iki yakın halk, iki uzak 
komşu” tanımlaması oluyor. 


Aslında Ermenistan'da geçirdiğim bir hafta boyunca 
hep bu tanımlama dolanıyor dilimde. Tatlar, mekân- 
lar, sözler; her şey bir o kadar yakın bir o kadar da 
uzak olduğu için. 


Coğrafyamızda zaman, mekân, dil değişiyor, kav- 
ramlar, cümleler, metaforlar değişmiyor. Aslında 
sözcükler de çoğu zaman değişmiyor. Ermeniceyle 
gündelik hayatta çok ortak kelimemiz var. 


İki dilde de aynı şekilde söylenen ve anlamı aynı olan 
onlarca kelimeden söz ediliyor. Bunlardan iki tane- 
sini bizzat deneyimledim. İlki yaprak sarmasında ne 
eti kullanıldığını sorarken otelin aşçısından aldığım 
“davar” cevabi... 


Ermenistan Rehberi 


İkincisi ise Khor Virap Manastırı'ndan dönerken yeni 
biçilmiş yoncaların kokusunu içime çekerken “Yon- 
ca kokuyor” dememle şoförümüzün “Sizde de mi 
yonca?” diye İngilizce sormasıyla. Bakalım siz hangi 
ortak kelimeler denk gelecek tanıklıklarınıza... 


Soğuk Suyu Yeter Erivan'ın 


Geniş caddeleri, bulvarları, müzeleri, yeşil parklarıy- 
la ferah bir şehir; Erivan. Ortadaki Hükümet Mey- 
danı'nın etrafına bir gülün yapraklarının dizilişi gibi 
sıralanmış caddeler. Çoğu binanın arka tarafında 
geniş avlular yer alıyor. Erivan'ı ziyaret eden gezgin- 
lerin çoğu bu avluların “şehrin ruhunu, yaşanmışlı- 
ğını temsil ettiğinde birleşiyor. Şehrin en çok sevdi- 
gim tarafı ise adım başı buz gibi içilebilir suları olan 
çeşmeler oldu. Doğrusu sadece bu çeşmeleri ve so- 
guk suları için bile ziyaret edilmesi gereken bir şe- 
hir. Sudan bahsetmişken; Cumhuriyet Meydanı'n- 
daki geniş havuzlarda geceleri canlı müzikle birlikte 
yapılan ışıklandırma ve gösteriler de çok etkileyici. 
Her akşam binlerce Erivanlı meydanda toplanarak 
bu gösterileri izliyor. 


Geghard, Khor Virap, Eçmiyadzin 


İnancın gücünü ve estetiğini tarihten bu yana üzerin- 
de taşıyan yapılar, Ermenistan'ın dört bir yanına da- 
gılmış durumda. Bir uçtan diğer uca gitmek gerekiyor 
tüm bu yapıları görmek için. Geghard Manastırı sanki 
haritanın, yolun sonu gibi bir vadinin son noktasına 
inşa edilmiş. Hz. İsa'nın yakalanıp çarmıha gerilme- 
sinden sonra ilk Hristiyanlar Erivan'a yaklaşık 50 kilo- 
metre uzaklıktaki bu dağlık bölgeye kaçmış. Manas- 
tırın ilk hali o vakitler kayalar oyularak inşa edilmiş. 
Geghard, İsa'nın ölüp ölmediğini anlamak için vücu- 
duna batırılan mızrak ucuna verilen Ermenice isim, o 
mızraklardan birinin ucunun da bu manastırda oldu- 
gu sonra Eçmiyadzin'e götürüldüğü söyleniyor. 


4. yüzyılda inşa edilen ve UNESCO listesindeki 
manastırın içi gerçekten çok etkileyici. Tama- 
men kayalar oyularak yapılmış, bazı bölümler 
neredeyse hiç aydınlatılmamış, önemli bir özel- 
liği de akustiği. Taş işlemelerdeki motif, kabart- 
ma ve desenler ile en arka bölümde halen duran 
ayazması da görülmeye değer. 


Khor Virap ardından Ararat'ın muhteşem silüeti 
yükseliyor. Kendisini görmek ise sisli hava se- 
bebiyle mümkün olmuyor. Ama sisler içindeki 
siluet bile ihtişamını hissettirmeye yetiyor. Derin 
kuyu anlamına gelen manastırın tarihi, MS 300 
yıllarına dayanıyor ve Ermeniler arasında Hristi- 
yanlığı yayan Surp Krikor Lusavoriç'in burada 13 
yıl tutsak kaldığı anlatılıyor. Burası aynı zamanda 
Ermeniler için hac mekanlarından. 


Eçmiyadzin girişindeki Ermenistan'a özgü me- 
zar taşlarıyla (haçkar) karşılıyor ziyaretçilerini. 
Özgün bir Ermeni sanatı olan bu mezar taşları 
ve süslemeleri kadim bir kültürün bekçileri gibi 
yükseliyorlar. 


Eçmiyadzin, Hristiyanlığı devlet dini olarak kabul 
eden ilk topluluk olan Ermeniler'in devlet tara- 
fından yapılan ilk kilisesi. Şöyle bir anlatısı var. 
Hz. İsa Surp Krikor'un rüyasına girmiş altın bir 
çekici yere vurarak oraya bir ibadethane inşa 
edilmesini istemiş. Bunun üzerine 301'de kilise 
inşa edilmiş. Eçmiyadzin 'tanrının tek oğlu yere 
indi' anlamına geliyor. Tüm Ermeniler Katoliko- 
su'nun makamı da burada ayrıca yeni kilise, ka- 
tedral ve anıtlarla bir kompleks haline getirilmiş. 


Tarihi mekanları gezerken geçtiğiniz köylere, 
yol kenarındaki dinlenme noktalarına uğramayı 
ihmal etmeyin. Kültürün ortaklığını tanıklıklarla 
hissedebileceğiniz molalar olacak çünkü bu zi- 
yaretler. 


Yerevan'dan Ötesi 
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Yerevan'a 45 km uzaklıkta bulunan bu harika 
manastır bir anlamda Ermenilerin Hristiyanlık için 
verdikleri sınavı sembolize eder. Ermeniler ar- 
asında Hristiyanlığı yayan Surp Krikor Lusavoriç, 
ceza olarak 13 yıl boyunca burada tutsak kalmış 
daha sonra Kralın gördüğü bir rüya ile çukurdan 
çıkarılmıştır. Bu olay üzerine Ermenistan Hristi- 
yanlığı resmi din olarak kabul etmişitir. 


Kilisenin orijinal şapeli 642'de, Surp Asdvadzadzin 
Kilisesi ise 1662'de inşa edilmiştir. Khor Virap, Türki- 
ye sınırına sadece 8 km uzaklıktadır, kilisenin olduğu 
noktadan Ararat dağının manzarası anlatılamaycak 
kadar güzeldir. Khor Virap ayrıca Türkiye ve Ermen- 
istan'ın fiziksel olarak birbirine ne kadar yakın, ne 
kadar iç içe olduğunu çıplak göze görmek açısından 
da gidilmeye değer. 


Ermenistan Rehberi 


Ararat'ın eteğinde, Khor Virap 


2006 Temmuz'unda, sonrasında defalarca gideceği- 
mi ve büyük değişimine tanık olacağımı bilmeden, ilk 
kez Erivan'a gittiğimde elimde upuzun bir yenecek 
yemek, görülecek yer, tanışılacak insan listem vardı. 
O zamanlar Erivan'a giden az sayıda insanın iki çok 
kıymetli rehberi vardı, Hrant Dink ve Sarkis Serop- 
yan. Ben Hrant Dink'e sormuş, upuzun bir isim, yer, 
yemek listesi yapmıştım kendime. Listede Dink'in 
'Erivan'a biraz uzak ama görmeden gelme” diyerek 
eklediği Khor Virap Manastırı vardı.Erivan'da yiyerek, 
içerek, konuşarak geçirdiğimiz günlerin ardından 
seyahat arkadaşım, seyyahların şahikası Özcan Yurd- 
alan ile birlikte bir sabah, tam da bize tembih edildiği 
gibi erken bir saatte bir Lada taksiye bindik ve Khor 
Virap'a doğru yola çıktık. Pırıl pırıl bir güneşin altın- 
da, uçsuz bucaksız tarlaların arasından geçerek yak- 
laşık 40 dakika gittik ve hala her görüşümde kalbimi 
çarptıran o heybetli dağın eteğindeki küçük manas- 
tıra vardık. Henüz saat 8 bile olmamıştı ve Khor Vi- 
rap çoktan ziyaretçilerini ağırlamaya başlamıştı. Pırıl 
pırıl havada, Ararat'ın heybetine selam duran küçük 
ama etkileyici yapıya önce uzaktan uzun uzun bak- 
tık, sonra nefesimizi dağın oksijenine rağmen azıcık 
kesen merdivenleri tırmanarak manastırın bahçes- 
ine ulaştık. Hayatta gördüğüm en etkileyici man- 
zaralardan biriydi. Bu ilk ziyaretin ardından Erivan'a 
sayısını bilmediğim kadar çok gittim, bir ikisi hariç 
her seferinde kendime Khor Virap'a gitmek için bir 
bahane yarattım, 'Erivan'a gittiğimizde ne yapalım?” 
diye bana sorulmaya başlandığında, listemin en te- 
pesinde hep Khor Virap oldu. 


Khor Virap, Ermenilere Hristiyanlığı yayan Aziz Ay- 
dınlatıcı Krikor'un (Krikor Lusavoriç) on küsur yıl bir 
kuyuda yaşadığı söylenen manastır. Ermenilerde 
Hristiyan olduğunu açıklayan ilk kişi olan Kayserili 
Krikor, Hristiyan olduğu için akıl almaz işkencelerle 
Khor Virap'ın kuyusuna atılıyor, dul bir kadının ken- 
disine attığı ekmeklerle hayatta kalıyor ve 13 yıl son- 
ra kendisini oraya kapatan Kral Dırtad'ın hastalığına 
çare olacağı Kral'ın kız kardeşine rüyasında malum 
olunca kuyudan çıkarılıyor ve Kral Dırtad'ı sağlığına 
kavuşturuyor. Dırtad, bunun üzerine Hristiyanlığı 
ordusu ve halkıyla birlikte din olarak kabul ediyor, 
Ermeniler böylece dünya üzerindeki ilk Hristiyan 
devlet oluyor ve Krikor Lusavoriç Kayseri'ye Erme- 
nilerin ilk patriği olarak geri dönüyor. Khor Virap da 
bir hac yeri haline geliyor. Kuyu ve manastır haliyle, 
bir hac yeri, her yıl on binlerce insan bu kutsal ismi 
anmak için Khor Virap'a geliyor, Krikor Lusavoriç'in 
kapatıldığı kuyuya iniyor, dua ediyor. 


Elbette mekanın kıymeti kuyudan ve manas- 
tırdan geliyor, bir de Ararat'tan. Türkiye sınırını 
gözünüzle görebildiğiniz bu şahane yapı, Ara- 
ratın eteklerine kurulmuş. Sadece Lusavoriç'e 
değil, aynı zamanda ortak coğrafyamızın en 
heybetli anıtına, Ararat'a bir saygı duruşu olarak 
minik ve güçlü bir yapı olarak bin küsur yıldır ora- 
da duruyor. Muazzam terası eğer doğru saatte 
orada olursanız, size dünyanın en müthiş man- 
zaralarından birini vaat ediyor, Sis ve Masis'i 12 
ay üstlerinden inmeyen kar birikintileriyle göre- 
bileceğiniz, hiç bir şey düşünmeden sadece bir 
dağın güzelliğine bakabileceğiniz birkaç saatten 
kendinizi lütfen mahrum etmeyin. 


Khor Virap'a gitmek için doğru zaman sabah 
saatleri, gün henüz puslanmadan orada olur- 
sanız, manzaranın vaadini anlarsınız. Sabah 
Erivan'dan bir taksiyle anlaşıp, yaklaşık 20 dolar 
karşılığında (10 bin Dram) Khor Virap'a gidebilir- 
siniz, taksi sizi orada bekler ve şehre geri getirir, 
bu fiyata geri dönüşünüz de dahildir. Taksinin 
beklemesi şart, yoksa orada kalır, ziyarete gelen 


arabalardan birine sığışmaya çalışırsınız. 


Ermenistan ziyaretinizin en güzel anlarından biri 
olacağından eminim, kendinize bu sabahı ve bu 
geziyi mutlaka armağan edin, pişman olmaya- 
caksınız. Ararat'ın neden ortak coğrafyamızın 
parçası olduğunu düşündüğümü de, sanırım 
gördüğünüz anda anlayacaksınız. 
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Garni Tapınağı 


Yerevan'dan 30 km uzakta bulunan Gami 
Tapınağı Ermenistan'ın Hristiyanlık öncesi pagan 
dönemine ait en heybetli ve önemli yapılardan 
biri. 

Ermenistan dünyada Hristiyanlığı resmi din olar- 
ak kabul eden devletlerden biri olsa da Ermeni- 
stan Helenistik medeniyetinin bir parçası oldu ve 
o dönemden sadece Garni pagan tapınağı ayakta 
kaldı. 


Drtad Takavor (Tiridates) tarafından 1. yüzyılda 
Güneş Tanrısı “Mihr” adına yaptırılan tapınak, 4. 
yüzyılda Ermenilerin Hristiyanlığı kabul ettikten 
sonra 3. Drtad'ın kardeşi Khsosrovidukht'un ya- 
zlık konutu olarak kullanılmaya başlanmış. 


Aslında, Hristiyanlığın kabulu ardından tüm pagan ve 
helenistik döneme ait tapınaklar Ermeniler tarafından 
yerle bir edildi fakat dönemin birçok düşünürüne 
göre, bu tapınak çok değerli bir sanat eseri olduğu için 
yıkılmaktan kurtuldu. 1679 depreminde zarar gören 
yapı, 1969-1975 yılları arasında büyük bir restora- 
syon yaşadı. 2000'li yılların ortalarında tapınağın he- 
men yanındaki hamam da restorasyona tabii tutuldu. 
Eski Sovyetler Birliği bölgesinde belki de tek olan bu 
mimari, size başta Nimes'teki Maison Carr&e'yi veya 
Atina Akropolisindeki Parthenon'u anımsatacak. Ge- 
ometrik sütun dizileri, yapının etrafını kuşatan mer- 
divenler ve sütun başlıkları da dahil olmak üzere 
göreceğiniz oymalar sizi şaşırtacak. 


Sevan NİŞANYAN, Dilbilimci - Yazar 
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Yüz Tane Manastır Görsen 
Bıkmazsın 


Garni'deki antik tapınakta oğlum Arsen'le resim 
çekmeye çalışıyoruz. Yaşlıca biri yanaştı, Türk- 
çe duyunca hayret etmiş, Türkler de mi geliyor 
buraya diye. Ağır Adana-Antep ağzıyla kusursuz 
Türkçe konuşuyor. 


Hoş beş, hayat hikâyesi faslı başladı. Adanalıymış 
(“ailem” demiyor: kendisi). Lübnan'da doğup büyü- 
müş. Orada aile içinde hep Türkçe konuşurlarmış. 
46'da kalkıp anavatandır diye buraya göçmüşler. 
Üniversitede okumuş, maden mühendisi olmuş. 


.. Bir başkası yanımızda bitiverdi. Cüsse, bıyık, 
Diyarbakır işi. Türkçe konuşmamız ilgisini çek- 
miş. Kendi de Kürdistan Ermenilerindenmiş. 
Zaho'luymuş. Körfez Savaşında orada işler zor- 
laşınca Bağdat'a göçmüş. Sohbeti bizim Erme- 
niceye çevirince iyice rahatladı. Cümle içine “ta- 
mam”lar, “babo”lar karışmaya başladı. 


Suvenir dükkânında car car Türkiye Ermenicesi 
konuşan beş-altı kişilik bir grup; hallerinden belli, 
ya Amerikalı ya Kanadalılar. Onlarla da tanıştık. 
Torontolu çıktılar. North York, Don Mills, hangi 
cadde, hangi sokak derken, aa! Annemin eski 
apartman komşusu! Adresler alındı, selamlar 
iletildi. Öğleden sonra onları da Geğard'da mum 
yakarken gördük. 


Goris'te kaldığımız otelin sahibine bir günde üç 
manastır gezdiğimizi anlattık. Yüz tane görsen 
bıkmazsın dedi. Haklı. 


Ülkenin üzerinden Sovyet rejimi tank gibi geç- 
miş. Bir tür medeniyet getirmişler, doğru. Her 
yerde heybetli kamu binaları, düzenli sokaklar, 
birörnek kolhoz köyleri yapılmış. Adım başı sos- 
yalist heroizmin anıtları: saldırgan, ama en azın- 
dan bizdeki betonlardan iyi. Sistem belli ki kısa 
bir süre işlemiş de. 


Ermenistan Rehberi 


Sonra çarklar durmuş, her şeyin üstünü gri ve kas- 
vetli bir toz örtmüş. 


Manastırlar ve Mimari Kusursuzluklar 


O tozun örtmediği yer manastırlar. Her biri bir ıssız 
dağın başında, insanın tanrıyla — ya da kendi ruhuy- 
la — yalnız kaldığı yerler. Dünyanın pek az yerinde 
benzeri olan bir mimari kusursuzlukla inşa edilmiş- 
ler. Hepsi aynı ruhun eseri, ama hiçbiri diğerinin 
aynı değil. Etrafta süküneti bozan hiçbir şey yok, ne 
turist otobüsleri, ne bilet, ne levha, ne satış standı, 
ne otopark ücreti, ne terbiyesizce “restorasyon” gös- 
terileri. Sınırın berisindekiler gibi vahşet izleri yok, 
ama Batı'nın kibar cilası ile de (henüz) kirlenmemiş- 
ler. Bin yıldan beri değişmeden oradalar. 


Beş günde on mu, oniki tane mi ziyaret ettik, unut- 
tum. Khor Virab: Ağrı'nın tüyler ürpertici kütlesine 
karşı yapayalnız; üç-beş aile gelmiş, kurbanlık ho- 
roz getirmişler. Noravank: bir çalımla dağın üstün- 
de dikilmiş, sarışın. Gndevank: kaç yüz yıllık ceviz 
ağacının kuytusunda, yosun kaplı, büsbütün sessiz. 
Datev: aşılmaz bir vadinin sonunda, sisle bulutun 
karıştığı yerde. Üç tane gençten papaz, kendi başla- 
rına mezmur söylüyor; tek başına bir Alman kadın, 
birkaç gündür buradaymış, resim yapıyor. 


Dadivank: ormanın en ıssız yeri, yanından deli bir 
dere akıyor. Goşavank: kusursuz bir Karadeniz kö- 
yünün kucağında, başka bir dünyaya açılan kapı. 
Hağardzin: ormandaki tüm ağaçlar dilek bezleriyle 
donatılmış. 


Birkaç kişi mum yakmaya gelmişler, üçü Fran- 
sa'dan, biri Uruguay'dan. Marmaşen: bozkırın kovu- 
gunda umulmadık bir vaha; çobanın biri koyunları 
salmış, kitap okuyor. Yereruyk: daha eski çağların 
anılarını taşıyan bir Asya tapınağı. 


Buraların tanrısı öyle kitapla, kanunla, öğütle, ayıpla 
gelen bir tanrı değil. Yer tanrısı: yerin kendisi kutsal. 


Ermenistan Rehberi 


Geghard Kilisesi 


Geghard (Ermenice mızrak anlamına geliyor. Manas- 
tir kompleksi, 4. yüzyılda Hazreti İsa'nın vucudu- 
na saplanan mızrağın bir kısmının saklandığına 
inanılan mağaranın üzerine kurulmuş. Manastır 
"Mağara Manastırı" anlamına gelen Ayrivank olar- 
ak da adlandırılır. Günümüzde ise manastır yaygın 
olarak Geghard ya da "Mızraklar Manastırı" anlamı- 
na gelen Geghardavank olarak adlandırılıyor. 


1215 yılında manastıra bir de ana şapel inşa 
edilmiş. 


2000 yılında UNESCO tarafından Dünya Mirası 
olarak listelenen Gehhard Manastırı'nın en 
büyük özelliği, tek bir devasa kayanın oyularak 
kilise haline getirilmesidir. 


Manastırın yakınında Artaşat yakınlarında Aras 
ile birleşen Azat nehrini de görmek mümkün. 
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Yerevan'dan Ötesi 


Sevan Gölü, 940 km? yüz ölçümü ve 1900 m 
yüksekliğiyle dünyanın bu büyüklükteki en yük- 
sek gölü. Böyle olunca size bulutların üzerinde 
olduğunuza inandıracak harika bir manzarası 
var. Kışı aylarında Ermenistan'ı ziyaret ediyor- 
sanız, yüzemeyiz gitmenin anlamı yok diye 
düşünmeyin. Kar altındaki harika gölü, yarım 
adadaki manastırı ve bu muhteşem manzarayı 
da görün. Sevan sadece Ermenistan'ın değil, 
Kafkasya'nın da en büyük gölü. 83 metreder- 
inliği olan Sevan'a 28 nehir ve akarsu boşalıyor. 
Sevan Gölü havzasından çıkarılan arkeolojik 
kalıntılar bölgenin Bronz Çağı'ndan bu yana yer- 
leşim bölgesi olduğunu kanıtlıyor. Eskiden Geğa- 
ma denizi, Geğarkunyats denizi, Likhnitis isim- 
leriyle bilinen gölün Ermenice ismi olan Sevan'ın, 
Urartuca "Sular ya da Göller Ülkesi" anlamına 
gelen Suina'dan geldiğine inanılıyor. 


Sevan Gölü ve Yarım Ada 


Sevan Ermenistan ve özellikle diasporada kul- 
lanılan üniseks bir isim. 


Göldeki yarımada üzerinde bulunan tepedeki Seva- 
navank kompleksindeki 305 yılında yapılmış kilise- 
leri de mutlaka görün. Kiliselerin olduğu mevkiden 
manzara harika. 


Sevan ve yakındaki restorantlarda mutlaka yemek 
yemek için mola verin. Sevan İşkhan balığını ve 
bölgenin baklavasını mutlaka deneyin. Bölgedeki 
Van ve Urmiye göllerden farklı olarak Sevan'ın suyu 
tatlı ama balığı gerçekten leziz. 


Buraya kadar gelmişken restorantlarda servis 
edilen “Pavurya Kebabı” ve “İşkan Gatası” lez- 
zetlerini mutlaka tadın. Yazın gidecekseniz tatil 
bölgeleri ve plajlar gayet güzel. Güneşe dikkat 
edin, yükseklikten dolayı farkında olmadan hızla 
bronzlaşabilirsiniz. 
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Tatev Manastırı 


Ermenistan'ın güneyinde bulunan 9. yüzyılda inşa 
edilmiş Tatev Manastır Kompleksi, ülkenin en 
önemli tarihi zenginliklerinden biridir. Bu Orta Çağ 
manastırı bir dini merkez olmanın yanı sıra, Ermeni 
Syunik krallığının en önemli stratejik merkezi olmuş. 
Orta Çağ boyunca ülkenin en önemli ruhani merke- 
zlerinden biri olup, 500 din adamına ev sahipliği ya- 
pan bu dini kompleks, aynı zamanda 14. yüzyılda 
inşa edilen dini, bilimsel ve edebiyat alanında önem- 
li çalışmalar yapmış bir üniversiteyi de bünyesinde 
barındırdı. Çağın önde gelen filozofları, teologları, 
müzisyenleri, edebiyatçıları ve diğer sanat kol- 
larındaki önemli isimlerinin duraklarından biri olan 
bu kompleks hala Ermenistan'ın en ilginç yerlerin- 
den biri. Yüksek ve etkileyici duvarlarla çevrili olan 
bu kompleks üç kilise ve değişik anıtlardan oluşuy- 
or. Ayrıca dünyaca ünlü Ermeni sanatçı Charles 
Aznavour ve oğlu Nicolas Aznavour 2017 yılında bu 
manastırda vaftiz oldu. Yaklaşık 6 km uzunluğunda- 
ki, “Tatev'in Kanatları” teleferiği Halidzor ile Tatev 
Manastırı arasında gidip gelen dünyanın en uzun 
teleferik hattı. 2016 yılında Teleferiği'nin Guinness 
Rekorlar Kitabı'na kayıt töreni gerçekleştirildi. 


“TaTever” telefelik hattı ve “Sky Club” kulübü, 
tarihi Tatev Manastırı üzerinde yamaç paraşütü 
uçuşları oda düzenliyorlar. o Ermenistan'ın 
güneyindeki Goris şehrinin havalimanindan 
gerçekleştirilen uçuşa katılanlar 10-20 dakika bo- 
yunca gökyüzünden Vorotan kanyonunun, Tatev 
manastırının eşsiz güzelliğini seyredebiliyorlar. 
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ZLorats laşları 


Ermeni “Stonehenge” olarak da bilinen bu tarih 
öncesi bir arkeolojik site Sisian kasabası yakın- 
larında bulunuyor. Zorats Karer, Karahunj, (Ca- 
rahunge) da denen bu taşlar arkelolji ile ilgilenen 
birçok kişinin ilgisini çekiyor. Bazı bilim adamları, 
Yerevan'dan 200 km uzaklıkta bulunan 7500 
yaşındaki Karahunj|'un, dünyanın en eski ras- 
athanesi olduğunu söylüyorlar. Taşların toplam 
sayısı 223 iken, bazılarının ağırlığı 10 tonu geçi- 
yor. 2016 yılında "National Geographic" yıldızları 
izlemek için dünyanın en uygun ve en eski 10 
yerin listesini hazırladı. 


Bu listede Ermenistan'daki megalitik kompleksi 
Karahunj da yer aldı. 


/vartnots Harabeleri ve 
/vartots Katedrali 


Zvartnots Antik Kenti'nin en başyapıtı olan kilise o ortaya çıkarıldı. Restorasyonların önemli kısımı 
Katolikos ll. Nerses'in emriyle 641 ve 662 yılları (o 20. yüzyılın başlarında gerçekleştirildi. Zvartnots 
arasında inşa edilmiş. 10. yüzyılda zarar gördüğü (UNESCO Dünya Mirası Listesi'nde bulunuyor. 
depremden sonra, 1900-1907 yaklaşık bin yıl sonra 
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Yerevan'dan Ötesi 


Haghpat ve Sanahin 


Manastırlar 


Ermenistan Rehberi 


Ermenistan'ın UNESCO Dünya Mirası Listesi'ne gi- 
ren diğer iki tarihi eser Haghpat ve Sanahin Ma- 
nastır Kompleksleri. Sanahin, “daha eski” anlamını 
taşıyor, bunun bu kilisenin Haghpat'tan daha eski 
olduğunu vurgulamak için kullanıldığına inanılıyor. 


Haghpat Manastırı, Debed nehrine bakan bir tepe- 
de yaklaşık 976-991 yılları arasında kral II. Smbat 
döneminde inşa edilmiş. Grihor Lucavoriç'e adan- 
mış iki bölümden oluşan şapel ise 11. yüzyılda inşa 
edilmiş. Dağların arasında inşa edilmiş bu kilise 
kompleksi, nehrin karşısındaki konumu ile oldukça 
büyüleyici. 

Komplekste ayrıca, Ermeni kral ve kraliçelerine 
adanmış şapellerin yanı sıra, Ermenistan'a özgü 
muhteşem oyma motiflerle süslü Khachkarları (taş 
haçları) da görebilirsiniz. 


Hağpat Manastırı ise Ermenistan'ın Hağpat ken- 
tinde bulunan bir Orta Çağ manastır kompleksi. 
Manastır, muhtemelen 976'd a Bagrati kralı As- 
hot Ill'ün karısı Kraliçe Khosrovanuş tarafından 
yaptırılmış. Bu iki manastır Ermenistan'ın kuze- 
yinde ve Yerevan'a oldukça uzak olsalar da gö- 
rümeye değerler. 
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Goşavank, Ermenice "Goş'un Manastırı" anlamına geliyor. Ermenistan'ın Tavuş Eyaleti'nideki Gosh köyünde 
bulunan 12- 13. yüzyıla ait Ermeni manastırıdır. Bugünün manastırı, işlevsel bir dini kompleks olma du- 
rumunu sürdürememiş fakat popüler bir turistik yer olarak önemli manastırlar listesinde yerini almıştır. 
Manastır aynı zamadanda dünyadaki en özel ve etkileyici khaçkar yani taşhaçlara ev sahipliği yapıyor. 


Ermenistan Rehberi 


Haghartsin 


Haghartsin Dini Kompleksi Tavuş Eyaleti'ndeki Dilijan kasabası yakınlarında bulunan 13. yüzyıla ait bir 
manastırdır. Bagratuni hanedanlığı himayesinde yaptıraln manastır kompleksinde 3 kilise ve çok sayıda 
khaçkar bulunuyor. 
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Mayakovski Köyü ve Nazım Hikmet 


Ermenistan'da köyler bizim Türkiye'de bildiğimiz 
köylere pek benzemiyor. Evinde piyanosu olan 
köylü, aynı zamanda çok iyi bir çiftçi ya da 
domuz üreticisi olabilir. Geçimini patates ekerek 
sağlayan diğer bir köylünün yine köylü olan, köy 
okulunun müzik öğretmeni karısı, muazzam çello 
çalabilir. Maddi sıkıntılardan dolayı evin duvarına 
boya hatta sıva süremeyen köylülerinin evlerin- 
in duvarlarında birbirinden etkileyici yağlıboya 
tablolar ya da duvardan duvara Rus, Ermeni ve 
Batı Edebiyatı klasikleri ile donanmış kütüphanel- 
er de olabilir. Geçmiş 100 yılda, Sovyetlerin san- 
atı halka “indirmeleri” Ermenilerin sanatkarlığı 
ile birleşince, böyle alışılmadık ama ruh okşayan 
detaylar Ermenistan'da hala hayatta. 


Tüm bunlara rağmen, Mayakovski adı verilmiş 
bir köyün varlığı, birçoğumuz için hala sürreal. 
Etraftakiler, Yeravanlılar ile de hayretimi pay- 
laştım, onlar da benim gibi, böyle bir köyün old- 
uğundan habersizmişler. Yerevan'a yaklaşık 40 
km uzaklıkta, Kotayk bölgesinde bulunan köy 
şirin mi şirin. 


Son resmi rakamlara göre 2890 kişinin yaşadığı köy 
genelde tütüncülük, hayvancılık ve meyvecilik ile 
uğraşıyor. 


Şahap'tan Mayakovski'ye 


1930'larda Mayakovski adı verilen bu küçük köy, 
1828 yılında İran'ın Salmast bölgesindeki Payacuk 
ve Haftvan köylerinden göçen 132 Ermeni'nin bu- 
raya yerleşmesi ile kuruluyor. İlk kurulduğu yıllarda 
Şahap adı verilen köy, 1915'den sonra soykırımdan 
kurtulabilen Batı Ermenistanlılara da yuva oluyor. 
Sovyet yıllarında, Irak'tan 40 Yezidi ailenin de geldiği 
bu köyün, bugünkü Yezidi nüfusu 200 kişi. Yezidiler 
de aynı Ermeni köylüler gibi hayvancılık ve tarım ile 
uğraşıyorlar tek farkla; Ermeniler domuz, Yezidiler 
koyun yetiştiriyorlar. 


Abovwyan, Aramus, Nor Gyugh ve Balahovid köyler- 
ine komşu olan Mayakovski'ye, Karabağ- Azerbaycan 
savaşı sırasında Sumgayit ve Bakü'den kaçan yaklaşık 
20 Ermeni aile göçüyor. Günümüzde adını birçok Er- 
menistanlının bile bilmediği bu köy, genelde mono-et- 
nik bir yapısı olan Ermenistan için oldukça renkli. 


Ermenistan Rehberi 


Köyün en önemli tarihi yerleri; yapıldığı 1828 
yılından bu yana zarar görmemiş olan Aziz Gevorg 
kilisesi ve 14. yüzyıldan kalan mezarlıkları, Mayak- 
ovski'nin şirin bir orta okulu ve kütüphanesi de var. 
II. Dünya Savaşı şehitleri anısına yapılan heykel 
kompleksi yine Mayakovski köyünün görülmesi 
gereken yerlerinden. Köyde, Yerevan ve yurt dışına 
ürünlerini ihraç eden lavaş ve limonata fabrikaları 
mevcut. 


Her köyde olduğu gibi, bu köyün de “Burada 
doğdu ama büyük adam oldu!” denilen isimleri 
var. Bunların başında yazar Hraçya Hovhanisyan 
ve Ludvig Turyan var. Milletvekili Alvart Petrosyan 
ve Çiftçilik Akademisi yöneticilerinden Prof. Dr. 
Stepan Margaryan ve Dr. Armen Margaryan köyde 
yaşamaya devam eden önemli kişilerden bazıları. 


Devrim'in Şairi 


Ekim Devrimi Şairi, Lenin'in göz bebeği, fütürist 
Mayakovski sadece Sovyetler'de değil, Batı'da da 
Rus Edebiyatı ve şiir ile ilgilenen herkesin bildiği 
bir isim. Ünlü edebiyat eleştirmeni Osip Brik'in 
evindeki yemekte tanıştığı, Osip'in eşi Lilia Brik'e 
ilk dakikalarda aşık olması ve sürdürdüğü ilişki, 
daha sonra Paris'te tanıştığı yine evli Veronika Po- 
lonskaya'ya duyduğu güçlü duygular, belki de Batı 
okurunun Mayakovski'nin devrimciliğinden ziyade 
ilgisini çeken konular oldular. 14 Nisan 1930'da 
kalbine bir silah dayayarak 36 yaşında intihar eden 


genç şairin ölümü, iyi arkadaşı şair Yeseni'in 
önceki yıllardaki intiharı, Poloskaya'nın eşini 
terk etmemesi, Mayakovski'nin hala Lilia'a 
duyduğu saplantılı aşk ve daha birçok şüph- 
eye bağlansa da, Mayakovski bıraktığı son not- 
ta “Ölümümden kimse sorumlu değildir, ailem 
Lilia, annem, kız kardeşlerim ve Veronika'dan 
ibarettir, yoldaş devlet yetikleri onların yaşamını 
güvence altına alırsa onlara minnettar kalırım” 
demişti. 


Mayakovski, batıda Rus şiiri denince akla genel 
en önemli şairlerden olsa da köydeki sakinler 
şairi sevmekle birlikte, SSCB'de kendisine at- 
fedilen önemin daha ziyade politik olduğunu 
düşünüyorlar. 


Köyün ortaokuldaki bir sınıfın öğrencileri ve 
edebiyat öğretmenleri ile konuşunca, benim 
aklımdaki Mayakovski resmi de biraz “zarar” 
görüyor. Çok samimi başlayan konuşmamız, 
“Arkadaşlar, ben bunları yazabilirim ama...” 
dediğimde ezbere cevaplara dönüşüyor. Edebi- 
yat öğretmeni bir çözüm öneriyor: “Sen sınıfın 
ve öğrencilerin isimlerini yazma, onlar da ra- 
hatça konuşsunlar.” 


Çocuklar özünde “O kadar büyütüldüğü kadar 
efsane bir şair değil Mayakovski” diyorlar. İçler- 
inden biri “Lenin'in en sevdiği şair olmak için, 
edebiyat değil ideolojiye aşk gerekir” diyor. 
Verdiğim örnekleri bir bir çürütüyorlar. 
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Rusya Dışişleri Bakanlığı'nın, Trump yönetimi- 
yle Rusya'nın ilişkisini eleştirmek için Amerikan 
öğrencilere, "Yönetim üzerinde söz sahibi ol- 
mak istiyorsanız Rusça öğrenin" diyen eski ABD 
Dışişleri Bakanı John Kerry'ye tepki gösterdiğini 
anlatıyorum. Bakanlık sözcüsü Zakharova'nın 
Facebook'ta yayımladığı mesajında, Rusya'nın 
Obama yönetimi döneminde ABD Dışişleri Bakan- 
lığı'na Mayakovski şiirlerinin koleksiyonunu ver- 
memiş olmasının bir hata olduğunu söylediğini, 
Mayakosvki'nin "Yaşlı, siyah bir adam olsam bile 
Rusça öğrenirdim. Umutsuzluğa kapılmadan ya 
da tembellik yapmadan... Sırf Rusça, Lenin'in dili 
olduğu için" sözlerini alıntıladığı anlatıyorum. “Si- 
yasi atışmalara konu olan bir şair, hakkında film- 
ler çekilen bir şair ama...” diyorum. 


Gülüyorlar, meğer gayet güzel takip ediyorlarmış 
gündemi, Rusların Amerikalıları küçümseyerek 
“Siz Mayakovski'yi bile anlayamazsınız” mesa- 
il vermeye çalıştıklarını söylüyorlar. “Zakharo- 
va, Kerry'ye Vladimir Mayakovski'nin şiirlerini 
okumasını önerdi, Puşkin'i anlayamayacağını 
düşünmüştür ondan” deyip yine gülüyorlar. Ses- 
siz kalan edebiyat hocası gizlice gülümsüyor, 
çocukların “şiirden çok siyaset yapmaya çalıştı” 
dedikleri Mayakovski'ye olan tepkilerinin mimarı 
şüphesiz kendisi. 


Ermenistan Rehberi 


Hayatla, siyasetle, edebiyatla ve hemen hemen 
karşılaştıkları her şeyle kavga edecek yaşta ve güçte 
olan bu çocuklar ile Diaspora, Türkiye ve Türkiye- 
li Ermeniler hakkında da konuşuyoruz. Mayakovski 
konusunda oldukları kadar katı değiller, çok anlayışlı 
ve çok bilgililer. 


“Benim adım Sahak, bak bunu yazabilirsin, zaten 
herkes anlar bunların benim öğrencilerim olduğunu” 
diyen muhalif Edebiyat öğretmeni ile köyde biraz 
geziniyoruz, Mayakovski konusunu tekrar açmak 
için an bekliyorum. 


“Sevag, Çarenis gibi ünlüler tercüme ettiler May- 
akovski'yi, demek ki sevildi, örnek alındı o dönem 
Ermenistan'da diyorum.” Gülümsüyor, “Eksik bili- 
yorsun, Gurgen Boryan, Nairi Zaryan, Gevorg Emin, 
Mkrtich Koryun ve daha birçok önemli isim de ter- 
cüme etti, Ermenice'ye kazandırdı Mayakovski'yi” 
diyor. “Yerevan'da adına okul var, heykelleri var, 
sokaklar var...” diyorum. Artık dayanamayacak gibi 
oluyor “Sen, benim ne dediğimi tam anlamıyorsun, 
Mayakovski kötü şairdi demiyorum, ama bugün bu 
köyün adının ve 1937'de adını verdikleri okulun, 
önündeki dev büstün, onun binlerce çevirisinin 
sebebi bu değil diyorum ben, Sovyetler bu adam 
sayesinde müthiş propaganda yaptı, kullandılar, 
sonunda da adamı intihara sürüklediler...” diyor. 
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“Sizin propaganda dediğinize bir başkası siyaset 
diyebilir” soruma cevap vermeden Nazım Hikmet'e 
geçiyor. Nazım Hikmet'in çok iyi şair olduğunu, 
ama o günün şartlarında bile Rus Fütürizmi'ni içine 
sindiremediğini, çünkü Nazım'ın derdinin prop- 
aganda değil, insan olduğunu söylüyor. Bundan 
dolayı yollarının ayrıldığını, hatta Mayakovski'nin 
kendini Fütürizm'e adamamak konusunda ısrarlı 
olan Nazım için “Dönek Türk” lakabını kullanmaya 
başladığını anlatıyor. 


“Nazım Mayakovski'yi hep sevdi ama, ölümünün 
ardından yazılar yazdı, O tüm çağdaş yazarların 
ustasıdır dedi” diyorum. 


“Öyle diyecekti tabi, ikisi de solcuydu, devrimciydi, 
'bana dönek dedi! mi diyecekti?” derken sinirleni- 
yor. “Ekim Devrimi'nin Şairi oldu o, hem içerde hem 
dışarda, ama sonra evli bir kadına aşık oldu, aldı 
da kocasının elinden, Bolşevikler için kabul edile- 
mezdi bu, onu burjuvalıkla, davayı unutup aşka 
meşke kafa yormakla suçladılar. Paris'te yaşayan, 
Rus bir kadına da aşık oldu daha sonra, o da evliydi, 
onunla da ilişkisi oldu, şair bu olacak, memur gibi 
yaşayamaz o adam... Yurt dışına çıkması için vize 
vermemeye başladılar. Sıkıldı, göremediği sevdiğini, 
kadın da kocasını bırakmadı, dışlanmak is- 
temedi, küstü, içkiye vurdu kendini, içiyor 
diye kitaplarını vitrinlerden indirdiler. “İnsan 
Mayakovski”yi sevmedi Bolşevikler, aşık olan, 
içki içen bir asker istemediler. Ölünce, Trium- 
falnaya Meydanı'ndaki anıtta hatırası yaşat- 
tılar, Tiflis'te, Bakü'de, Yerevan'da okullara, 
sokakla verdiler adını. Sorsan, ağır hastalık, 
yanlış ilişkiler ve şahsi ıstıraplar yüzünden ani 
bir kararla canına kıydı derler, oysa Mayak- 
ovski'nin ölümünden rejim sorumludur, onu 
kullanan ve insan olması kabullenmeyen re- 
jim...” diyor. 


“Geçen yıldan beri, Yerevan'Jla Mayak- 
ovski'nin doğum günü olan 19 Haziran'da 
Mayakovski okuma geceleri düzenleniyor- 
muş, o da mı yanlış sence diyorum” yine sinir- 
leniyor. “Niye yanlış olsun insanları sevmenin 
nesi yanlış, tapınmak, putlaştırmak yanlış” 
diyor. Ne demek istediğini daha iyi anlıyorum 
artık. 


Lilia Birik ve Ermeni Kocası 


“Mayakovski'nin en büyük aşı lilia var ya, 
Mayakovski'nin hemen ardından Sovyet gen- 
erali Vitali Primakov'la evlendi. Primakov'u da 
1936'da tutukladılar. 


Moskova Davaları'nın bir kolu olan “Troçkist 
Antisovyet Askeri Organizasyonu” davasında 
suçlu bulunarak idam edildi. 


Troçkist olmak d a suçtu, biliyorsun değil mi?” 
diyor Sahak. 


“Kocasının ölümünden sonra Lilia, bil bakalım 
kimle evlendi? Evet bir Ermeni ile. 1938 yılında 
yazar Vasili Katanyan ile evlendi ve kırk yıl bir- 
likte yaşadılar. 


Bu arada Primakov ile ilgili suçlamalar düşürüldü 
ve 1957'de itibarı iade edildi” derken hüzünleniyor. 


“Adı Mayakovski olan, 600 haneli bir köyde 
doğup, edebiyata merak sarmışsan, ilk önce 
Mayakovski'yi, sonra da bu köyün adının neden 
o olduğunu anlamak için harcıyorsun yıllarını, 
bu bir görev gibi” diyor onu anlamadığımı düşü- 
nerek, oysa onu çok iyi anlıyorum. “Türkiye'de 
Ermeni olarak doğmak da öyledir, bazıları için” 
diyorum. 


Bir gün “Ermenilerin harcadıkları yılları” konuş- 
mak için sözleşip ayrılıyoruz, hiç unutmaya- 
cağım bir köy ve edebiyat öğretmeni ekleniyor 
hayata. 
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Türkiyeli Gezginlere 
Ermenistan'ı Sorduk 


Daha önce Ermenistan'ı ziyaret eden 100 Türkiyeli'ye sorular sorduk. SurveyMonkey 
üzerinden gerçekleştirdiğimiz anketimize Türkiye'nin farklı şehirlerinden meslekleri, 
yaşları, gelir düzeyleri farklı gönüllüler katıldı. Cevapların size yardımcı olacağını, gez- 
inizi bu cevapları da dikkate alarak planlayacağınızı düşündük. 


Türkiyeli Gezginlere Ermenistal 


Harisa, 1496 


O, 
Dolma, 1996 Khorovadz, 5896 
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2 ERMENİSTAN'DA DENEDİĞİNİZ EN İYİ İÇKİ/İÇECEK? 
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Konyak, 36“6 


154 


Ermenistan Rehberi 


3. YEREVAN DIŞINDA EN HOŞUNUZA GİDEN ŞEHİR? 


Türkiyeli Gezginlere Ermenistan'ı Sorduk 


Yi  Gyumri, 2296 
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Ermenistan ge 


4. SİZCE ERMENİSTAN HANGİ MEVSİM ZİYARET EDİLMELİ? 


Ermenistan Rehberi 


5. ERMENİSTAN'DAN ARKADAŞLARINIZ İÇİN 
NE ARMAĞANLAR GETİRDİNİZ? 


— A 


İL 
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. NE Ş EN sd 
6. YEREVAN'DA EN BEĞENDİĞİNİZ YERLER/MEKANLAR? 


e Cumhuriyet ve Opera Meydanları 


e Abovyan, Tumanyan, Sayat Nova ve Kuzey Caddeleri 
e Restoranlar ve Kafeler 
e Müzeler 


»e Merkezdeki sokaklar, açıkhava pazarı Vernisaj 


* Diğer şehirleri (Sevan, Dilijan vs) de ziyaret etmek 


»e Daha uzun süre kalmak, günlük hayatı daha çok deneyimlemek, daha çok kişisel ilişkiler, dostluklar 
kurmak 
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7. ERMENİSTAN'I BİR DAHA ZİYARET ETME ŞANSINIZ OLSA, 
NEYİ TEKRAR YAPMAK İSTERDİNİZ? 


Ermenistan gezisini planlamadan önce 
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si 


ie 
a 


e 


v İŞ 


e Gittiğim restoranların çoğuna yeniden gitmek 
e Tarihi yerleri gezmek 

e Sokaklarında yürümek, kafelerde oturmak 

e Opera ve bale gösterilerini izlemek 


e Cascade'ye çıkıp Ararat'ı izlemek 


8. ERMENİSTAN'DA ÖĞRENDİĞİNİZ ERMENİCE 
KELİMELER HANGİLERİ? 


* Ayo - Evet 

e Barev - Merhaba 

e Bariluys - Günaydın 

* Shnorhakalutyun - Teşekkürler 

e Kenats - Şerefe 

se Hayastan - Ermenistan 

* Es gez sirum em — Seni Seviyorum 
e» Ari - Gel 

e Puchur - Minik 


» Tsavt Tanem - Derdini alayım (Sana Kurban 
Olayım anlamında) 
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9. ERMENİSTANLILARIN TÜRKİYELİLERE EN ÇOK BENZEYEN YÖNÜ? 


se Mutfak kültürü ve mizaç 


e Dil kullanımı ve mantığı, benzer durumlarda kullanılan benzer kelime ve deyimler 

e İnsanların fiziksel özellikleri 

* Duygusal, misafirperver ve yardımsever oluşları 

* Tek fark dağın doğusunda olmaları 

e İnsanları ve iklimi 

» Neşesi, gürültüsü, öfkesi, kavgası, şakası, umursamazlığı, üslubu ve üslupsuzluğu ;))) 
e Misafirperver ve halkları düşmanca tavır beslemiyor 

se Müzik 


» Hayat Tarzları 


10. ERMENİSTAN'A GİDENLERE NE GİBİ ÖNERİLERİNİZ OLABİLİR? 


e» Önyargılı gitmeyin. Rahat olun !! Yabancılık çekmezsiniz ! 


e Olabildiğince çok insanla konuşun, sokaklarda selam verin, uzun uzun yürüyün, insanlar ile konuşun, 
birlikte dans edin, şarkı söyleyin, dostluklar kurun. 


se Mutlaka Ararat konyak ve farklı şarapları deneyin, ev yapımı votka için 
e Bol vakit ile gelin, en az beş gün 

e Müzeleri gezin 

» Akşam Cascade'ın basamaklarında şarap için olmadı çekirdek çitleyin 
e Günlük turlara katılın, Yerevan dışına da çıkın, olabildiğince gezin 

e Taksiler ile pazarlık yapın 

e Her yeni yiyeceği deneyin 

e Kışın sıkı giyinin 


e Adınızı söylemekten sakın çekinmeyin, tanışın, konuşun... 
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HIZLI CEVAPLAR 


Ermenistan Gezisi İle İlgili Hizli Cevaplar 


* ULAŞIM: Türkiye'den Ermenistan'a direkt uçuş ya da' Gü 
ve havayolu ile kolayca ulaşabilirsiniz. Ermenistan Rotalar 


detaylı bilgi bulmanız mümkün. 


e VİZE: Ermenistan'a kara ve havayolu ile gelenler, giri. 
5 USD karşılığında 21 günlük turist vizesi alabilirler. 
Pasaportu olanların vize alabilmesi biraz daha zaman'a 
Vizesi bölümüne göz attın. 


» KONAKLAMA: Ermenistan'ın başkenti Yerevan ve diğer e 


planlarken önünüzde oldukça geniş seçenekleri bulu 
erin yanında ev kiralamak da opsiyonlardan biri. Da 
bölümünü ziyaret edebilirsiniz. 


» ŞEHİR İÇİ ULAŞIM: Yerevan'da ulaşım aracı olarak metr 


kullanılıyor fakat sizin en sık kullanacağınız ulaşım aracı't 
fiyatları oldukça ucuz. Ermenistan'da kendi aracınızı k 
Daha çok bilgi için Ulaşım bölümünü ziyaret edebilirsiniz. 


» ŞEHİRLER ARASI ULAŞIM: Şehirler arasında taksi-dolmuş, © 


sağlanabilir ama önerimiz eğer gideceğiniz şehirde ta 
görmek istiyorsanız, günlük tur operatörleri ile hareket 


* NAKİT, HAVALE VE BANKALAR: Ermenistan'da harcamak içi 


paranızı USD ve Euro şeklinde getirin, en pratik yol b 


mağaza, restoran/kafelerde Türkiye'deki banka ya da kredi ka 


bilirsiniz fakat mutlaka nakit paraya ihtiyacınız olacaktır. 


» Acil paraya ihtiyacınız olduğu durumlarda üzerinde 
bulunan ATM'lerden Türkiye'deki (Hangi banka olduğunun ör 


ulaşabilir, para çekebilirsiniz. Burada dikkat etmeniz ge 
abınızdan para çekebileceğiniz ve bakiye sorma vb. işl 
delik para çekme limitiniz, Türkiye'deki bankanızın uy 
para çekme limiti” kadar olacaktır. Ermenistan'daki A 
150.000 AMD (yaklaşık 310 USD) çekmenize izin vere 
ihtiyacınız var ise, birkaç kere para çekmeniz gerekebi 
döviz havalesine maalesef şu anda birçok banka izin 
görüşerek detaylı bilgi alabilirsiniz, bizim görüştüğümü 
da MoneyGram uygulamasını önerdiler. Oldukça pratik 
kiye'deki Denizbank ve Kuveyt Türk bankaları ile Ermeni: 
ya da banka hesabına para göndermeniz mümkün. Deta 


e SAĞLIK SİGORTALARI: Ermenistan vizesi için herhangi 
yaptırmanız gerekmiyor, Ermenistan'ın böyle bir şartı Y 
alışkanlığınız gereği, beklenmeyen durumlar için sigo 
kiye'deki herhangi bir acenteden Ermenistan'ı da kapsa 
yaptırabilirsiniz. Halihazırda kullandığınız sağlık sigo 
ise, büyük ihtimalle Ermenistan'da hastane ve eczan 


Kesin cevabı, sigorta şirketinden öğrenebilirsiniz fakat birç 


olduğu bilgisi vermiş bulunuyor. 


* TELEFON-İNTERNET: Geziniz sırasında kuşkusuz telefon 
isteyeceksiniz, Türkiye'deki operatörler (Turkcell, Türk 
menistan'da roaming üzerinden hizmet veriyorlar. Bazi 
dışı paketleri de bulunuyor. Operatöründen daha detaylı k 
kete ulaşabilirsiniz. Yerel hazır kart kullanmak isteyenlt 
MTS, Beeline ve Ucom operatörlerine ait müşteri ofisi 
Hyüsayin poghota denen Kuzey caddesinde (North Av 
daha detaylı bilgi ve ofis adresleri için, web sitelerini ( 
iz. Viva Cell MTS Beeline Ucom 


Ermenistan Rehberi 


ACİL DURUM-ÖNEMLİ TELEFON NUMARALARI 


Ermenistan ile Türkiye'nin diplomatik ilişkisi olmadığ 
ak büyükelçilikler ve konsolosluklar yok. Dolayısı il 
Türkiye vatandaşının, kötü bir durumda başvuracağı bir 
mamakta, bu tip bir durumda Türkiye vatandaşları il 


cistan Türkiye Konsolosluğu ilgileniyor. Ermenistan'da hi 


Tiflis Türkiye Konsolosluğu ile iletişime geçmenizi ö 


TÜRKİYE TİFLİS BÜYÜKELÇİLİĞİ 
Web: http://tbilisi.emb.mfa.gov.tı/Mission 


Adres: 35, Chavchavadze Avenue 0162 Tbilisi - Georgia 


E-mail: embassy.tbilisi©mfa.gov.tr 
Tel: 00 995 32 225 20 72, 00 995 32 225 20 78 (K 
Tel: 00 995 32 225 06 66 (Büyükelçi Sekreteri) 


Tiflis ile irtibat sağlayamadığınız acil bir durumda, Ye 
Bakanlığı ile de görüşüp, kendilerinden Tiflis'teki Tü 
sokmalarını dileyebilirsiniz. 


ERMENİSTAN DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI 

Web: https//Wwww.mfa.am/en/ 

Adres: Government House #2, Vazgen Sargsyan 3, Yı 
Tel.: -374 60 620000 

Fax: -374 60 620062 


E-mail: infoc©omfa.am 


ERMENİSTAN İÇERİSİNDEKİ ÖNEMLİ TELEFONLAR 
İtfaiye: 101 

Polis: 102 

Ambulans: 103 

Kriz Yönetimi Merkezi: 911, 101. 

Yerevan Belediyesi Acil Durumlar: 108 


Ermenistan Ombudsmanı (İnsan Hakları Savunucusu) A 


ÖNEMLİ GÜNLER 


Tatil Günleri: Ermenistan'da mağazalar, restoranlal 
günlerinde açıktır. Fakat devlet daireleri ve resmi ki 
tatildir. 


Noel ve Yeni Yıl: 31 Aralık ve 6 Ocak 

Ermenistan Ordusu Kuruluş Günü: 28 Ocak 
Uluslararası Kadınlar Günü: 8 Mart 

Ermeni Soykırımı Kurbanlarını Anma Günü: 24 Nisan 
İşçi Bayramı: 1 Mayıs 

Zafer ve Barış Günü: 9 Mayıs 

Cumhuriyet Bayramı: 28 Mayıs 

Anayasa Günü: 5 Temmuz 

Bağımsızlık Günü: 21 Eylül 
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ERMENİCE KONUŞMA KLAVUZU 


Hazırlayan: Alin Ozinian 
Kapak ve Tasarım : Lora Baytar 


Kapak Fotoğrafı: Serdar Korucu 


Bu yayın “Ermenistan-Türkiye Normalleşme Süreci Destek Programı” (ATNP) kapsamında, Avrupa Birliği 
ve İsveç Dışişleri Bakanlığı'nın desteği ile hazırlanmıştır. 
Yayın içeriğinin tüm sorumluluğu yalnızca Ermenistan Rehberi Yazar Grubuna aittir ve yayın Avrupa 
Birliği'nin, İsveç Dışişleri Bakanlığı'nın, Avrasya Ortaklık Vakfı'nın veya Program yürütücüsü Konsorsi- 
yum'un diğer üyelerinin görüşlerini yansıtan bir belge olarak değerlendirilmemelidir. 


Support to the 


Armenia-Turkey EURASIA 
Normalisation Process — şans PARTNERSHİP Government Offices of Sweden 
Ml AL > FOUNDATION Ministry for Foreign Affairs 
nıtlatıve 
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8. ERMENİCE KONUŞMA KILAVUZU 
Ermenice Alfabe - Cuytunuu Uypnıptiu (Hayeren Aybuben) 


HARFLER VE TELAFFUZLARI 


Ermenice Türkçe 
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ZAMİRLER KİŞİ SIFATLARI 


ben ve sen 


RENKLER 


san 
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ZAMAN KAVRAMI 
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Sevmek -Sirel 
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Selamlaşma-Tanışma 
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Ermenistan'ı çok beğendim: Hayastane indz şat dur ekav Cuywuuwmuuu huâ zunn nnıp 
bıyuıy: 

Şehriniz çok güzel. Dzer kağakı şat sirun e dap pumupp şwwn uhpnıu 
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ÖNEMLİ SORULAR VE SORUNLAR 


Hotelde 


YT TT 


Tek kişilik odaya ihtiyacım var. | İndz mek teğanots senyak e büuâ Utiyınlınuung ubüyul 
harkavor E huphyuıynnpn 

Çift kişilik odaya ihtiyacım var. | İndz erku teğanots senyak e büuâ bpynı nlanwung 
harkavor ubujuy E hupyuynnp: 


Odanın gecelik ücreti nedir? İnç arje senyake mek gişerva Kuş üpdl uluyulynp Utıy 
hamar? ghoapyu huüuüin: 
Odayı görebilir miyim? Karoğ em senyake tesnel? Uwprin bU ubiywuynp 
uwnbtutulj: 
İyi, odayı tutuyorum. Lav, vertsnum e mays senyakı Çuy;, bu YüpgunuU bU uyu 
ukujuyp: 


Anahtarlar burada. Aysteğ banalinern en Uyuwmln puuw,huulnu bü: 


Eşyalarım burada. Aysteğ im jampruknern en Ujuwnlanhu 
âuuşpnıyulanlu bü: 

Kahvaltı saat kaçta? Jamı kanisin e nakhajaşı? duuün pwuhuhu £ 
Uufuudunn: 


Öğle yemeği saat kaçta? Jamı kanisin e jaşı? gun putuhupu £ dn: 


Akşam yemeği saat kaçta? Jamı kanisin e yntrikı? dguuün pwuhuhu £ 
nüpnhpn: 
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Günlük Hayat Alışveriş 


Türkçe ||| âJokumuşucc-c-c«c«c«c«cococo Aİ Ermenice ÂKarşalığı 


Kütüphaneye gitmek istiyorum Yes uzum em gradaran gnal Gu nıgnıu bU gpununpnuu 
gül: 

Kitapçıya gitmek istiyorum Yes uzum em grakhanut gnal Gu nıgnıu bU gpujuunıp 
gül: 

Gazete satıcısına gitmek isti- | Yes uzum em terti krpak gnal Gu nıgnıu bU pplapph 

vel Upuul gün: 


Markete gitmek istiyorum Yes uzum em supermarket gnal | Gu nıgnıuUl u 
unLujanuupytun gür: 

Fırına gitmek istiyorum Yes uzum em hatsi khanut gnal | Gu nıgnılU bu hugh 
Juwünıp güuy: 


Meyve ve sebze satın almak is- | Yes uzum em mirg yev ban-| Gu nıgnıU hü uhpg U 
tiyorum jareğen gnel puuşumnlınklı gulr: 


Gözlükçüye gitmek istiyorum Yes uzum em gnal Gu nıgnıu bU gunyj: 


Benim bedenime uygun olanı var-İUnek sranits im çapsi Nuulip upuuhg hu şuyhuh: 
mı? 


Ekmek satın almak istiyorum Yes uzum em hats gnel Gu nıgmu bu hug gül: 


Çok pahalı öun puly; 
KE YO 


ir gözlük satın almak istiyorum. | Yes uzum em aknots' gnel Gu nıgnıU bU wylung 
güulj: 


nuupnuu nıulip 


Yes ayd çem uzum Gu uyn şb nıgnıu: 


Uuu Şiş und: 
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Restoranda 


okunuşu (Ermenice Karş 


Türkçe 


Bir bira istiyorum. Yes gareçur ktsankanayi Gu guıptışnın yguuyu'uuyh: 
Yes ktsankanayi Gu ygüluyuüuyh ... 


Bir portakal suyu istiyorum. Yes ktsankanayi narnji hyut Gu Yguuyuuuşh Üunpüşh 
hınıje: 


Bir kahve istiyorum. Yes ktsankanayi surç Gu Yyguuyuuuh unınpd: 


Sütlü bir kahve istiyorum. Yes-ktsankanayi surçy katov Gu Yguuyu'uuyh unındn 
Yujenü: 


Khndrum yem şakaravazov vünpmuü bU 2wpuınuyugnu: 
Bir çay istiyorum. Yes ktsankanayi tey Gu Ygwuğuuuyh plaj: 


Limonlu çay istiyorum. Yes ktsankanayi teyı kitronov Gu Yygutuyutuuyh ptjn 
Uhunpnüuny: 


ATAN 


Bıçağım eksik. Yes danak çunem Gu nwuuly şnrubu: 


Çatalım eksik. Yes patarakağ çunem Gu uyunnunupun: şnLubu: 
Kaşığım eksik. Yes gdal çunem Gu gnwj şnıubü: 


Bir elma-suyu, lütfen. Khndzori hyut, khndrum em Püânph hınıpp, Juunpnıul bü: 
Bir limonata, lütfen. Limonad, khndrum em LUhunuun, Juunpnıu bu: 


Bir kadeh kırmızı şarap isterim. “| Yes oktsankanayi mek gavat| Gu yguuyuuuyh Ut guyulje 

karmir gini Yupuhnp ghuh: 

Bir kadeh beyaz şarap isterim. o | Yes ktsankanayi mek gavat spi- | Gu ygu'uyu'uuh Uly guyup 
tak gini üuyhunuy ghuh: 


Bir şişe şampanya isterim. Yes ktsankanayi mek şiş şam-| Gu Yyguuyuuh Uy >h> 
payn owüuujuyyü: 


Sığır eti sever misin? Tavari mis Suyunh Uhu 
Domuz eti sever misin? |Khozi mis | | tvngh-uUhu 


Etsiz bir şey istiyorum. Ktsankanayi inç vor ban arrants | Gu Ygwuyuuuyh hu- np puü 
msi wpuug Uuh: 


Bir sebze tabağı istiyorum. 


Uzun sürmeyecek bir şeyler isti- 
yorum. 


Lezzetli değil. 
Yemek soğuk. 


Lütfen bir bardak su daha. Khndrum em naev mek bazhak | Ivunpnıli GU uul Uly puduly 
jur onınp: 


Ermenistan Rehberi/Ermenice Konuşma Klavuzu p 


DUYGULAR 


GR TR (77 
unuyum ves yrçanicem — — | öşür ui 
üzgünüm ves nur em ünün ai 


Burada kendimi iyi /rahat-hissedi-| Yes indz aysteğ lav em zgum Gu hüâ uyumln pwuu bu 
yorum. ggnuu: 


üşüyorum 2 7 verm en — — is pan 
b gam. 
mükemmel 7 ana e 


Bu akşam çıkmak ister misin? Tsankanum es mi te&ğvgnal ays | Suruyuunu'U âu Uh ulan 
ereko? guwj uyu kpliyn: 
Bu-akşam' çıkmak isterim. yy mi teğ gnal ays ere- | Ugwuyuüuyh Uh ulan 
e e e uyu tpliyn: 


a ühnp g0 


—— —— istiyorum Tsankanum em Zvartçanal? Buyurun bu 
gyunpdâwul: 


yi fikir değil. Lui) uhunp şiğ 


Bu akşam çıkmak istemiyorum. | Ays ereko durs galu tsankutyun | Uyu plan nnıpu guyını 
çunem gulnıpoşnıu şnıLukhu: 
Dinlenmek istiyorum. Tsankanum em hangstanal 8uwuyurunu bü 
huluguwmuluuj: 


apunyüı: 
Evet, rahatlamak istiyorum Ayo, indz petk e litskatapvel Ujn, buâ uyup £ 
a gr gl 


Yes tenis em khağum Gu pbuhu bü Juunnıu: 


Yok teşekkürler, çok yorgunum. | Voç, şnorhakalutyun: Es bavakan | (5, şunphuılujnupoşnru: Gu 
hognats em Puyuyuüu hnguuö bü: 
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